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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with
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English Original instructions Page 1
Magyar Az original hasznalati utasitas forditasa Oldal 13
Slovensc¢ina Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 27
Cesky Preklad originalniho provozniho navodu Strana 41
Slovenc¢ina  Preklad origindlneho navodu na obsluhu Strana 55
Hrvatski Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 69
Srpski Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 83
Roméana Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 97

Bbnrapckun  [NpeBog Ha OpUrMHaNHOTO PHLKOBOACTBO 3a ekcnioaTaums

CtpaHnua 111

EAANVIKa MeTtadpaon Twv avBevTikwv 0dnylwv Aettoupyiag

2elida

127




m




(5]

|

®

1
- S PIgREN
N . N
\ / \
i
'
1
' .

|







Contents

1. Introduction 2
LA Intended USE . . ..ottt e 2
L1 2. FRAlUIES . . . ittt 2
1.3. Package CoNtents . ... ... i 2
14.Technical data .. .......... .. e e e e e 2
2. General Power Tool Safety Warnings 3
2 1. Workareasafety ... e 3
2.2, Electrical safety . ... ... e 3
2.3. Personal safety. . ... ... 4
2.4, Powertool USe and Care .. ........uu ittt e 4
2.5 SBIVICE . . ot 5
2.6. Safety instructions for abrasive cutting appliances. .. .................... 5
2.7. Further safety instructions for abrasive cutting applications. . .............. 6
2.8. Supplementary NOtES. . . . ...ttt 7
2.9. Original accessories/auxiliary equipment .. ............ .. . ... 8
3. Before use 8
3.1. Setting the cut width of the diamond cutting discs. . ..................... 8
3.2. Replacing the diamond cutting discs (see FiguresA-F) .................. 8
3.3. Settingthe groove depth . . .. ... ... 9
3.4. Attaching the dust extraction adapter . . .......... .. .. i 9
4. Operation 9
4.1.Switchingonand off ....... ... ... .. . . e 9
4.2. Handling the wall grinder. . . . ... 9
5. Maintenance and cleaning 10
6. Disposal 10
7. Kompernass Handels GmbH warranty 10
7. L. SEBIVICE . . ottt 12
%70 |11 ¢ Lo = 12
8. Original EC Conformity Declaration 12
English | 1



1. Introduction

a Congratulations on the purchase of
your new appliance. You have se-
lected a high-quality product. The
operating instructions are part of this prod-
uct. They contain important information on
safety, usage and disposal. Before using
the product, familiarise yourself with all
handling and safety guidelines. Use the
product only as described and for the
range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any
future owner.

1.1. Intended use

The wall grinder (standard homenclature:
abrasive cutting appliance), hereinafter re-
ferred to as the appliance, is designed for
making cuts or slits (without the use of wa-
ter) in firmly supported and primarily miner-
al materials such as concrete or masonry,
using the guide carriage and in combina-
tion with an approved industrial dust ex-
tractor. Any other usage of or modification
to the appliance is deemed to be improper
and carries the risk of serious personal in-
jury. Not for commercial use.

1.2. Features

@ On/Off switch

@ Handle

© Dust extraction adapter

€ Union nut

O Blade guard

© Locking flange (with thread)
O Locking screw for the depth stop
(7] Depth stop

O Additional handle

O safety lock-out

@ spindle lock

® Roller

® Reducer
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® Flange

@ Blotters

® Face spanner
® Hand chisel
® Backing flange

1.3. Package contents

1 wall chaser

2 cutting discs (pre-fitted)

1 face spanner

1 dust extraction adapter (pre-fitted)

1 reducer (for use with the dust extraction
adapter and a dust extractor hose of
@ 32 mm)

1 hand chisel
1 operating manual

1.4. Technical data

Input voltage: 230V ~50 Hz
(alternating current)
Power consumption: 1500 W
Rated speed: n 9000 rpm
Disc sizes @: 125 mm
Central fixing bore: 22.23 mm
Groove depth: 0-30 mm
Groove widths: min. 8 mm to
max. 26 mm
Thread: M14
Protection class: /0

(double insulation)

Noise and vibration data:
The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.

Sound pressure level L, = 96.71dB
Uncertainty Ko = 3dB
Sound power level L,, =107.71dB
Uncertainty Kua = 3dB



Total vibration values (vector total of three
directions) determined in accordance with
EN 60745.

Details of vibration values (when cutting off
a concrete plate):

Main handle: a, = 6.137 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?
Auxiliary handle: a, = 3.749 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

NOTE

> The vibration level specified in these
instructions has been measured in
accordance with a standardised
measuring procedure specified in
EN 60745 and can be used to make
equipment comparisons. The speci-
fied vibration emission value can also
be used to make an initial exposure
estimate.

/A WARNING!

> The vibration level varies in accord-
ance with the use of the power tool
and may be higher than the value
specified in these instructions in some
cases. There is a risk of underestima-
tion of the vibration load if the power
tool is used regularly in this manner.
Try to keep the vibration loads as low
as possible. Measures to reduce the
vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. Wherein
all states of operation must be includ-
ed (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the
power tool is switched on but running
without load).

2. General Power Tool
Safety Warnings

/A WARNING!

> Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2.1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, cookers and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.
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d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

2.3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites ac-
cidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.
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e) Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related haz-
ards.

Q

2.4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.



e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other con-
dition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the pow-
er tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

2.5. Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

2.6. Safety instructions for
abrasive cutting appliances

a) The blade guard, which is a part of
the power tool, must be attached se-
curely and set in a way that ensures
maximum safety, i.e. the smallest
possible amount of the grinding tool
is exposed to the operator. Ensure
that you and anyone else in the vicini-
ty remain outside of the range of the
rotating grinding disc. The blade guard
is designed to protect the operator from
fragments and accidental contact with
the grinding tool.

b) Use only diamond-coated cutting
discs for your power tool. Just be-
cause you can attach the accessories to
your power tool, does not ensure they
are safe to use.

<)

The maximum speed of the accessory
tool used must be at least as high as
the maximum speed specified for the
power tool. Accessories which rotate
faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the
air.

d) Grinding tools should only be used for

e)

9)

=3
=

the recommended applications. For
example: Never grind with the side
surface of a cutting disc. Cutting discs
are designed to remove material with the
edge of the disc. Any lateral application
of force on these grinding tools can lead
to breakage.

Always use an undamaged clamping
flange of the correct size and shape
for the selected grinding disc. Suitable
flanges support the grinding disc and
reduce the risk of disc breakage.

The external diameter and thickness
of the accessory tool used must com-
ply with the dimensions of your power
tool. Incorrectly dimensioned accessory
tools cannot be sufficiently shielded or
controlled.

Grinding discs and flanges must fit
precisely onto the grinding spindle of
your power tool. Accessory tools which
do not fit precisely on the grinding spin-
dle of the power tool will rotate uneven-
ly, vibrate severely and can lead to a
loss of control.

Do not use damaged grinding discs.
Check the grinding discs before each
use for chips and cracks. If the power
tool or grinding disc is dropped, check
to see if it either are damaged, or use
an undamaged grinding disc. After
checking and inserting the grinding
disc, ensure that you and any other
people in the vicinity remain outside
of the range of the rotating grinding
disc, and allow the tool to rotate at
maximum speed for one minute.
Damaged grinding discs usually break
during this test period.
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i) Wear personal protective equipment.
Depending on the application, ensure
that you use full face protection, eye
protection or goggles. If required, use
a dust mask, ear protectors, protec-
tive gloves or special apron to protect
you from grindings and material parti-
cles. Eyes should be protected from
flying debris that may be generated dur-
ing certain applications. Dust or filter
masks must filter any dust created by
the application. If you are exposed to
loud noise for any length of time, you
can suffer a hearing loss.

j) Ensure that other people remain at a
safe distance to your workspace. An-
yone who enters the workspace must
wear personal protective equipment.
Fragments of the workpiece or broken
accessory tools can fly off and cause
injury — even outside the immediate
working area.

k) Hold power tool by the insulated grip-
ping surfaces, when performing an
operation where the accessory tool
may contact hidden wiring or its own
cord. Contact with a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

I) Keep the power cord away from any
rotating accessories. If you lose control
of the appliance, the cord may get cut or
caught and your hand or arm could get
caught in the rotating accessory tool.

m) Never put the power tool down until
the accessory tool has come to a
complete standstill. The rotating ac-
cessory tool could come into contact
with the surface and cause you to lose
control of the power tool.

n) Do not leave the power tool running
whilst carrying it. Accidental contact
between your clothing and the rotating
accessory tool could cause your cloth-
ing to get caught and the accessory tool
to penetrate a part of your body.
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0) Clean the ventilation slits of your
power tool regularly. The engine fan
draws dust into the housing and a
strong accumulation of metal dust can
cause electrical hazards.

p) Do not use the power tool in the vicin-
ity of flammable materials. Sparks can
ignite such materials.

q) Do not use any accessory tools which
require liquid coolant. The use of water
or other liquid coolants may lead to
electric shock.

r) Do not use worn grinding discs from
larger power tools. Grinding discs for
larger power tools are not designed for
the higher rotational speeds of smaller
power tools and can break.

2.7. Further safety instructions
for abrasive cutting
applications

Kickback and corresponding safety

instructions

® Kickback is a sudden reaction caused
when a rotating grinding disc catches or
jams. Catching or jamming causes the
rotating accessory tool to stop abruptly.
If this happens, an uncontrolled power
tool turns rapidly against the direction of
rotation of the accessory tool caught in
the blockage.

e |[f, for example, a grinding disc catches
or jams, the edge of the grinding disc
that is projecting into the workpiece can
get caught and break off the grinding
disc or cause a kickback. The grinding
disc can then fly in the direction of the
operator or away from him, depending
on the direction of rotation of the disc at
the blockage. This can also break grind-
ing discs.

A kickback is caused by incorrect use or

misuse of the power tool. This can be

avoided by taking proper precautions as
given below.



a) Hold the power tool firmly in both
hands and position your arms so they
can absorb the force of a kickback.
Always use the additional handle, if
available, so you have the maximum
control over the kickback force or
reaction torques at full speed. By tak-
ing adequate precautions, the operator
can stay in control of the kickback and
reaction torques.

b) Never hold your hand close to a rotat-
ing accessory tool. The accessory tool
could hit your hand in the case of a kick-
back.

¢) Avoid the area in front of and behind
the rotating cutting disc. The kickback
will force the power tool in the opposite
direction to the direction of rotation of
the grinding disc at the blockage.

d) Take special care when working
around corners, sharp edges, etc.
Avoid allowing the accessory tool to
bounce back from the workpiece or
jam. The rotating accessory tool is more
likely to jam in corners or sharp edges or
if it bounces. This can cause a loss of
control or kickback.

e) Do not use a toothed or chain saw
blade or segmented diamond-coated
disc with more than 10 mm wide slits.
Such accessory tools cause a kickback
or loss of control over the power tool.

f) Avoid cutting disc jams or excessive
contact pressure. Do not make any
excessively deep cuts. Overloading the
cutting disc increases the stress and
likelihood of tilting or jamming and thus
the possibility of kickback or breakage
of the grinding tool.

g) If the cutting disc jams or you stop
working, switch the tool off and hold
it steady until the disc has completely
stopped turning. Never attempt to pull
a rotating cutting disc out of a cut.
This could lead to kickback. Identify
and remove the cause of the jam.

h) Do not switch the power tool back on

as long as it is in the workpiece. Allow
the cutting disc to reach its full speed
before you carefully continue the cut.
Otherwise, the disc may jam, jump out
of the workpiece or cause kickback.

Support panels or large workpieces to
reduce the risk of the cutting disc
jamming and causing a kickback.
Large workpieces can bend under their
own weight. The workpiece must be
supported on both sides, namely in the
vicinity of the cut and also at the edge.

Be particularly careful when making
“pocket cuts” into existing walls or
other obscured areas. The inserted
cutting disc may cut into gas or water
pipes, electrical wiring or other objects
that can cause kickback.

2.8. Supplementary notes

Approved cutting disc designs:
segmented diamond-coated discs with slits
between the segments with a maximum
size of 10 mm and a negative cutting angle:
Disc diameter: 125 mm

Disc thickness: 2.1 mm

Wear hearing protection!

Wear safety goggles!

Wear safety shoes!

Wear protective gloves!

Wear a dust mask!

Not approved for wet grinding!
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2.9. Original accessories/
auxiliary equipment

B Only use the accessories and addi-
tional equipment that are specified in
the operating instructions and are
compatible with the appliance.

3. Before use

3.1. Setting the cut width of
the diamond cutting discs

¢ Loosen the locking screw ©.

4 Push the depth stop @ upwards.

4 Press the spindle lock O and hold it
down.

¢ Use the face spanner (® to loosen the
locking flange @.

4 Remove the locking flange @.

¢ Set the desired cut width in accordance
with the number of blotters @. Ensure

that the flange ® is set in place as the
top intermediate layer (see fig. F).

NOTE

> There are several spacer washers
available for you. Ensure that the
groove width is the total of the spacer
washers between the diamond cutting
discs and the thickness of the cutting
discs.

> Please make sure that the backing
flange @ is fixed well on the shaft.
The backing flange  must rotate with
shaft.

> Please make sure that diamond disc
fixed well on the flanges ® + @.

¢ Tighten the locking flange @ using the

face spanner (B. Press the spindle lock
(O while doing this.
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NOTE

> When setting a cut width that is small-
er than the maximum cut width, you
must use the blotters @ on the fixing
flange side for fixing the cutting discs
since the fixing flange cannot fix the
discs alone on the spindle due to the
thread length (see fig. G).

3.2. Replacing the

diamond cutting discs
(see Figures A - F)

NOTE

> Replace diamond cutting discs only in
pairs.

¢ Loosen the locking screw @.
¢ Push the depth stop @ upwards.
¢ Press the spindle lock O and hold it

down.

¢ Use the face spanner ® to loosen the

locking flange @.

4 Take off all removable parts from the

spindle.

¢ Clean the locking flange @, flange ®,

blotters @ and backing flange @ thor-
oughly.

4 Attach the backing flange @ (see Fig. A).

NOTE

> Make sure that the backing flange ®
is correctly attached by ensuring that
it rotates together with the spindle.

4 Attach the first diamond cutting disc

(see Fig. B).

4 Set the desired cut width in accordance

with the number of blotters @. Ensure
that the flange ® is set in place as the
top blotter (see Fig. C and F).

4 Attach the second diamond cutting disc

(see Fig. D).



NOTE

> Make sure that the cutting discs are
correctly attached to the flanges.

¢ Tighten the locking flange @ using the
face spanner ®. Press the spindle lock
© while doing this (see Fig. E).

3.3. Setting the groove depth
¢ Loosen the locking screw ©.

4 Set the depth stop O to the desired
depth.

4 Tighten the locking screw 0.

3.4. Attaching the dust
extraction adapter

4 Push the pins of the dust extraction
adapter © into the recesses on the dust
extraction connector.

4 Lock the dust extraction adapter (3] by
turning it.

4 Loosen the union nut €®.

4 Push the pipe of the extraction device
far enough into the opening on the union

nut €p.
4 Tighten the union nut € fully.

4. Operation
4.1. Switching on and off

NOTE

> Always switch the appliance on before
making contact with the material, then
apply it to the workpiece. The wall
grinder is equipped with an electronic
smooth start. The motor starts with a
delay.

Switching the appliance on:

¢ Activate the safety lock-out @ (see fold-
out page). Then press the ON/OFF
switch @.

Switching the appliance off:
¢ Release the ON/OFF switch @.

4.2. Handling the wall grinder

/\ CAUTION!

> This appliance is designed for dry cut-
ting only!

4 Use a service line detector to check the
internal and external walls for concealed
power, gas and water supply lines be-
fore using the wall chaser.

4 Select the desired groove width.

4 1)) Position the appliance with the roller
® against the brick wall.

4 2.) Now switch the appliance on and
plunge it into the masonry until the
stop @ makes contact.

4 3.) Then mill the groove in the masonry;
pay attention to the milling direction.
The appliance must always run in
reverse rotation. Otherwise the appli-
ance could be pushed out of the cut
in an uncontrolled manner.

4 At the end of the groove, swivel the ap-
pliance out of the groove and only then
switch the appliance off.

4 Now break out the resulting bar between
the two grooves using the hand chisel (16

/\ CAUTION!

> Materials containing asbestos must
not be machined!
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5. Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
Switch the appliance off and
remove the power plug before
commencing any work to the appliance.
B The appliance must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.

B Use a soft, dry cloth to clean the hous-
ing. Never use petrol, solvents or cleans-
ers which can damage plastic.

WARNING! If the connecting

A cable needs to be replaced, this

must be carried out by the man-
ufacturer or an authorised representa-
tive in order to avoid safety hazards.

B Grinding tools are to be treated with care
and transported carefully. Grinding tools
should be stored in such a way that they
are not exposed to mechanical damage
or harmful environmental influences.

B Never allow liquids to get into the appli-
ance.
NOTE

» Replacement parts not listed (such as
carbon brushes, switch) can be or-
dered via our service hotline.

6. Disposal

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a
crossed-out dustbin means that
this appliance may not be disposed of in
the normal household waste at the end of
its useful life, but must be taken to specially
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and dis-
pose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting
it yourself before returning it.
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Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the
worn-out product.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material
and can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging
material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: com-
posites.

£ S

7. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If included with
the product on delivery, the battery packs
of the X12 V and X20 V Team series also
come with a 3-year warranty from the date
of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described
below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of
purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of
purchase.

If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the
purchase price (at our discretion). This war-
ranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year war-
ranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it oc-
curred.



If the defect is covered by the warranty,
your product will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement

of a product does not signify the beginning
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover
product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in
the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to
be strictly followed. Uses and actions that
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private

use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force

and modifications/repairs which have not
been carried out by one of our authorised

Service centres.

The warranty does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product
by the customer

B Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item
number (IAN) 496218_2504 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on
the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

W If functional faults or other defects
occur, please first contact the service
department listed below by telephone
or use our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the Service
category.

H You can return a defective product to
us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

You can view and download
these instructions along with
many other manuals at
parkside-diy.com. This QR
code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your
country and use the search box to search
for the operating instructions. Enter the
article number (IAN) 496218_2504 to find
the operating instructions for your article.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/A WARNING!

> Have the power tool repaired by the
service centre or a qualified electrician
and only using genuine replacement
parts. This will ensure that the safety
of the appliance is maintained.

/A WARNING!

> Always ensure that the power plug or
the mains cable is replaced only by
the manufacturer of the appliance or
by an approved customer service pro-
vider. This will ensure that the safety
of the appliance is maintained.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as
carbon brushes, switches) can be or-
dered via our service hotline.

7.1. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

[IAN 496218 _2504|

7.2. Importer

Please note that the following address is
not the service address. Please use the
service address provided in the operating
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

12 | English

8. Original EC Conformity

Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
documents officer: Mr. Hans-Peter
Komperna3, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, GERMANY, hereby
declare that this product complies with the
following standards, normative documents
and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer is solely responsible for issuance of
the declaration of conformity. The object of the decla-
ration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the
Council of 8 June 2011 on the restriction of use of
certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

Applied harmonised standards:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Type designation of machine:
Wall chaser PMNF 1500 B2

Year of manufacture: 08-2025
Serial number: IAN 496218_2504
Bochum, 14/07/2025

Hans-Peter Kompernaly

- Managing Director -

The right to effect technical changes in the
context of further development is reserved.
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1. Bevezeto

° Gratulalunk Uj késziiléke megvasar-
w" lasahoz. Vasarlasaval kivalo
min&ségl termék mellett dontott. A

hasznalati utmutaté a termék része. Fontos
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra, hasz-
nalatra és artalmatlanitasra vonatkozoan. A
termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati utmutatéval és biz-
tonségi figyelmeztetéssel. Csak a leirtak
szerint és a megadott célokra haszndlja a
késziléket. A késziilék harmadik személy-
nek torténd tovabbadasa esetén adja at a
készlilékhez tartozé valamennyi leirast is.

1.1. Rendeltetésszerii
hasznalat

A falhoronymaré (mas néven vago-
csiszol6 gép) - a tovabbiakban késziilék

- vezet6szanos stabil felfekvéssel és enge-
délyezett ipari porszivohoz csatlakoztatva,
elsésorban asvanyi alapanyagok (pl. beton
vagy falazat) viz nélkili levalasztésara vagy
bevagasara hasznalhat6. Minden egyéb
felhasznalasi mod vagy a gép médositasa
rendeltetésellenesnek minésul és jelentds
balesetveszélyt rejt magaban. A gép nem
ipari hasznalatra készult.

1.2. Felszereltség
O BE/KI kapcsolé

O markolat

© porelszivé adapter

@ hollandi anya

O véddburkolat

O szoritékarima (menetes)
(6) régzitécsavar a mélységiitk6zéhoz
O mélységlitkdz6

O potmarkolat

O kapcsolézar

@ orsoretesz

® futdgorgs

@ szikitdelem

® karima

@ Koztes réteg

® csavarkulcs

14 | Magyar

® Kkézi véss

® tamasztokarima (befogdkarima)
1.3. A csomag tartalma
1 falhoronymardé

2 vagokorong (felszerelve)

1 csavarkulcs

1 elszivdadapter (felszerelve)

1 sz(kit6 (az elszivoadapterrel és egy
@ 32 mm porszivotdmlbvel tortend
hasznalathoz)

1 kézi vésé
1 hasznalati utmutaté

1.4. Mliszaki adatok

Névleges feszultség: 230V ~ 50 Hz
(valtoaram)
Névleges
teljesitményfelvétel: 1500 W
Névleges fordulatszam: n 9000 min*
Korong @: 125 mm
Befogo furat: 22,23 mm
Horonymélység: 0-30 mm
Horonyszélességek: min. 8 mm -
max. 26 mm
Menet: M14
Védelmi osztaly: /3

(dupla szigetelés)

Zaj- és rezgésinformaciok:

A zaj- és rezgéseértékek az EN 60745 szab-
vanynak megfeleléen keriiltek meghataro-
zasra.

Hangnyomasszint LpA = 96,71 dB
Bizonytalansagi érték K, = 3dB
Hangerdszint L,, = 107,71 dB
Bizonytalansagi érték K, = 3dB

Rezgés Osszértéke (harom irany vekto-
résszege), az EN 60745 szabvany szerint
mérve: Rezgésértékre vonatkozo adat (be-
tonlap levagasa esetén):

Markolat: a, = 6,137 m/s?
Bizonytalansagi érték K= 15m/s?
Poét-markolat: a, = 3,749 m/s?
Bizonytalansagi érték K= 15m/s?



2.1. A munkateriilet biztonsaga

> Jelen hasznalati utmutatéban mega-
dott rezgésszint az EN 60745 szab-
vany altal meghatarozott szabvanyos
mérési eljarassal lett meghatarozva
és felhasznalhato a készllékek 6ss-
zehasonlitasara. A megadott rezgés
kibocsatasi érték a kitettség el6zetes
megbecsiiléséhez is felhasznalhatd.

/\ FIGYELMEZTETES!

> Arezgésszint az elektromos kéziszer-
szam alkalmazasatol fiiggéen valtozik
és egyes esetekben a jelen Utmuta-
tokban megadott érték felett lehet. A
rezgésterhelés alulbecsiilt lehet, ha az
elektromos kéziszerszamot rendsze-
resen igy hasznaljak. Prébalja a rez-
gésterhelést a lehetd legalacsonyabb
szinten tartani. A rezgésterhelés csok-
kentésére tett intézkedések példaul a
kesztyli viselése az eszkdz hasznalata
soran és a munkaidd korlatozasa. Eb-
ben az esetben a mikddési ciklus min-
den részét figyelembe kell venni (példa-
ul amikor az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, és amikor bar be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

2. Altalanos biztonsagi
A elGirasok elektro-
mos kéziszersza-
mokhoz

/A FIGYELMEZTETES!

> Olvassa el az 6sszes biztonsagi
elGirast és utasitast. A biztonsagi
elSirasok és utasitasok figyelmen kivdil
hagyasa aramutést, tlizet és/vagy su-
lyos séruléseket okozhat.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi elSirast
és utasitast kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi el6irasokban hasznalt ,,elek-
tromos kéziszerszam“ kifejezés haldzatrol
(haldzati kabelen at) (zemeltetett elektro-
mos kéziszerszamokra és akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokra (haldzati ka-

bel nélkil) vonatkozik.

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletét. A rendetlenség és a
rosszul megvilagitott munkaterilet bal-
esetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikraznak, amik meg-
gyuijthatjak a port vagy gézoket.

c) Az elektromos kéziszerszam hasz-
nalata kézben ne engedjen koézel
gyermekeket és mas személyeket. Ha
elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
a készulék felett.

2.2. Elektromos biztonsag

a) A késziilék halézati csatlakozéjanak
illenie kell a csatlakozodaljzatba. A
csatlakoz6t semmilyen médon nem
szabad megvaltoztatni. A védéfoldelt
elektromos kéziszerszamokat ne
hasznalja adapterrel. A mddositatlan
csatlakozo és a megfelel§ csatlakozoalj-
zat hasznalata csokkenti az elektromos
aramiités veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érint-
kezzen féldelt fellilettel, mint példaul
csOvezeték, fiittest, tlizhely vagy
hiitészekrény feliiletével. Az aramités
kockazata nagyobb, ha teste féldelve
van.

c) Ovja az elektromos kéziszerszamot
es6tél vagy nedves kérnyezettol. N6-
veli az aramités kockazatat, ha viz kertl
az elektromos késziilékbe.

d) Ne hasznalja a vezetéket rendelte-
tésellenes célra, az elektromos kézi-
szerszamot ne vigye és ne akassza fel
a kabelnél fogva vagy ne a kabelnél
fogva huizza ki a csatlakozét az alj-
zatbél. Tartsa tavol a vezetéket ho6tol,
olajtél, éles szegélyektdl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6ssze-
csavarodott vezeték noveli az aramités
kockéazatat.
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e) Ha a szabadban dolgozik az elekt-

romos kéziszerszammal, akkor csak
olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
ami kiiltérre is engedélyezett. A kiltéri
haszndlatra alkalmas hosszabbité kabel-
lel csOkkentheti az aramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszam
nedves helyen valé hasznalata elke-
riilhetetlen, hasznaljon hibaaram vé-
ddékapcsolét. A hibaaram védékapcsold
hasznalata csOkkenti az aramiités veszé-
lyének kockazatat.

2.3. Személyi biztonsag

a)

L=

Legyen mindig figyelmes, figyeljen
arra, amit tesz és hozzaértéssel vé-
gezze a munkat az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznaljon elektro-
mos kéziszerszamot, ha faradt, vagy
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt all. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalatakor mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériiléseket
okozhat.

Viseljen személyes véddfelszerelést
és mindig vegyen fel védészemiive-
get. Az elektromos kéziszerszam jellegé-
nek és hasznalatanak megfelelé szemé-
lyes védéfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, védoé-
sisak vagy fllvédé csokkenti a személyi
sérilések veszélyét.

El6zze meg a késziilék véletlenszerii
bekapcsolasat. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy az elektromos kéziszerszam

ki van kapcsolva, miel6tt a villamos
halézatra és/vagy az akkumulatorra
csatlakoztatja, illetve kézbe veszi
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha a ké-
szlilék hordozasa kézben az ujja a be-/
kikapcsoldon van vagy a készlilék mar
bekapcsolt dllapotban van, amikor csat-
lakoztatja az aramellatasra.

16 | Magyar

d) Tavolitsa el a beallitadshoz hasznalt

Q

szerszamokat vagy csavarkulcsokat
az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt. A készlilék forgo részé-
ben maradt szerszam vagy kulcs balese-
tet okozhat.

Keriilje a normalistdl eltér6 testtar-
tast. Vegyen fel biztonsagos allé
helyzetet és tartsa meg folyamatosan
az egyensulyat. lly modon vératlan
helyzetekben is jobban uUrra tud lenni a
késziléken.

Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne visel-
jen bo ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat, ruhajat és kesztyiijét a
mozgo részektdl. A laza ruhazat, az
ékszer vagy a hosszu haj beleakadhat a
mozgo részekbe.

Amennyiben a késziilékhez porelszivo
és porgylijté berendezés is szerelhe-
t6, akkor gy6z6djon meg arrol, hogy
azok csatlakoztatva vannak és hasz-
nalatuk helyesen torténik. A porelszivo
alkalmazasa csokkentheti a por altali
veszélyeztetést.

2.4. Az elektromos kézis-

a)

b)

zerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje til a késziiléket. A mun-
kajanak medfelel6 elektromos ké-
ziszerszamot hasznalja. A megfeleld
elektromos kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni az adott
teljesitményt igénylé terlleten.

Ne hasznaljon olyan elektromos ké-
ziszerszamot, amelyiknek hibas a
kapcsoléja. A nem be- és kikapcsolhaté
elektromos kéziszerszam hasznalata
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozét az aljzatbal,
miel6tt modositja a késziilék beallita-
sait, tartozékokat cserél vagy elteszi a
késziiléket. Ezzel a megel6z6 biztonsagi
intézkedéssel megakadalyozhaté az
elektromos kéziszerszam véletlen be-
kapcsolasa.



d) A nem hasznalt elektromos kéziszer-

szamot gyermekektdl elzarva tarolja.
Ne engedje, hogy olyan személyek
hasznaljak a késziiléket, akik nem
ismerik annak hasznalatat, vagy nem
olvastak az erre vonatkoz6 utasitaso-
kat. Az elektromos kéziszerszamok ve-
szélyesek, ha tapasztalatlan személyek
haszndljak azokat.

e) Gondosan apolja az elektromos ké-

ziszerszamokat. Ellendrizze, hogy a
mozgo részek tokéletesen miikod-
nek és nincsenek beszorulva, részei
nincsenek eltérve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolyasolna az
elektromos kéziszerszam miikodését.
A késziilék hasznalata el6tt javittassa
meg a sériilt részeket. A rosszul kar-
bantartott elektromos kéziszerszamok
sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa mindig
élesen és tisztan. A gondosan karban-
tartott éles vagdeszkdzok kisebb valo-
szinliséggel szorulnak be és kénnyeb-
ben iranyithatok.

0) Az elektromos kéziszerszamot, a tar-

tozékokat, a betétszerszamokat stb.
a hasznalati utasitasnak megfelelen
hasznalja. Vegye figyelembe a mun-
kakoriilményeket és az elvégzendd
feladatot. Az elektromos kéziszerszam
rendeltetésétdl eltérd hasznalata veszé-
lyes helyzeteket teremthet.

2.5. Szerviz
a) Az elektromos kéziszerszamot csak

szakképzett szakemberrel és csak
eredeti cserealkatrészekkel javittas-
sa. Ezzel biztosithatja az elektromos
kéziszerszam hosszan tarté biztonsagos
mikodését.

2.6. A vagokorongos csiszolo-

val kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

a) Az elektromos kéziszerszamhoz

tartozé védéburkolatot biztosan kell
felhelyezni és ugy kell beallitani, hogy
megfelel6 biztonsagot nyujtson,
vagyis a csiszolotest lehetd legkisebb
fedetlen része mutasson a kezel6
felé. Onnek és a kozelben tartézkodé
személyeknek a forgé csiszolékorong
sikjan kiviil kell tartézkodniuk. A védd-
burkolatnak meg kell védenie a kezel6t
a térmelékektdl és a csiszolotesttel vald
véletlen érintkezéstdl.

b) Az elektromos kéziszerszamhoz ki-

zarolag gyémantboritasu vagékorong
hasznalhaté. Csak mert a tartozékot az
elektromos kéziszerszamhoz tudja rog-
ziteni, még nem garantélja annak bizton-
sagos hasznalatat.

c) A cserélhetd szerszam megengedett

legnagyobb fordulatszamanak leg-
alabb olyan magasnak kell lennie,
mint az elektromos kéziszerszamon
megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgé tar-
tozék &sszetdrhet, darabjai pedig szétre-
pulhetnek.

d) A csiszoloétest kizarélag az ajanlott

felhasznalasi célra hasznalhatoé. Pél-
daul: Soha ne csiszoljon a vagéko-
rong oldalfeliiletével.

A vagokorongokat a korong élével tor-
ténd anyag-levalasztasra tervezték.
Oldaliranyu eréhatas kénnyen széttorheti
ezeket a csiszolotesteket.

Kizardlag ép és a kivalasztott csi-
szolékorongnak megfelel6 méretii és
alaku befogékarimat hasznaljon. A
megfeleld karima megtamasztja a csi-
szolékorongot és csdkkenti a csiszold-
korong térésének veszélyét.
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f) A cserélhetd szerszam kiilsé atmé-

réjének és vastagsaganak meg kell
felelnie az On elektromos kéziszer-
szama méreteinek. A nem megfeleld
méret( cserélhet6 szerszamokat nem
lehet megfeleléen learnyékolni vagy ira-
nyitani.

0) A csiszolokorongnak és a karimanak

=

pontosan az On elektromos kéziszer-
szama csiszoléorsdéjara kell illeszked-
nie. Az olyan cserélheté szerszamok,
amelyek nem illeszkednek pontosan az
elektromos kéziszerszam csiszoldorsoé-
jara, nem forognak egyenletesen, erésen
vibralnak és el6fordulhat, hogy a kezel6
ezaltal elvesziti uralmat a készllék felett.

Ne hasznaljon sériilt csiszolokoron-
got. Minden hasznalat el6tt ellenérizze
a csiszolékorong esetleges kopasat
és repedéseit. Ha az elektromos ké-
ziszerszam vagy a csiszolékorong
leesett, ellendrizze azok épségét vagy
hasznaljon ép csiszolokorongot. A
csiszolokorong ellenérzését és behe-
lyezését kdvetden tartézkodjon On és
a kozelben tartézkodé személyek csak
a forgé csiszolokorong sikjan kivil és
jarassa a késziiléket egy percen ke-
resztiil a legmagasabb fordulatszam-
mal. A sériilt csiszolékorongok legtobb-
szOr mar a tesztelés soran eltérnek.

Viseljen személyi védofelszerelést.
Alkalmazastol fiiggben, viseljen tel-
jes arcvédot, szemvédot vagy védo-
szemiiveget. Sziikség esetén viseljen
porvédé maszkot, hallasvédét, védo-
keszty(it vagy specialis kotényt, ami
megvédi Ont az apré csiszolasi és
anyagmaradvanyoktdl. Védje a szemét
a kireplilé idegen testekkel szemben,
amelyek a kiilonb6zé alkalmazasok
soran keletkezhetnek. A por- vagy lég-
zésveédd maszkoknak ki kell szlrnilk a
hasznalat soran keletkez6 port. A hosszu
ideig tartd, hangos zaj hallaskarosodast
okozhat.
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)

K)

Ugyeljen arra, hogy mas személyek
biztonsagos tavolsagban legyenek az
On munkateriiletétsl. A munkaterii-
letre belép6 személyeknek személyi
védofelszerelést kell viselnilik.

A munkadarab, illetve a tor6tt cserélhetd
szerszamok letort darabjai konnyen ki-
repllhetnek és még a koézvetlen munka-
terlleten kivil is sériléseket okozhatnak.

A késziiléket csak a szigetelt markolé
fellileténél fogja meg, ha olyan mun-
kat végez, ahol a betétszerszam rej-
tett kabelekbe vagy a késziilék sajat
halézati kabelébe iitk6zhet. A feszilt-
ség alatt allo vezetékkel vald érintkezés
feszlltség ala helyezheti a készlilék

fém alkatrészeit is, ez pedig elektromos
aramutést okozhat.

Tartsa tavol a halézati vezetéket a
forgé cserélhet6 szerszamoktol. Ha
elvesziti uralmat a készulék felett, el6-
fordulhat, hogy a készllék elvagja a
halézati kabelt vagy beleakad a haldzati
kabelbe és keze vagy karja a forgd be-
tétszerszamhoz ér.

m) Soha ne tegye le addig az elektromos

=)

P)

kéziszerszamot, amig a betétszer-
szam teljesen le nem allt. A forgé
betétszerszam hozzaérhet a tamasztd
felllethez, ami altal elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Ne miikédtesse az elektromos kézi-
szerszamot mikézben viszi. A forgd
cserélhetd szerszam véletlenll befoghat-
ja aruhajat és a cserélhetd szerszam a
testébe furédhat.

Rendszeresen tisztitsa meg az elekt-
romos kéziszerszam szell6z6nyilasait.
A motor ventilatora port sziv a készulék-
hazba és a felhalmoz6do fémpor elekt-
romos veszélyt okozhat.

Ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot gyulékony anyagok kozelé-
ben. A szikrak kdnnyen begyujthatjak
ezeket az anyagokat.



d) Ne hasznaljon olyan cserélheté szer-
szamokat, amelyek hiit6folyadékot
igényelnek. Viz vagy mas hiitéfolyadék
hasznalata aramitést okozhat.

r) Ne hasznalja a nagyobb méretii elekt-
romos kéziszerszamok elhasznalédott
csiszol6korongijait.A nagyobb elektro-
mos kéziszerszamok csiszolékorongjait
nem a kisebb elektromos kéziszersza-
mok magasabb fordulatszamara tervez-
ték és eltdrhetnek.

2.7. A vagassal kapcsolatos
tovabbi biztonsagi utasitasok

Visszalités és megfelel6 biztonsagi

utasitasok

® A visszalités egy beakadt vagy blokkolt
forgd csiszoldkorong hirtelen reakcidja.
A beakadas vagy blokkolas kovetkezté-
ben hirtelen megallhat a forgasban Iévé
cserélhetd szerszam. Ennek kovetkezté-
ben az iranyitatlanna valt elektromos ké-
ziszerszam az emlitett blokkoldsi ponton
a cserélhetd szerszam forgdasiranyaval
szemben felgyorsul.

® Ha példaul egy csiszoldkorong
beékel6dik vagy blokkolddik a munka-
darabban, akkor a csiszolokorong mun-
kadarabba stillyed§ széle beakadhat és
ezaltal kitdrheti a csiszolokorongot vagy
visszaithet. A csiszolokorong - a korong
blokkolasi ponton felvett forgasiranyatol
fliggden - ebben az esetben a kezeld
felé vagy vele ellentétes iranyba mozog.
Ennek soran a csiszolokorong akar ki is
térhet.

A visszalités az elektromos kéziszerszam
helytelen vagy hibas hasznalatabdl ered.
Az aldbbiakban leirt megfelel6 ovintézkedé-
sekkel mindez megelézhetd.

a) Tartsa er6sen az elektromos kézi-

szerszamot, majd testével és karjaival
vegyen fel olyan testhelyzetet, hogy
ellensulyozni tudja a visszacsapo
eréket. Amennyiben rendelkezésre
all, hasznalja mindig a p6t-marko-
latot, hogy a lehet6 legjobban tudja
iranyitani a visszaiités kdvetkeztében
fellépé erét vagy a felfutaskor tapasz-
talhat6 reakcionyomatékot. A kezeld
személy a megfelel6 biztonsagi évin-
tézkedésekkel biztonsagosan uralhatja
a visszalités kovetkeztében fellépb erdt
vagy a reakciderét.

b) Soha ne nyuljon a forgé cserélheté

szerszamok kozelébe. Visszaités ese-
tén a cserélhetd szerszam kézsériilést
okozhat.

c) Keriilje el a forgé vagokorong el6tti és

mogotti teriletet. A visszaiités az elekt-
romos kéziszerszamot a csiszolokorong
mozgasaval ellentétes iranyba viszi a
blokkolasi ponton.

d) Sarkok, éles peremek stb. kézelében

&L

fokozott 6vatossaggal dolgozzon.
El6zze meg a cserélheté szerszamok
munkadarabrdl val6 visszapattanasat,
illetve beszorulasat. A forgd cserélhetd
szerszam sarkokban, éles szegélyeken
vagy ha visszaltédik, kdnnyen beéke-
I6dik. Ennek kdvetkeztében elveszitheti
uralmat a készulék felett vagy a készulék
visszauthet.

Ne hasznaljon lancos, vagy fogazott
flirészlapot, illetve 10 mm-nél széle-
sebb nyilasokkal rendelkezé szeg-
mentalt gyémantkorongot. Az ilyen
cserélhetd szerszamok visszalithetnek
vagy a kezeld elveszitheti uralmat az
elektromos kéziszerszam fol6tt.

Keriilje a vagékorong blokkolasat
vagy a tul erds feliiletre nyomast. Ne
vagjon tal mélyre. A vagdkorong tul-
terhelése ndveli az igénybevételt és az
elferdiilés vagy a beékelédés valoszinl-
ségét és ezdltal egy visszaltés vagy a
csiszol6 test térésének lehetéségét.
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g) A vagokorong beszorulasa vagy a

=

munka félbeszakitasa esetén, kap-
csolja ki a késziiléket és tartsa nyu-
godtan a korong teljes leallasaig.
Soha ne prébalja meg kihuizni a még
mozgo6 vagokorongot a vagatbdl, mert
visszaiités lehet a kovetkezménye.
Keresse meg, majd szlintesse meg a
beékel6dés okat.

Ne kapcsolja vissza addig az elekt-
romos kéziszerszamot, amig az a
munkadarabban van. Hagyja, hogy a
vagokorong elérje a teljes fordulat-
szamot, miel6tt 6vatosan folytatja a
vagast. Ellenkez6 esetben, el6fordulhat,
hogy beakad a vagoékorong, kiugrik a
munkadarabbdl vagy visszalitést okoz.

Tamassza ala a lemezeket vagy a na-
gyobb méretii munkadarabokat, ezzel
jelent6sen csokkentheti a beszorult
vagokorong visszaiitésének veszélyét.
A nagy munkadarabok mar sajat téme-
glk alatt is elhajolhatnak. A munkadara-
bokat a korong mindkét oldalan, vagyis
a vagas kozelében és a peremnél is ala
kell tAmasztani.

Legyen kiilondsen 6vatos meglévd
falban vagy mas be nem lathato terii-
leten végzett ,,zsebvagas“ esetén. Az
anyagba hatoloé vagokorong gaz- vagy
vizvezetékek, elektromos vezetékek
vagy egyéb targyak vagasa esetén visz-
szautést okozhat.

2.8. Kiegészit6 utasitasok

Engedélyezett vagokorong-konstrukciok:
szegmentalt gyémanttal kirakott tarcsa, a
szegmensek kozott maximum 10 mm rés-
sel és negativ vagoszoggel:

Tarcsaatmérd: 125 mm

Téarcsa vastagsag: 2,1 mm
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Viseljen hallasvédét!

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen biztonsagi labbelit!

Viseljen védGkesztyiit!

Viseljen légzésvédot!

Nem hasznalhat6 nedves
csiszolashoz!

2.9. Eredeti tartozékok/
kiegészit6 eszk6zok

B Csak olyan tartozékokat és kiegészité
eszkozoket hasznaljon, amelyek sze-
repelnek a hasznalati utmutatéban,
illetve amelyek befogdja kompatibilis
a késziilékkel.

3. Uzembe helyezés elétt

3.1. A gyémant vagokorongok
vagasi szélességének
beallitasa

¢ Lazitsa ki a rogzitécsavart ©@.

¢ Tolja felfelé a mélységiitkézét @.

4 Nyomja meg és tartsa lenyomva az
orsoreteszt {.

¢ Lazitsa meg a csavarkulccsal ® a befo-
gokarimat ©.

¢ Vegye le a szoritdkarimat ©.

¢ Allitsa be a kivant vagasi szélességet a
koztes rétegek @ szamanak maédosi-
tasaval. Ugyeljen arra, hogy a legfelsé
felnelyezett koztes réteg a karima ®
legyen (lasd F abra).



TUDNIVALO TUDNIVALO

> Tobb koztes réteg all a rendelkezésé-
re. Vegye figyelembe, hogy a horony
szélességét a gyémant vagokorongok
kozotti kdztes rétegek és a vagokoron-
gok vastagsaganak 6sszege adja meg.

> Gy6zAdjon meg rdla, hogy a tamasz-
tokarima @ helyesen lett felszerelve,
vagyis az orsoval egyltt forog.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a vagoko-
rong megfeleléen illeszkedik a karima-
kra®+®

¢ Huzza meg a szoritékarimat @ a csavar-

kulccsal ®. Kézben nyomja le az orsor-
eteszt .

TUDNIVALO

> A legnagyobb vagasi szélességnél
kisebb beadllitas esetén a szoritokarima
oldalan a koztes rétegeket kell hasz-
nalnia a vagokorongok rogzitéséhez,
mivel a menethosszlsag miatt pusztan
a szoritokarima @ a korongokat nem
tudja régziteni az orsén (lasd G abra).

3.2. Gyémant vagokorongok
cseréje (lasd az A-F abra-
kat)

TUDNIVALO

> A gyémant vagoékorongokat csak
parosaval szabad kicserélni.

¢ Lazitsa ki a régzitécsavart Q.
¢ Tolja felfelé a mélységiitkdzét @.

4 Nyomja meg és tartsa lenyomva az
orsoreteszt .

¢ Lazitsa meg a csavarkulccsal ® a
szoritokarimat @.

¢ Vegye le az orsordl az 6sszes levehetd
alkatrészt.

¢ Tisztitsa meg alaposan a szoritdékarimat
O, a karimat ®, a koztes réteget @ és a
tamasztokarimat @.

¢ Szerelje fel a tamasztokarimat ® (lasd A
abra).

> Gy6z6djon meg rdla, hogy a tamasz-
tokarima @ helyesen lett felszerelve,
ehhez ellendrizze, hogy az orsoval
egydutt forogjon.

¢ Helyezze fel az elsé gyémant-vagoko-
rongot (lasd B abra).

¢ Allitsa be a kivant vagasi szélességet a
koztes rétegek O szamanak modosi-
tasaval. Ugyeljen arra, hogy a legfelsd
felnelyezett koztes réteg a karima ®
legyen (lasd C és F abra).

Helyezze fel a masodik gyémant-vago-
korongot (lasd D abra).

TUDNIVALO

» Gy6z6djon meg roéla, hogy a vagoko-
rong megfeleléen illeszkedik a karima-
kra.

¢ Huzza meg a szoritokarimat @ a csavar-
kulccsal ®. Kézben nyomja le az orsére-
teszt @ (lasd E 4bra)

3.3. Horonymélység beallitasa
¢ Lazitsa ki a rogzitécsavart Q.

¢ Allitsa be a mélységlitkdz6t @ a kivant
mélységre.

¢ Huzza meg a roégzit6csavart Q.

3.4. A porelszivé adapter
felszerelése

4 Csusztassa be a porelszivé adapter @
csapjait a porelszivo-csatlakozé mé-
lyedéseibe.

¢ Reteszelje a porelszivo adaptert @ elfor-
gatassal.

¢ Lazitsa ki a hollandi anyat €®.

¢ Helyezze a porelszivo késziilék csovét
megfelel6 mélyen a hollandi anya €@
nyilasaba.

4 Huzza meg a hollandi anyat €®.
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4. Hasznalat
4.1. Be- / kikapcsolas

TUDNIVALO

> A késziiléket mindig az anyaggal vald
érintkezés el6tt kapcsolja be és csak
ezutan helyezze a munkadarabra. A
falhoronymaro elektronikus lagyindito-
val rendelkezik. A motor késleltetéssel
indul.

A késziilék bekapcsolasa:

¢ Nyomja meg a kapcsoldzarat @ (lasd
szeres). Ezt kbvetéen nyomja meg a BE/
Kl kapcsolét @.

A késziilék kikapcsolasa:
¢ Engedije el a BE/KI kapcsolot @.

4.2. A falhoronymaré
hasznalata

/\ FIGYELEM!

> A készllék csak szarazvagasra hasz-
nalhato!

4 A falhoronymaréval végzett munka meg-
kezdése el6tt ellenbrizze vezetékkeresd
készllékkel a falban l1évé elektromos-,
gaz- és vizvezetékeket.

¢ Valassza ki a kivant horonyszélességet.

4 1) Helyezze fel a késziiléket a
futogorgével @ a falazatra.

4 2.) Kapcsolja be a készuléket és vagjon
be a falazatba annyira, hogy tkozé-
sig @ felfektidjon.

¢ 3.) A marasiranyra tgyelve, marjon
hornyot a falazatba. A késziiléknek
folyamatosan elleniranyban kell
mikddnie. Ellenkezé esetben a kés-
zlilék kinyomodhat a vagasbol.
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4 A horony végére érve a késziiléket ki
kell forditani a horonybdl és csak ezutan
szabad kikapcsolni.

4 A két horony kozott kialakult atkotést
kézi vésével (O vésheti ki.

/\ FIGYELEM!

> Azbesztet tartalmazé anyagot nem
szabad feldolgozni!

5. Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! SERULES-
A VESZELY! A késziiléken végzen-
dé barmely miivelet el6tt kap-
csolja ki a késziiléket és
valassza le az aramforrasrol
a halézati csatlakozot.
B A készillék mindig legyen tiszta, szaraz
és olaj- vagy kenéanyagmentes.

B A burkolat tisztitasahoz hasznaljon
szaraz kend6t. Soha ne hasznaljon ben-
zint vagy olyan olddszert, tisztitdszert,
amely kart tesz a mianyagban.

FIGYELMEZTETES! Amennyiben
A a csatlakozévezeték cseréje
sziikséges, azt a biztonsag ve-
szélyeztetésének elkeriilése
érdekében a gyarténak vagy
képviselGjének kell elvégeznie.
B A csiszoldszerszamokat évatosan kell
kezelni és szdllitani. A csiszolészersza-
mokat ugy kell tarolni, hogy ne érhessék
mechanikai sériilések vagy karositd kor-
nyezeti hatasok.
B Ne engedje, hogy viz kerlljon a készilék
belsejébe.



6. Artalmatlanitas

Ne dobjon elektromos
kéziszerszamot a haztartasi
hulladékba!

Az athuzott kerekes szeméttarolo
itt lathatd szimbdluma azt jelzi, hogy ez
a készlilék a 2012/19/EU iranyelv hatalya
ald tartozik. Ez az iranyelv azt mondja ki,
hogy a késziiléket életciklusa végén nem
szabad a szokasos haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani, hanem kulon létrehozott
gyUjtéhelyen, Ujrahasznositd kdzpontokban
vagy hulladékkezel6 lizemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és artal-

matlanitson szakszeriien.
® Az elhaszndlédott termék artal-
=n matlanitasanak lehetéségeirdl
%n tajékozodjon teleplilése vagy
varosa 6nkormanyzatanal.
@ A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbol készlilt, amit a helyi
%@ hulladékhasznositénal adhat le
artalmatlanitasra.
Artalmatlanitsa a csomagolast
r: b:: kdrnyezetbarat modon. Vegye
figyelembe a kilénb6z6 csoma-
a goldéanyagokon lévé jelzéseket és
adott esetben valassza kilon azokat. A
csomagoldanyagok roviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megijeldlve, az
alabbi jelentéssel: 1-7: mianyag, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

7. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlénk!

A késziilékre a vasarlas napjatdl szamitott
3 év garanciat vallalunk. Ha a csomag
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is
vallalunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladdval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy szlinteti meg a jogsz-
abalyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id6észak a vasarlas napjan
kezdédik. Gondosan 6rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazolasahoz szikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott
harom éven belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, akkor a terméket sajat belata-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik
vagy visszafizetjik az arat. A garancia fel-
tétele a hibas készllék és a vasarlast iga-
zolé bizonylat (pénztari blokk) harom éves
garanciaidén bellli bemutatasa, valamint a
hiba lIényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyuijt a hibara,
akkor javitott vagy egy Uj terméket kap vis-
sza. A termék javitasa vagy cseréje esetén
a garancia nem kezdd&dik elolrél.

Garancialis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg
a jotallassal. Ez a cserélt és javitott alka-
trészekre is vonatkozik. Az esetlegesen
mar a vasarlaskor is fennallo séruléseket
és hianyossagokat a kicsomagolas utan
azonnal jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkotelesek.
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A garancia kore

A készlléket szigort mindségi el6irasok
szerint gyartottuk és kiszallitas el6tt lelkiis-
meretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopodalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flirészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy t6-
rékeny részekre, mint pl. kapcsoldk vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megséril, nem megfeleléen hasznal-

jak vagy nem tartjak karban. A termék
megfeleld hasznalata érdekében a hasz-
nalati Utmutatéban foglalt 0sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerdilni
kell minden olyan felhasznalasi és kezelési
modot, amit a hasznalati Gtmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkerilésére kifeje-
zetten figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra és

nem ipari hasznalatra késziilt. A garan-

cia érvényét veszti visszaélésszer( vagy
szakszer(tlen kezelés, er6szak alkalmazasa
vagy olyan beavatkozasok esetén, amelye-
ket altalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznaldédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az Ggyfél megrongalja vagy megval-
toztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi vagy
karbantartasi elSirasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sériilések esetén
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozésa érdekében
kovesse a kdvetkezd utasitasokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazol6 pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 496218_2504.

B A cikkszam a termék adattablajan, a
termékre gravirozva, a hasznalati utmu-
taté cimlapjan (balra lent) vagy a termék
hatoldalan vagy aljan 1évé cimkén talal-
hato.

B MUikoédési vagy mas hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az alab-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattarto (rlapon keresztlil, amit a
parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
go6riaban talal.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibasnak talalt terméket és a
vasarlast igazol6 bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikony-
veket is talal és letdlthet a
parkside-diy.com webhelyrél.
Ezzel a QR-kéddal koézvetlenil
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagat, és
keresse meg a hasznalati utasitast a
keresémezével. Ha megadja az (IAN)
496218_2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitdsahoz kerdl.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

/\ FIGYELMEZTETES!

> A késziiléket szervizben vagy elek-
tromos szakemberrel és kizardlag
eredeti alkatrészek felhasznalasaval
javittassa. Ezzel biztosithato a készi-
Iék hosszan tart6 biztonsaga.

> A csatlakozot és a halozati veze-
téket mindig az eszk6z gyartéjaval
vagy ligyfélszolgalataval cseréltes-
se. Ezzel biztosithato a készilék hoss-
zan tart6 biztonsaga.



TUDNIVALO

> A fel nem sorolt alkatrészeket (mint pl.
szénkefe, kapcsold) szerviz-forrédro-
tunkon keresztil rendelheti meg.

7.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 496218_2504 |

7.2. Gyartja
Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a

szerviz cime. El6szor forduljon a megjeldlt
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Németorszag
www.kompernass.com

8. Az eredeti EK
megfelel6ségi nyilatkozat

forditasa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, a
dokumentacié felel6se: Hans-Peter Kom-
pernal3, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel igazoljuk, hogy
ez a termék megfelel az aldbbi szabvanyo-
knak, normativ dokumentumoknak és EK-
iranyelveknek:

Gépek iranyelv
(2006/42/EQC)

Elektromagneses 6sszeférhetéség
(2014/30/EUV)

RoHS iranyelv
(2011/65/EU)*

*A kiallitott megfelel6ségi nyilatkozat tekintetében ki-
zardlag a gyartd felel. A nyilatkozat fenti targya megfelel
az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl
sz6l6 2011. junius 8-i, 2011/65/EU eurdpai parlamenti
és tandacsi iranyelv elbirasainak.

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

A gép tipusmegjeldlése:
Falhoronymaré6 PMNF 1500 B2
Gyartasi év: 08-2025
Sorozatszam: IAN 496218_2504
Bochum, 2025.07.14.

P

Hans-Peter Kompernal}
- Ugyvezet6 —

A tovabbfejlesztés érdekében fenntartjuk a
miszaki valtoztatasok jogat.
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1. Uvod

° Cestitamo vam ob nakupu nove
w" naprave. Odlodili ste se za kako-
vosten izdelek. Navodila za upora-

bo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembna obvestila za varnost, uporabo
in odlaganje naprave med odpadke. Preden
zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi obvestili 0 njegovi uporabi in varnos-
ti. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisa-
no v navodilih, in samo za navedena
podrocja uporabe. Ob predaji izdelka tretji
osebi zraven prilozite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Frezalno orodje za zidne utore (kot vrsta
stroja za rezanje z bruSenjem), spodaj ime-
novano tudi naprava, je predvideno za re-
zanje ali zarezovanje v trdne podlage iz
pretezno mineralnih materialov, npr. beton
ali zid, s pomocjo vodilnega drsnika in brez
uporabe vode ter v uporabi z dovoljenim
industrijskim sesalnikom. Vsaka druga upo-
raba ali sprememba naprave velja za
nepredvideno in pomeni bistveno nevarn-
ost nezgod. Ni za poslovno uporabo.

1.2. Oprema

© stikalo za VKLOP/IZKLOP

0 Rodaj

© Adapter za sesalnik

€ Prekrivna matica

O Zasgitni okrov

© Vpenjalna prirobnica (z navojem)
O Pritrdilni vijak za globinski prislon
O Globinski prislon

O Dodatni rogaj

O Zapora vklopa

@ Blokada vretena

® Kolesce

® Reducirni kos

® Prirobnica

@ Vmesni vstavki

® Celni klju¢

® Roéno dleto

® Podporna prirobnica (za nastavek)

28 | Slovensc¢ina

1.3. Vsebina kompleta

1 rezkalnik zidnih utorov

2 rezalni plos€i (ze montirani)

1 €elni kljuc

1 adapter za sesalnik (Ze montiran)

1 reducirni kos (za uporabo z adapterjem
za sesalnik in cevjo sesalnika s @ 32 mm)

1 ro¢no dleto
1 navodila za uporabo

1.4. Tehnicni podatki

Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz
(izmenic¢na)

Nazivna moc: 1500 W

Nazivno Stevilo

vrtljajev: n 9000 min-!

Premer plosce: 125 mm

Izvrtina za pritrditev: 22,23 mm

Globina utora: 0-30 mm

Sirine utorov: od najmanj 8 do
najve¢ 26 mm

M14

II/@ (dvojna izolacija)

Navoj:
Razred zascite:
Informacije o hrupu in vibracijah:

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovlje-
ne v skladu s standardom EN 60745.

Raven zvoénega tlaka LpA = 96,71dB
Negotovost Ko = 3dB
Raven zvoéne mocdi L, = 107,71 dB
Negotovost Kya = 3dB

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vso-
ta treh smeri), izraCunane v skladu z

EN 60745. Navedba vrednosti vibracij (pri
odrezovanju betonske plosce):

Rocaj: a, = 6,137 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?
Dodatni ro¢aj: a, = 3,749 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?



NAPOTEK

> Raven tresljajev, navedena v teh navo-
dilih, je bila izmerjena v skladu z meril-
nim postopkom, dolo¢enim v standar-
du EN 60745, in se lahko uporablja za
primerjavo naprav. Navedena vrednost
emisij tresljajev se lahko uporablja tudi
za uvodno oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev se spreminja v skladu
z uporabo elektricnega orodja in je
lahko v dolo¢enih primerih tudi nad
vrednostjo v teh navodilih. Obremeni-
tev zaradi tresljajev je mogoce pod-
cenjevati, ¢e se elektri¢no orodje dlje
Casa uporablja na dolo¢en nacin.
Obremenitev z vibracijami poskusSajte
ohraniti na ¢im nizji stop-nji. Primeri
ukrepov za zmanjSanje obremenitve z
vibracijami so nosenje rokavic pri upo-
rabi orodja in omejitev delovnega
Casa. Ob tem je treba upostevati vse
dele obratovalnega cikla (na primer
Case, ko je elektricno orodje izkloplje-
no, ter ¢ase, v katerih je vklopljeno,
vendar obratuje brez obremenitve).

C 2. Splo$ni varnostni

napotki za elektricna

orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vse varnostne napotke in
navodila. Napake pri upoStevanju var-
nostnih napotkov in navodil lahko
povzrocijo elektriCni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vse varnostne napotke in navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje«, ki se uporablja v
varnost-nih napotkih, se nanaSa na elek-
triéna orodja z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z elektriénim kablom) in na elek-
tri¢na orodja z akumulatorskim napajanjem
(brez elektricnega kabla).

2.1. Varstvo pri delu

a)

b)

<)

Svoje delovno obmocje ohranjajte
Cisto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nezgod.

Elektricnega orodja ne uporabljajte na
obmoc¢-ju nevarnosti eksplozije, na
katerem so gorece tekocine, plini ali
prah. ElektriCna orodja povzroc¢ajo iskre,
ki lahko povzrocijo vnetje prahu ali hla-
pov.

Otrokom in drugim osebam med upo-
rabo elektricnega orodja ne pustite
blizu. Zaradi odvra¢anja pozornosti lah-
ko izgubite nadzor nad napravo.

2.2. Elektriéna varnost

a)

b)

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja
mora biti primeren za vti¢nico. Viica
ni dovoljeno spreminjati na noben
nacin.

Skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elek-
triénimi orodji ne uporabljajte prilago-
ditvenih vtiGev. Nespremenjeni vtici in
primerne vti¢nice zmanjs$ajo tveganje
elektriCnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tvega-
nje zaradi elektri¢nega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no

napravo poveca tveganje elektri¢nega

udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-

ne, na primer za prenasanje ali obesa-
nje elektricnega orodja za kabel ali za
vleéenje vti¢a iz vtiénice. Kabla ne
priblizujte virom vro¢€ine, olju, ostrim
robovom ali premikajo¢im se delom
naprave. PoSkodovani ali zasukani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.
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e) Ce z elektri¢énim orodjem delate na
prostem, uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki jih je dovoljeno uporabljati
na prostem. Uporaba podaljSka kabla,
primernega za uporabo na prostem,
zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce uporabe elektriénega orodja v vla-
Zni okolici ni mogoce preprediti, upo-
rabite zasc¢itno stikalo za okvarne to-
kove. Uporaba zas¢itnega stikala za
okvarne tokove zmanjSa tveganje elek-
tricnega udara.

2.3. Varnost oseb

a) Bodite vedno pozorni, pazite, kaj po¢-
nete, dela z elektricnim orodjem se
lotite premisljeno. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze
en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektriCnega orodja lahko privede do
resnih telesnih poSkodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in
zmeraj uporabljajte tudi zas¢itna oca-
la. Uporaba osebne za$¢itne opreme,
kot je maska za za$¢ito pred prahom,
nedrseci zas¢itni Cevlji, zasdit-na Celada
ali zascita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elektriénega orodja zmanjsa
tveganje poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu
naprave. PrepriCajte se, da je elektric-
no orodje izklju¢eno, preden ga pri-
kljucite na vir elektricnega toka in/ali
akumulator, ga dvignete ali prenasate.
Ce pri prenasanju elektriénega orodja s
prstom pritiskate stikalo ali Zze vklopljeno
napravo prikljucite na oskrbo s tokom,
lahko to privede do nezgod.

d) Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali vi-
jacne kljuce. Orodje ali vija¢ni klju¢ v
vrteCem se delu naprave lahko privede
do poskodb.

K2}
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e) lzogibajte se neobicajni drzi telesa.
Poskrbite za varen polozaj in vedno
ohranjajte ravnotezje. Tako lahko elek-
tricno orodje Se posebej v nepri¢akova-
nih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil ali nakita. Lase, obla-
¢ila in rokavice imejte zunaj dosega
premikajocih se delov. PremikajoCi se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila,
nakit ali lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanje
ali prestrezanje prahu, se prepric¢ajte,
da so te prikljucene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba naprave za sesa-
nje prahu lahko zmanjSa nevarnost zara-
di prahu.

Q

2.4. Uporaba in ravnanje z
elektricnim orodjem

a) Naprave ne preobremenjujte. Za svoje
delo uporabljajte zanj predvideno ele-
ktriéno orodje. Delo s primernim elek-
triénim orodjem v navedenem obmocdju
modi je boljSe in varnejSe.

b) Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z
okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

c) Potegnite vti¢ iz vtiCnice, preden zac-
nete izvajati nastavitve naprave, me-
njavati njene dele in preden napravo
odlozite. Ta previdnostni ukrep prepreci
nehoteni zagon elektricnega orodja.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate,
jih hranite zunaj dosega otrok. Napra-
ve naj ne uporab-ljajo osebe, ki z upo-
rabo niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil. Elektri¢na orodja so nevar-
na, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
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e) Elektriéna orodja skrbno vzdrzuijte.
Preverjajte, ali premicni deli naprave
delujejo brezhibno in niso zataknjeni,
ali deli niso odlomljeni ali tako posko-
dovani, da je ovirano delovanje elek-
tricnega orodja.

Pred uporabo naprave poskrbite za
popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzeva-
nih elektri¢nih orodij.

f) Vasa rezalna orodja naj bodo ostra in
¢ista. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja
z ostrimi rezili se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

g) Elektriéno orodje, pribor, delovno
orodje itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektri¢nih orodij za nepredvi-
deno uporabo lahko privede do nevarnih
situacij.

2.5. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo
samo usposobljenemu strokovhemu
osebju, ki naj uporablja izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost elektri€nega
orodja.

2.6. Varnostni napotki za
rezalne brusilnike

a) Zascitni pokrov, ki je del elektricnega
orodja, mora biti varno namescen in
nastavljen tako, da je dosezena naj-
vi§ja mozna mera varnosti, torej da je
najmanjsi mozen del pripomocka za
brusenje odprto usmerjen k upravljav-
cu. Ne priblizujte se vrteci se brusilni
plos¢i, enako velja za osebe v blizini
orodja. Zascitni pokrov mora upravljav-
ca za$cititi pred odlomljenimi delci in
slu€ajnim stikom s pripomoc¢kom za bru-
Senje.

b) Za svoje elektriéno orodje uporabljaj-
te izkljuéno rezalne plos¢e z diaman-
tno povrsino. Ce lahko na svoje elek-
triéno orodje pritrdite pribor, to Se zdale¢
ne pomeni varne uporabe orodja.

c) Dopustno Stevilo vrtljajev orodja za
uporabo mora biti najmanj tako viso-
ko, kot je najvisje Stevilo vrtljajev, na-
vedeno na elektriécnem orodju.

Pribor, ki se lahko vrti hitreje, kot je do-
voljeno, se lahko odlomi in odleti na vse
strani.

d) Pripomocke za brusenje je dovoljeno
uporab-ljati le za priporo¢ene namene
uporabe. Na primer: Nikoli ne brusite
s ¢elno povrsino rezalne plosce. Re-
zalne plo$¢e so namenjene za odstranje-
vanje materiala z robom plosce. Vpliv
sile na ¢elno stran bi te pripomocke za
bruSenje lahko prelomil.

e) Za svojo izbrano brusilno plosco ve-
dno uporabljajte nepoSkodovane vpe-
njalne prirobnice pravilne velikosti in
oblike. Primerne prirobnice brusilni plo-
§¢i nudijo podporo in tako zmanjs$ajo
nevarnost preloma brusilne plosce.

f) Zunanji premer in debelina orodja za

uporabo morata ustrezati navedbam

mer za vase elektriéno orodje. Napac-
no zasnovanih orodij za uporabo ni mo-
goce dovolj zas¢ititi ali nadzirati.

Brusilne plos¢e in prirobnice se mora-

jo toc¢no prilegati brusilnemu vretenu

vaSega elektricnega orodja. Orodja za
uporabo, ki se brusilnemu vretenu elek-
tricnega orodja ne prilegajo to€no, se
vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no vibrira-
jo in lahko privedejo do izgube nadzora.

Q
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h) Ne uporabljajte poSkodovanih brusil-

nih plos¢. Pred vsako uporabo brusil-
ne ploSée preverite, ali opazite oddro-
bljene delce in razpoke. Ce elektriéno
orodje ali brusilna plos¢éa pade na tla,
preverite, ali je priSlo do poskodb, ali
pa uporabite neposkodovano brusilno
ploséo. Ko ste brusilno plos¢o preve-
rili in namestili, se skupaj z morebitni-
mi osebami v svoji blizini zadrzujte
zunaj obmocja vrtece se brusilne plo-
§¢e in napravo pustite nekaj minut
te€i z najvisjim Stevilom vrtljajev. Po-
Skodovane brusilne plo$¢e se praviloma
odlomijo Ze v ¢asu preizkusanja.

Nosite osebno zas¢itno opremo. Od-
visno od nacina uporabe uporabljajte
zas$cito celotnega obraza, zaséito oci
ali zaséitna oéala. Ce je to primerno,
nosite masko proti prahu, zasé¢ito slu-
ha, zascitne rokavice ali poseben
predpasnik, da se zasditite pred majh-
nimi delci od brusenja in materiala.
Oci je treba zas¢ititi pred lete¢imi tujki, ki
nastajajo pri razli¢nih vrstah uporabe.
Maska proti prahu ali maska za zasdito
dihal mora filtrirati prah, ki nastane pri
uporabi naprave. Ce ste dlje ¢asa izpo-
stavljeni hrupu, se lahko pojavijo tezave
s sluhom.

Pazite, da so druge osebe na varni
razdalji od vasega delovnega obmo-
¢ja. Vsaka oseba, ki vstopi na delovno
obmocje, mora nositi osebno zasc¢itno
opremo. Delci obdelovanca ali zlomlje-
nih orodij lahko med uporabo odletijo
vstran in povzrocijo telesne posSkodbe
tudi zunaj neposrednega delovnega ob-
modcja.
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k) Napravo med delom, pri katerem lah-
ko orodje naleti na skrite elektri¢ne
napeljave ali lastni elektri¢ni kabel,
drzite le za izolirane povrsine rocajev.
Stik z napeljavo pod napetostjo lahko
povzroc¢i prenos napetosti tudi na kovin-
ske dele naprave in privede do elektri¢-
nega udara.

I) Elektriéni kabel naj ne bo v blizini vr-
teéega se uporabljenega orodja. Ce
izgubite nadzor nad napravo, lahko ta
prereze elektri¢ni kabel ali ga zajame, pri
tem pa vaSa dlan ali roka lahko zadene
ob vrtec¢e se uporabljeno orodje.

m) Elektri€nega orodja nikoli ne odlagaj-
te, preden se dokonéno ne zaustavi.
VrteCe se elektritno orodje lahko pride v
stik z odlagalno povrSino, pri tem pa
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

n) Elektricnega orodja ne pustite delova-
ti, medtem ko ga nosite. VrteCe se
uporabljeno orodje lahko slu¢ajno zaja-
me vasa oblacila, pri tem pa vas lahko
orodje rani.

Lo

Redno cistite prezracevalne reze svo-
jega elektricnega orodja. Ventilator
motorja vle€e prah v ohiSje, nakopien
kovinski prah pa lahko povzroc€i elektric-
ne nevarnosti.

p) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
blizini gorljivih materialov. Ti materiali
se lahko vzgejo zaradi isker.

d) Ne uporabljajte orodij, za katera bi
bila potrebna teko¢a hladilna sred-
stva. Uporaba vode ali drugih tekocih
hladilnih sredstev lahko privede do elek-
tricnega udara.

r) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
plosé vedjih elektriénih orodij.Brusilne
plo$ce za vedja elektri¢na orodja niso
zasnovane za vecje Stevilo vrtljajev pri
manjsih elektri¢nih orodjih in se lahko
zlomijo.



2.7. Dodatni varnostni napotki

za rezanje z brusilnikom

Vzvratni udarec in ustrezni varnostni
napotki

Vzvratni udarec je nenaden odziv, do
katerega pride zaradi zataknjene ali blo-
kirane vrteCe se brusilne plosce. Zatak-
nitev ali blokiranje privede do nenadne
zaustavitve vrteCega se uporabljenega
orodja. Na ta nacin se na mestu blokade
elektri¢no orodje nenadzorovano
pospesi v nasprotni smeri orodja.

Ce na primer brusilna plo$&a obstane v
obdelovancu ali je blokirana, se lahko
rob brusilne plosce, ki je pogreznjen v
obdelovanec, zatakne, s tem pa se bru-
silna plos€a odlomi ali povzroci vzvratni
udarec. Brusilna ploS¢a se potem premi-
ka k upravljavcu ali vstran od njega, od-
visno od smeri vrtenja ploS€e na mestu
blokade. Pri tem se brusilne ploce lah-
ko tudi odlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napacne ali
nepravilne uporabe elektri¢nega orodja.
Preprecite ga lahko s primernimi previd-
nostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj.

a)

Elektriéno orodje trdno primite, telo in
roke pomaknite v polozaj, v katerem
lahko prestrezete silo vzvratnega
udarca. Vedno uporab-ljajte dodatni
rocaj, ¢e je prilozen, da imate ¢im ve-
¢ji nadzor nad vzvratnimi udarci ali
reakcijami pri zagonu naprave. Upra-
vljavec lahko s primernimi previdnostni-
mi ukrepi obvlada sile vzvratnega udarca
in reakcij.

b) Roke nikoli ne priblizujte vrteCemu se

o

orodju. Uporabljeno orodje se lahko pri
vzvratnem udarcu pomakne ¢ez vaso
roko.

Izogibajte se obmo¢ju pred in za vrte-
¢o se rezalno plosc¢o. Vzvratni udarec
elektrino orodje potisne v nasprotno
smer od smeri premikanja brusilne plo-
$Ce na mestu blokade.

d)

Kl

Q

=)
=

Bodite posebej previdni pri delu v ko-
tih, na ostrih robovih itd. Preprecite
odbijanje orodja od obdelovanca in
njegovo zatikanje. VrtecCe se orodje se
v kotih, na ostrih robovih ali pri odboju
pogosto zatakne. S tem pa pride do
izgube nadzora ali vzvratnega udarca.

Ne uporabljajte veriznih ali zobatih
zaginih listov in tudi ne segmentirane
diamantne plo$c¢e z rezami, SirSimi od
10 mm. Tak$na orodja povzrocijo vzvra-
tni udarec ali izgubo nadzora nad elek-
triénim orodjem.

Preprecite blokado rezalne plosce ali
premocno pritiskanje. Ne izvajajte
preglobokih rezov. Preobremenitev
rezalne plo$¢e poveca njeno obrabo in
moznost zatikanja ali blokade, s tem pa
moznost vzvratnega udarca ali preloma
pripomocka za brusenje.

Ce se rezalna plo$éa zatakne ali pre-
kinete delo, napravo izklopite in jo
pustite na miru, dokler plos¢a ne ob-
miruje. Nikoli ne poskusajte iz zareze
izvleCi Se vrtece se rezalne plosce, saj
bi lahko povzroéili vzvratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatika-
nje.

Elektricnega orodja ne vklapljajte vec,
dokler je Se v obdelovancu. Rezalna
plosc¢a naj najprej doseze svoje polno
Stevilo vrtljajev, preden previdno na-
daljujete rezanje. Drugace se plo$¢a
lahko zatakne, skoci iz obdelovanca ali
povzroci vzvratni udarec.

Plosce ali vecje obdelovance podpri-
te, da zmanjSate tveganje vzvratnega
udarca zaradi zataknjene rezalne plo-
Sc€e. Veliki obdelovanci se lahko upo-
gnejo pod lastno tezo. Obdelovanec
mora biti podlozen na obeh straneh plo-
SCe, tako v blizini rezalne plosce kot tudi
ob robu.
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j) Bodite Se posebej previdni pri »rezanju
zepov« v obstojecih stenah ali drugih
obmogjih, pri katerih nimate vpogleda.
Rezalna plos¢a lahko pri pogrezanju v
stene zadene ob plinske ali vodovodne
napeljave, elektri¢ne kable ali druge
objekte ter povzroéi vzvratni udar.

2.8. Dodatna navodila

Dovoljene konstrukcije rezalnih plosé:
segmentirane diamantne plos¢e z rezami
med segmenti Sirine najve¢ 10 mm in nega-
tivnim kotom rezanja:

Premer plos¢e: 125 mm

Debelina plosc¢e: 2,1 mm

Nosite zascito sluha!

Nosite zascitna ocala!

Nosite varnostne cevlje!

Nosite zascitne rokavice!

Nosite zascito dihal!

@ Mokro brusenje ni dovoljeno!

2.9. Originalni pribor/dodatne
priprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne
priprave, ki so navedeni v navodilih za
uporabo oziroma imajo pritrdilne nastav-
ke, skladne z napravo.
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3. Pred prvo uporabo

3.1. Nastavitev Sirine reza
diamantnih rezalnih plos¢

Popustite pritrdilni vijak ©.

Potisnite globinski prislon @ navzgor.

Pritisnite in drzite blokado vretena @.

* & o o

S &elnim kljusem @® odvijte vpenjalno
prirobnico @.

4 Snemite vpenjalno prirobnico @.

4 Nastavite Zeleno Sirino reza s Stevilom
vmesnih vstavkov @. Pri tem pazite, da
kot vrhnji vmesni vstavek namestite pri-
robnico ® (glejte sliko F).

> Na voljo je ve¢ vmesnih vstavkov.
Upostevajte, da Sirino utora dobite iz
vsote vmesnih vstavkov med diamant-
nimi rezalnimi plo§¢ami in debeline
rezalnih plosc¢.

> Poskrbite, da je podporna prirobnica
® pravilno namescena, tako da se vrti
skupaj z vretenom.

> Prepri¢ajte se, da so rezalne plosce
pravilno names&ene na prirobnice ® +

¢ Vpenjalno prirobnico @ zategnite s
&elnim kljusem @®. Pri tem pritisnite na
blokado vretena .

OPOMBA

> Pri nastavitvi Sirine reza, ki je manjSa
od najvecje mozne, morate vmesne
vstavke uporabiti za pritrditev rezalnih
ploS¢ na strani vpenjalne prirobnice,
saj vpenjalna prirobnica @ plos¢ zara-
di dolzine navoja ne more sama pri-
trditi na vreteno (glejte sliko G).



3.2. Zamenjava diamantnih
rezalnih plos¢ (glejte
sliko A - F)

OPOMBA

» Diamantne rezalne plo$¢e zamenjujte
samo v parih.

Popustite pritrdilni vijak ©.
Potisnite globinski prislon @ navzgor.
Pritisnite in drzite blokado vretena @.

> & o o

S &elnim klju¢em ® odvijte vpenjalno
prirobnico ©.

<*

Vse snemljive dele odstranite z vretena.

¢ Vpenjalno prirobnico @, prirobnico ®,
vmesne vstavke @ in podporno prirobni-
co ® temeljito ogistite.

¢ Namestite podporno prirobnico @
(glejte sliko A).

> Poskrbite, da je podporna prirobnica
® pravilno nameséena, tako da se vrti
skupaj z vretenom.

4 Namestite prvo diamantno rezalno
plosco (glejte sliko B).

¢ Nastavite Zeleno Sirino reza s Stevilom
vmesnih vstavkov @. Pri tem pazite, da
kot vrhnji vmesni vstavek namestite pri-
robnico ® (glejte sliki C in F).

4 Namestite drugo diamantno rezalno
plosco (glejte sliko D).

OPOMBA

> Prepricajte se, da so rezalne plosce
pravilno namesc¢ene na prirobnice.

¢ Vpenjalno prirobnico @ zategnite s
&elnim klju¢em @®. Pri tem pritisnite blo-
kado vretena @ (glejte sliko E).

3.3. Nastavitev globine utorov
4 Sprostite pritrdilni vijak @.

¢ Nastavite globinski prislon @ na Zeleno
globino.

4 Zategnite pritrdilni vijak @.

3.4. Montaza adapterja za
sesalnik

4 Potisnite nastavek adapterja za sesalnik
© v vdolbine na priklju¢ku za sesalnik.

4 Zapahnite adapter za sesalnik @, tako
da ga obrnete.

4 Sprostite navojno matico €®.
4 Vtaknite cev sesalne naprave dovolj
dale¢ v odprtino na navojni matici €®.

4 Zategnite navojno matico €®.
4. Uporaba
4.1. Vklop/izklop

NAPOTEK

> Napravo vedno vklopite Se pred sti-
kom z materialom in jo Sele potem
polozite na obdelovanec. Frezalno
orodje za zidne utore ima elektronski
mehki zagon. Motor se zaZzene zakas-
njeno.

Vklop naprave:

4 Sprozite zaporo vklopa @ (Oglejte krat).
Potem pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1)

Izklop naprave:

¢ Spustite stikalo za vklop/izklop @.
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4.2. Ravnanje s frezalnim
orodjem za zidne utore

/\ POZOR!

> Naprava je primerna le za suho rezan-
jel

4 Z napravo za iskanje napeljav preverite
stene in zidove glede skritih tokovnih,
plinskih ter vodnih napeljav, preden
zacCnete delati s frezalnim orodjem za
zidne utore.

¢ Izberite Zeleno Sirino utora.

¢ 1. Napravo polozite na zid s kolescem @

4 2. Potem napravo vklopite in jo pomak-
nite do zida, tako da se prislon @
prilega zidu.

¢ 3. Sedaj v zid zarezite utor, pri tem
upostevajte smer frezanja. Naprava
mora vedno delovati v nasprotni smeri
vrtenja. Drugace se lahko naprava
nenadzorovano potisne iz zareze.

4 Na koncu utora napravo dvignite iz utora
in jo Sele potem izklopite.

4 Sedaj odlomite nastalo pre¢ko med obe-
ma utoroma z roénim dletom @.

/\ POZOR!

> Materialov z vsebnostjo azbesta ni
dovoljeno obdelovati!
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5. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELE-
SNIH POSKODB! Pred vsemi deli
na napravi to izklopite in elektric¢-
ni vti¢ potegnite iz vti¢nice.
B Naprava mora biti zmeraj Cista, suha in
brez olja ali maziv.
B Za CiSCenje ohisja uporabljajte suho
krpo. Nikoli ne uporabljajte bencina, topil
ali Cistil, ki razzirajo umetne snovi.

OPOZORILO! Ce je treba zame-

A njati prikljuéno napeljavo, mora

to izvesti proizvajalec ali njegov
zastopnik, da ne pride do ogrozanja var-
nosti.

B Z brusilnim orodjem je treba ravnati in ga
prenasati skrbno. Brusilno orodije je tre-
ba shraniti tako, da ni izpostavljeno me-
hanskim poskodbam ali Skodljivim vpli-
vom okolja.

W V notranjost naprave ne smejo zaiti no-
bene tekocine.

6. Odstranjevanje
med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite

med gospodinjske odpadke!

Ta simbol pre¢rtanega smetnjaka

na kolesih pomeni, da za to nap-
ravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direkti-
va predpisuje, da naprave po koncu upora-
be ni dovoljeno zavrec¢i med obi¢ajne
gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbirali$¢ih ali deponijah
za odpadke ali pri podjetjih za odstranje-
vanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezpla¢no. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

“‘ O moznostih za odstranitev
) odsluzenega izdelka vpraSajte pri
%n svoji obcinski ali mestni upravi.



Embalaza je iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzete jo lahko v
lokalne smetnjake za reciklazne

(hy
%8 materiale.

EmbalaZo odlozite med odpadke
b na okoljsko primeren nacin.

Upostevajte oznake na razli¢nih
a

embalaznih materialih in jih po
potrebi lo¢ite med seboj. Embalazni materi-
ali so oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: kom-
pozitni materiali.

7. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA
www.kompernass.com

8. Pooblasceni serviser

Sl Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 496218_2504 |

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo ser-
visni sluzbi ali strokovnjaku za elek-
trotehniko, ki naj uporablja le origi-
nalne nadomestne dele. S tem
zagotovite, da se ohrani varnost nap-
rave.

» Zamenjavo vti¢a ali prikljuénega
voda zmeraj prepustite proizvajalcu
naprave ali njegovi servisni sluzbi. S
tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

NAPOTEK

> Nenavedene nadomestne dele (npr.
oglene Scetke, stikala) lahko narocite
pri naSem telefonskem servisu.

9. Postopek pri uveljavljanju
garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega
zahtevka, upoStevajte naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna
vpra$anja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 496218_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na nas-
lovnici navodil za uporabo (spodaj levo)
ali na nalepki na zadnji ali spodniji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovaniju ali do
drugih pomanijkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo
nasega kontaktnega obrazca, ki ga naj-
dete na parkside-diy.com v kategoriji
Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski racun) in navedbo,
katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezplacno
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com

najdete ta in mnogo drugih

priro¢nikov ter jih lahko tudi
prenesete. S to kodo QR
pridete neposredno na stran
parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni maski

poiscite navodila za uporabo. Vnesite

Stevilko izdelka (IAN) 496218 _2504, da

preidete na navodila za uporabo svojega

izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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10. Garancijski list

S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj na-
vedenih pogojih odpravili morebitne po-
manijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako prej-
mete 3 leta garancije od datuma nakupa,
¢e so del obsega dobave. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporo€ilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali
pooblas¢eni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in zah-
tevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o naku-
pu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete na-
vodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce na-
pake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamen-
jati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokonc&anje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonc&anje popravila, vendar najve¢ za 15
dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in raz-
logih za podaljSanje mora biti potroSnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.
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Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupni-
ne ali zahteva sorazmerno znizanje kupni-
ne. Sorazmerno zniZanje kupnine je soraz-
merno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potroSnik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vracilo pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v za¢asno upora-
bo, ima potroSnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadomes-
titvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se
potro3niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepooblad€ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajal¢eve sfere.



Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, ¢e se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izde-
lek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan. Garancija ne obsega delov iz-
delkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi
in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli,
kot npr. zagini listi, nadomestna rezila,
brusni papir itd., prav tako ne oSkodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali delov, izdelanih
iz stekla.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije in podatki, ki identificirajo blago za ka-
terega velja garancija se nahajajo na dveh
lo€enih dokumentih (garancijski list, racun).
Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje za-
konske pravice potro3nika, da zoper proda-
jalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamst-
va za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanjSanju kapacitete
akumulatorija,

B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neupoStevanju predpisov o varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

11. Prevod izvirne izjave ES

o skladnosti

Mi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, in
odgovorna oseba za dokumentacijo: gos-
pod Hans-Peter Kompernal3, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo,
da je ta izdelek skladen z naslednjimi stan-
dardi, normativnimi dokumenti in direktiva-
mi ES:

Direktiva o varnosti strojev

(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS
(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejeni uporabi
dolocenih nevarnih snovi v elektronski in elektri¢ni
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

Rezkalnik zidnih utorov. PMNF 1500 B2

Leto izdelave: 08-2025

Serijska Stevilka: IAN 496218_2504

Bochum, 14.07.2025

/ﬂér'g}%é;/xﬂ S . c E

Hans-Peter Kompernaly
- Poslovodja -

Pridrzujemo si tehni¢ne spremembe v
smislu razvoja.
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1. Uvod

oy Blahoprejeme vam k zakoupeni
vaseho nového pristroje. Rozhodli

jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrob-
ku. Obsahuje dilezité informace o bezpec-
nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vy-
robku se prosim dobfe seznamte se vSemi
provoznimi a bezpecnostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze predepsanym zptiso-
bem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi pre-
davani vyrobku tretim osobam predejte
spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu
s uréenim

Zednicka drazkovaci fréza (normativné fe-
zaci bruska), dale uvedena také jako pfi-
stroj, je uréena ve spojeni se schvalenym
prdmyslovym vysavacem za pevné podpo-
ry vodicich sani u pfevdzné mineralnich
latek, jako je napt. beton nebo zdivo, k dé-
leni nebo drazkovani bez pouziti vody. Ja-
kékoliv jiné pouZiti nebo Uprava stroje jsou
pokladany za pouziti v rozporu s uréenim a
skryvaji zna¢na nebezpeci Urazu. Neni ur-
¢eno pro komeréni pouziti.

1.2. Vybaveni

O vypinag

O rukojet

© adaptér pro odsavani prachu
€ pfesuvna matice

O ochranny kryt

O upinaci piiruba (se zavitem)
O stavéci Sroub hloubkového dorazu
@ hloubkovy doraz

O piidavna rukojet

© blokovaci tlagitko

@ aretace vietena

® vodici kladka

@ redukéni nastavec

® priruba

@ viozky

® kruhovy kli& s elnim otvorem
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@ ruéni dlato
® opérna priruba (upinaci priruba)

1.3. Rozsah dodavky

1 drazkovaci fréza do zdiva

2 fezné kotouce (pfedmontované)

1 kruhovy Kli¢ s ¢elnim otvorem

1 odsavaci adaptér (pfedmontovany)

1 redukéni nastavec (pro pouziti s odsava-
cim adaptérem a hadici vysavace s
@ 32 mm)

1 ruéni dlato
1 navod k obsluze

1.4. Technické udaje

Domezovaci napéti: 230V ~ 50 Hz
(stfidavy proud)

Domezovaci pfikon: 1500 W

Domezovaci pocet

otacek: n 9000 min-t

@ kotoucU: 125 mm

Upinaci otvor: 22,23 mm

Hloubka drazky: 0-30 mm

Sitky drazky: min. 8 mm az
max. 26 mm

Zavit: M14

Trida ochrany: Il/[@ (dvojita izolace)

Informace o hluku a vibracich:
Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny
podle EN 60745.

Akusticka hladina LpA = 96,71 dB
Nejistota o = 3dB
Hladina akustického

tlaku Ly, =107,71 dB
Nejistota Kua = 3dB

Celkové hodnoty vibraci (soucet vektor( tfi
smér(l) stanoveny v souladu s EN 60745.
Udaje hodnot vibraci (pfi oddéleni betonové
desky):

Rukojet: a, = 6,137 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
Pridavna rukojet: a, = 3,749 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?



UPOZORNENI

> Hladina vibraci uvedend v tomto navo-
du byla méfena v souladu se standar-
dizovanou metodou méreni podle
EN 60745 a Ize ji pouzit ke srovnani
pristroji. Uvedenou hodnotu emise
vibraci Ize rovnéz pouzit k predbézné-
mu posouzeni expozice.

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zavislosti na
pouziti elektrického naradi a miize byt
v nékterych pripadech vyssi nez hod-
nota uvedena v tomto navodu. Pokud
se elektrické naradi pouziva takovym
zpUsobem pravideln&, mohlo by byt
zatizeni vibracemi podcenéno. Snazte
se udrzovat zatiZzeni vibracemi co nej-
nizsi. Priklady opatreni ke snizeni zati-
zeni vibracemi jsou pouzivani rukavic
pfi praci s naradim a omezeni doby
prace s naradim. Pfitom se musi zo-
hlednit vS§echny ¢asti provozniho cyklu
(napriklad Casy, kdy je elektrické nara-
di vypnuté a ¢asy, kdy je sice zapnuté,
ale bézi bez zatizeni).

2. Obecné bezpecnost-
ni pokyny pro elek-
trické naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedbalost pfi
dodrzovani uvedenych bezpeénost-
nich upozornéni a pokyn(i miize vést
k Urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkym zranénim.

Veskera bezpecnostni upozornéni a po-
kyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“ pouzivany v bez-
pecnostnich pokynech se vztahuje na elek-
trické naradi napajené ze sité (sitovym ka-
belem) a na elektrické naradi napajené
akumulatorem (bez sitového kabelu).

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Svuj pracovni prostor udrzujte v &isto-
té a dobre osvétleny. Neporadek a neo-
svétleny pracovni prostor mohou vést
k Urazim.

b) S elektrickym naradim nepracujte

v prostredi ohrozeném vybuchem, kde
se nachazi horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, od kterych se mdze vznitit prach
nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobam,
aby se priblizovaly k elektrickému
naradi v dobé, kdy je pouzivate. V pfi-
padé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

K2}

2.2. Elektricka bezpecénost

a) Zastrcka elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Zastrcka se nesmi
zadnym zplGsobem pozmeénovat.
Nepouzivejte adaptérové zastrcky
v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym naradim. Nepozménéné zastrcky a
jim odpovidajici zasuvky snizuji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
predméty, jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li vase télo
uzemnéné, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

c) Elektrické naradi chrante pred destém
a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého pristroje se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel v rozporu s jeho
uréenim pro prenaseni ¢i zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel
v dostateéné vzdalenosti od zdroji
vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti pristroje. Po-
8kozené nebo zapletené kabely zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
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e) Pokud pracujete s elektrickym nara-

dim venku, pouzivejte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou
schvalené také pro venkovni pouziti.
Pouzivanim prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizu-
je riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vihkém prostredi,
pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chranice se snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

2.3. Bezpecnost osob
a) Budte stale pozorni, sledujte, co déla-

te a pouzivejte pfri praci s elektrickym
naradim zdravy rozum. Elektrické na-
radi nepouzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i
Iékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mdze zpu-
sobit vazna zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostredky a

vzdy také ochranné bryle. NoSenim
osobnich ochrannych prostfedkd, jako je
ochranna maska proti prachu, protisklu-
zova bezpecénostni obuv, ochrannd pfil-
ba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouZiti elektrického naradi,
se snizuje riziko zranéni.

c) Zabrante neumysinému uvedeni pfi-

stroje do provozu. Nez elektrické na-
radi zapojite do elektrické sité a/nebo
pripojite akumulator nebo nez naradi
zvednete ¢i pfenesete, ujistéte se, ze
je vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni
elektrického naradi prst na vypinaci
nebo pokud pfistroj zapojite do sité jiz
zapnuty, mdze dojit k Urazu.

d) Predtim, nez elektrické naradi zapne-

te, odstrante nastavce nebo Sroubo-
vaky. Pokud se nastroj nebo Sroubovak
nachazeji v otacejici se ¢asti pfistroje,
mUzZe to vést ke zranéni.
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e) Vyhybejte se nepfirozenému drzeni
téla. Zajistéte si bezpecénou stabilitu a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak do-
kaZzete elektrické naradi Iépe kontrolovat
v neoCekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné
obleceni ani Sperky. Vlasy, odév a ru-
kavice udrzujte v bezpecéné vzdale-
nosti od pohyblivych éasti. Volny a
nepriléhavy odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, ujisté-
te se, zda jsou pfipojena a spravné
pouzita. Pouzitim odsavani prachu se
mUzZe snizit ohroZeni prachem.

Q

2.4. Pouziti a udrzba elektric-

kého naradi

a) Pristroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzivejte elektrické naradi, jez je pro
dany ucel vhodné. S vhodnym elektric-
kym nafadim se vam bude v uvedeném
vykonovém rozsahu pracovat lépe a
bezpecnéji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypina¢ je vadny. Elektrické naradi,
které se jiz neda zapnout nebo vypnout,
predstavuje nebezpeci a musi se opravit.

c) Pred nastavenim pristroje, vyménou

prislusenstvi nebo odloZenim pfistroje

vytahnéte zastréku ze zasuvky. Toto
bezpecnostni opatfeni zabraruje neimy-
slnému spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi udrzuj-

te mimo dosah déti. Nedovolte pouzi-

vat pFistroj osobam, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo které necetly
tento navod. Elektrické naradi je nebez-
pecné, manipuluji-li s nim nezkusené
osoby.

2



e) Udrzbu elektrického naradi vykona-
vejte peclivé. Zkontrolujte, zda jsou
v poradku pohyblivé ¢asti pristroje a
zda jim neni branéno v pohybu, zda
nejsou nékteré soucasti rozbité nebo
natolik poskozené, ze je funkénost
elektrického naradi omezena. Posko-
zené casti pristroje nechte pred jeho
pouzitim opravit. Rada Uraz(i ma svou
pri¢inu ve Spatné udrzbé elektrického
naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované rezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekavaji a snaze se vedou.

g) Elektrické naradi, prislusenstvi, na-
stavce atd. pouzivejte podle téchto
pokynt. Zohlediiujte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektrického naradi k jinym nez
uréenym uceldm muze vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

2.5. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravo-

vat pouze kvalifikovanymi odborniky a

pouzivejte pouze origindlni nahradni
dily. Tim zajistite, Ze z(stane zachovana
bezpecénost elektrického naradi.

2.6. Bezpecnostni pokyny pro
rezaci brusky

a) Ochranny kryt, patfici k elektrickému
nastroji, musi byt namontovana bez-
pecné a nastavena tak, aby se dosah-
la maximalni bezpeénost, tj. nejmensi

dil brusného télesa je otevien smérem

k obsluzné osobé. Zdrzujte se, jakoz i

v blizkosti se nachazejici osoby, mimo

rovinu rotujiciho brusného kotouce.
Ochranny kryt ma obsluhujici osobu
chranit pfed ulomky a nahodnym kon-
taktem s brusnym nastrojem.

b) Pro své elektrické naradi pouzivejte
pouze fezné kotouce s diamantovym
ostfim. Samotna skute¢nost, Ze pfislu-
Senstvi mlzete na své elektrické naradi
upevnit, jesté nezarucuje bezpecné pou-
Ziti.

c) Pripustné otacky pouzitého nastroje
musi byt minimalné tak vysoké, jako
jsou nejvyssi otacky uvedené na elek-
trickém naradi. Prislusenstvi, které se
otaci rychleji, nez je pfipustné, se
mUzZe rozlomit a odletét od pfistroje.

d) Brusné nastroje se smi pouzivat pou-
ze pro doporuc¢ené moznosti pouziti.
Napriklad: Nebruste nikdy bo¢ni plo-
chou fezného kotouée. Rezné kotouce
jsou uréeny k Ubéru materialu hranou
kotouce. Plsobeni boéni sily na tyto
brusné nastroje mize vést k jejich zlo-
meni.

e) Pouzivejte pro vami zvoleny brusny
kotou¢ vzdy neposkozenou upinaci
pFirubu spravné velikosti a tvaru.
Vhodné pfiruby zajistuji podepreni brus-
ného kotouce, ¢imz snizuji riziko jeho
zlomeni.

f) Vnéjsi prumér a tloustka pouzitého
nastroje musi odpovidat rozmérovym
udajum vaseho elektrického naradi.
Nespravné dimenzované pouzité nastro-
je nelze dostatecné odclonit ani kontro-
lovat.

Brusné kotouce a priruby musi byt
presné dosedat na brusné vieteno
vaseho elektrického naradi. Pouzité
nastroje, které nedosedaji pfesné na
elektrické naradi, se otaci nerovnomér-
né, velmi silné vibruji a mohou vést ke
ztraté kontroly.

Q
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h) Nepouzivejte poSkozené brusné ko-
touce. Pfed kazdym pouzitim zkontro-
lujte brusné kotouce na vyskyt oprys-
kani a prasklin. Pokud elektrické
naradi nebo brusny kotou¢ spadne,
zkontrolujte, zda nedoslo k jeho po-
Skozeni, nebo pouzijte neposkozeny
brusny kotoug¢.

Poté, co jste brusny kotoué¢ zkontrolo-
vali a nasadili, zdrzujte se vy a osoby
nachazejici se v blizkosti mimo rovinu
rotujiciho nasazeného nastroje a
nechte pfistroj bézet jednu minutu na
nejvyssi otacky. PoSkozené brusné
kotouce se vétsSinou zlomi béhem této
testovaci doby.

i) Noste osobni ochranné prostredky.

V zavislosti na zplsobu pouziti noste
ochranu celého obli¢eje, ochranu zra-
ku nebo ochranné bryle. Pokud je to
pFfiméfené, noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochran-
né rukavice nebo specialni zastéru,
ktera vas ochrani pred drobnymi brus-
nymi Ulomky a ¢asticemi materialu.
Oc¢i by se mély chranit pfed odletujicimi
cizimi télesy, ktera se vyskytuiji pfi rliz-
nych zplsobech pouziti. Prach vznikajici
za provozu pristroje je tfeba filtrovat po-
moci ochranné masky proti prachu nebo
ochranné dychaci masky. Pokud jste
dlouho vystaveni vysoké intenzité hluku,
mUZe to u véas zpUsobit ztratu sluchu.

i) Dbejte na bezpeény odstup jinych
osob od vaseho pracovisté. Kazdy,
kdo vstoupi na toto pracovisté, musi
nosit osobni ochranné prostredky.
Ulomky obrobku nebo zlomenych pouzi-
tych nastroji mohou odletét a zplsobit
zranéni i mimo bezprostredni pracovni
oblast.

k) Pf¥i praci, u které by mohlo dojit ke
kontaktu pouzitého nastroje se skry-
tymi vodici nebo s vlastnim sitovym
kabelem, drzte pfistroj pouze za izo-
lované plochy rukojeti. Kontakt s vede-
nim pod napétim mdze prenést napéti i
na kovové dily pfistroje, coz mlize vést
k zasahu elektrickym proudem.
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[) Udrzujte sitovy kabel v dostatecné
vzdalenosti od rotujicich se nasaze-
nych nastroju. Ztratite-li kontrolu nad
pfistrojem, mize dojit k profiznuti nebo
zachyceni sitového kabelu a vase ruka
nebo paze se mize dostat do zabéru
rotujiciho nastroje.

m) Elektrické naradi nikdy neodkladejte
dfive, nez se pouzity nastroj tplné za-
stavi. Rotujici nastroj se mlize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mize-
te ztratit kontrolu nad elektrickym naradim.

n) Nenechte elektrické naradi bézet,
kdyz ho prenasite. Vase oble¢eni mize
byt pfi nahodném kontaktu zachyceno
rotujicim nasazenym nastrojem, ktery se
vam m0ze zavrtat do téla.

o) Cistéte pravidelné vétraci $térbiny
svého elektrického naradi. Ventilator
motoru vtahuje prach do skfiné a silné
nahromadéni kovového prachu mlze
vést k ohrozeni elektrickym proudem.

p) Nepouzivejte elektrické naradi v bliz-
kosti hoflavych material. Jiskry mo-
hou zpUsobit vzniceni téchto materiald.

g) Nepouzivejte nasazené nastroje, které
vyzaduiji tekuta chladiva. Pouziti vody
nebo jinych tekutych chladiv mize vést
k Urazu elektrickym proudem.

g) Nepouzivejte opotfebované brusné
kotouce uréené pro vétsi elektricka
naradi. Brusné kotouce pro vétsi elek-
tricka naradi nejsou dimenzovany na
vyssi otacky mensiho elektrického nara-
di a mohou se zlomit.

2.7. DalSi bezpecnostni pokyny
pro pouziti fezaci brusky

Zpétny raz a prislusné bezpeénostni po-

kyny

® Zpétny raz je nahla reakce v disledku
zaseknutého nebo zablokovaného rotuiji-
ciho brusného kotouce. Zaseknuti nebo
zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazeného néstroje. Tim je
nekontrolované elektrické naradi akcele-
rovano na zablokovaném misté proti
sméru otaceni nasazeného nastroje.



KdyzZ se napf. brusny kotou¢ zasekne
nebo se zablokuje v obrobku, mdze dojit
k zachyceni hrany brusného kotouce,
ktera se zanofuje do obrobku, a tak k vy-
lomeni brusného kotouce nebo vzniku
zpétného razu. Brusny kotou¢ se pak na
zablokovaném misté pohybuje smérem
k obsluhujici osobé nebo naopak smé-
rem od ni, v zavislosti na sméru otaceni
kotouce. Pfi tom se mohou brusné ko-
touce také zlomit.

Zpétny raz je disledkem nespravného nebo
chybného pouziti elektrického naradi.
Vhodnymi bezpe¢nostnimi opatfenimi mu
Ize zabranit tak, jak je popsano nize.

a)

c

<)

d)

Drzte elektrické naradi poradné pevné
a zaujméte télem a pazemi takovou
polohu, ve které mizete zachytit sily
zpétného razu. Pouzivejte vzdy pFi-
davnou rukojet, je-li k dispozici, abys-
te pfi vysokych otackach méli co nej-
vétsi kontrolu nad silami zpétného
razu nebo reakénimi momenty. Obslu-
hujici osoba mUze sily zpétného razu a
reakce zvladat pomoci vhodnych bez-
pecnostnich opatreni.

Nedavejte ruku nikdy do blizkosti ro-
tujicich nasazenych nastroja. Pfi zpét-
ném razu mizZe nasazeny nastroj prejet
prfes vase ruce.

Vyhybejte se oblasti pred a za rotuji-
cim feznym kotouéem. Zpétnym razem
je elektrické naradi hnano do sméru
opacného k pohybu brusného kotouce
na zablokovaném misté.

Obzvlasté opatrné pracujte v oblasti
rohl, ostrych hran atd. Zamezte tomu,
aby se nasazené nastroje odrazily od
obrobku a vzpf¥icily. Rotujici nastroj ma
sklon se vzpficit v oblasti rohdl a ostrych
hran a pfi odrazu od obrobku. To vede

ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.

e) Nepouzivejte fetézové ani ozubené

=

=

pilové listy a ani segmentované dia-
mantové kotouce se Stérbinami. Sirsi-
mi vic nez 10 mm. Takové nasazené
nastroje zplsobi ¢asto zpétny raz nebo
ztratu kontroly nad elektrickym naradim.
Zabrante zablokovani fezného kotou-
¢e a pfilis silnému pfitlaku. Neprova-
déjte prilis hluboké rezy. PretéZzovanim
fezného kotouce se zvySuje jeho nama-
hani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo za-
blokovani, a tim i moznost zpétného razu
nebo zlomeni brusného nastroje.

Pokud se Ffezny kotou¢ vzpfri¢i nebo
prerusite praci, vypnéte pristroj a drz-
te ho klidné, dokud se kotou¢ upliné
nezastavi. Nikdy se nepokousejte vy-
tahnout z mista fezu rezny kotouc,
ktery se je$té pohybuje, protoze mtize
dojit k zpétnému razu. Zjistéte a od-
strante pficinu vzpficeni.

Nezapinejte elektrické naradi znovu,
dokud se nachazi v obrobku. Nez bu-
dete opatrné pokracovat v fezu, nech-
te Fezny kotouc nejprve rozbéhnout
na jeho nejvyssi otacky.

Jinak se kotou¢ muze vzpficit, vyskodit
z obrobku nebo vést k zpétnému razu.
Desky nebo velké obrobky podepiete,
aby se snizilo riziko zpétného razu
nasledkem uvizlého rezného kotouce.
Velké obrobky se mohou prolomit pod
svou vlastni vahou. Obrobek musi byt
podepfen na obou stranach kotouce, a
sice jak v blizkosti déliciho fezu, tak i na
hrané.

Budte obzvlasté opatrni u ,kapsovych
fez(“ do jiz existujicich stén nebo ji-
nych neprehlednych oblasti. Zanofujici
se fezny kotou¢ mize pii fiznuti do ply-
nového vedeni nebo vodovodu, elektric-
kych kabell nebo jinych pfedmétd vést
k zpétnému razu.
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2.8. Doplnuijici instrukce

Pripustné konstrukce feznych kotouéu:
segmentované, diamantem osazené kotou-
¢e s maximalnim zafezem mezi segmenty
10 mm a s negativnim uhlem fezu:

Primér kotouce: 125 mm

Tloustka kotouce: 2,1 mm

Pouzivejte ochranu sluchu!
Noste ochranné bryle!
Noste bezpeénostni obuv!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu dychacich
cest!

Nedovoleno pro brouseni za
mokral

2.9. Originalni prislusenstvi /
originalni pridavna
zarizeni

B Pouzivejte pouze prisluSenstvi a pfi-

davna zarizeni uvedena v navodu
k obsluze, resp. takova, jejichz upina-
ni je s pristrojem kompatibilni.
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3. Pred uvedenim do provozu

3.1. Nastaveni rezné Sirky

diamantovych reznych
kotouét
Povolit stavéci roub Q.

¢ Posuiite hloubkovy doraz @ nahoru.

¢ Stisknéte aretaci vietena @ a podrzte

tuto stisknutou.

Kruhovym kligem s &elnim otvorem ®
povolte upinaci prirubu @.

¢ Sejméte upinaci piirubu ©.

4 Vytvorte pozadovanou Sitku fezu poétem

viozek @. Dbejte piitom na to, aby jako
nejvrchné;jsi viozka byla polozena pfiruba
® (viz obr. F).

UPOZORNENI

» K dispozici mate vice vlozek. Dbejte na

to, aby Sirka drazky byla ze souctu
vlozek mezi diamantovymi feznymi
kotouci a tloustkou feznych kotoucu.
Ujistéte se, ze opérna priruba @ je
spravné pripevnéna tak, ze se otaci
spolecné s vietenem.

Ujistéte se, ze fezné kotouce jsou sprav-
né upevnéné na piirubach ® + ®.

¢ Pevné utahnéte upinaci prirubu @ kru-

hovym kli¢em s &elnim otvorem ®. P¥i-
tom stisknéte aretaci vietena @.

UPOZORNENI

> Pri nastaveni mensi, nez je maximalni

Sirka fezu, se musi pouzit vlozky na
strané upinaci pfiruby pro upevnéni
feznych kotoucd, protoze upinaci pfi-
ruba @ vzhledem k délce zavitu na
vietenu sama nemdzZe upevnit kotouce
(viz obr. G).



3.2. Vyména diamantovych
feznych kotoucu (viz obr.
A-F)

UPOZORNENI

> Diamantové fezné kotouce se smi vy-
ménit pouze v paru.

¢ Povolit stavéci $roub @.
¢ Posurite hloubkovy doraz @ nahoru.

¢ Stisknéte aretaci vietena @ a podrzte
tuto stisknutou.

¢ Kruhovym kli¢em s &elnim otvorem ®
povolte upinaci pfirubu ©.

4 Sejméte z vietena vSechny snimatelné
dily.

¢ Upinaci pfiruba @, ptiruba ®, viozky @
und opérna piiruba @ se musi dikladné
ocistit.

4 Pfipevnit opérnou prirubu @ (viz obr. A).

UPOZORNENI

> Ujistéte se, Ze opérna piiruba @ je
spravné pfipevnéna tak, Ze se otaci
spole¢né s vietenem.
4 Pripevnit prvni diamantovy fezny kotou¢
(viz obr. B).

¢ Vytvofte pozadovanou Sifku fezu poctem
viozek @. Dbejte pfitom na to, aby jako
nejvrchné;jsi viozka byla polozena pfiruba
® (viz obr. C a F).

4 Pripevnit druhy diamantovy fezny kotou¢
(viz obr.D).

UPOZORNENI

> Ujistéte se, Ze fezné kotouce jsou
spravné upevnéné na prirubach.

¢ Pevné utahnéte upinaci prirubu @ kru-
hovym kli¢em s elnim otvorem ®.
Pitom stisknéte aretaci vietena @ (viz
obr. E)

3.3. Nastaveni drazkové hloubky
4 Povolte stavéci Sroub @.

¢ Hloubkovy doraz @ nastavte na pozado-
vanou hloubku.

¢ Utédhnéte stavéci roub @.

3.4. Montaz adaptéru pro
odsavani prachu
¢ Zasunte ¢ep odsavaciho adaptéru @ do

vyhloubenin na pfipojce odsavani pra-
chu.

4 Otocenim zablokujte odsavaci adaptér
(3}
4 Povolte pfesuvnou matici €.

¢ Trubku odsavaciho pfistroje zasurite
dostate¢né daleko do otvoru na presuv-
né matici €.

¢ Pevné utdhnéte pfesuvnou matici €d.

4. Obsluha
4.1. Zapnuti/vypnuti

UPOZORNENI

> Pristroj zapnéte vzdy pred kontaktem
s materialem a teprve poté vedte pfi-
stroj smérem k opracovavanému ob-
robku. Zednicka drazkovaci fréza je
vybavena elektronickym jemnym roz-
béhem. Motor se spusti se zpozdénim.

Zapnuti pristroje:

4 Stisknéte blokovaci tladitko @ (viz fold).
Poté stisknéte vypinac @.

Vypnuti pristroje:

¢ Pustte vypinac¢ @.
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4.2. Manipulace se zednickou
drazkovaci frézou

/\ POZOR!

» Tento pfistroj je vhodny jen pro suché
fezani.
¢ Nez za¢nete pracovat se zednickou
drazkovaci frézou, zkontrolujte potrub-
nim lokatorem stény a zdivo, zda se zde
nenachazi skryté elektrické vedeni, ply-
nové nebo vodovodni potrubi.

4 Zvolte pozadovanou drazkovou Sirku.

4 1.) Nasadte pfistroj vodici kladkou @ na
zdivo.

4 2.) Nyni zapnéte pfistroj a zabofte jej do
zdiva, dokud nedoléha doraz @.

4 3.) Ted do zdiva vyfrézujte drazku; pfi-
tom se musi dbat na smér frézovani.
Pristroj musi vzdy pracovat protibéz-
né. Jinak pfistroj mGze byt vytlacen
nekontrolované z mista fezu.

4 Na konci drazky vychylte z ni pfistroj a
az poté pfistroj vypnéte.

4 Nyni vzniklou pFi¢ku mezi obéma draz-
kami vylomte ru¢nim dlatem .

/\ POZOR!

> Materialy, obsahuijici azbest, se nesmi
opracovavat!
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5. Udrzba a cisténi

VYSTRAHA! NEBEZPECI ZRA-

A NENI! Pfed jakoukoli praci na

pristroji ho vypnéte a vytahnéte

sitovou zastrcku ze zasuvky.

B Pristroj musi byt vzdy cisty, suchy a zba-

veny oleje a maziv.

B K ¢&isténi povrchu pouzivejte suchy had-

fik. Nikdy nepouzivejte benzin, rozpous-

tédla nebo Cistici prostfedky, které naru-

Suji umélou hmotu.

VYSTRAHA! Pokud je nutna vy-

A ména pripojovaciho kabelu,

musi ji provést vyrobce nebo

jeho zastupce, aby se zabranilo
ohrozeni bezpecénosti.

B Pfi manipulaci s brusnymi nastroji a je-
jich prepravé je tfeba zvlastni opatrnosti.
Brusné nastroje je tfeba skladovat tak,
aby nebyly vystaveny mechanickému
poskozeni a $kodlivym vlivim prostredi.

B Do pristroje se nesmi dostat zadné ka-
paliny.

6. Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi
do domovniho odpadu!
Symbol preskrtnuté pojizdné po-
pelnice uvedeny vedle oznaduje,

Ze tento pristroj podléha smérnici €.

2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, ze tento

pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s béZnym domovnim odpadem,
ale musi se odevzdat v uréenych sbérnych
mistech ¢&i dvorech nebo podnicich oprav-
nénych k nakladani s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chran-

te Zivotni prostredi a zajistéte odbornou

likvidaci pristroje.
® Informace o moznostech likvida-
o ce vyslouzilého vyrobku vam
%n poda obecni nebo méstska spra-
va.



Obal je z ekologickych materiald.
Lze ho zlikvidovat v mistnich re-
cyklaénich kontejnerech.

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbejte na oznaceni na rliznych

& obalovych materidlech a v pfipa-

a dé potreby tyto obaly roztfidte.
Obalové materialy jsou oznaceny zkratkami
(a) a ¢islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materialy.

7. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani

3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potfebny jako dlkaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni toho-
to vyrobku vyskytne vada materialu nebo
vyrobni zavada, pak Vam podle naseho
uvazeni vyrobek zdarma opravime, vyméni-
me nebo uhradime kupni cenu. Predpokla-
dem této zaruky je, ze bude béhem ftfileté
IhGty predloZen vadny pfistroj a doklad

o koupi (pokladni doklad) a struéné se po-
piSe, v ¢em zavada spociva a kdy se vy-
skytla.

Vztahuje-li se na zavadu nase zaruka, obdr-
zite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku neza¢ne
plynout nova zaruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. PoSkozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaji veSkeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

PFistroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materidlové nebo
vyrobni vady. Tento rozsah zaruky se ne-
vztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny béZznému opotfebeni, a proto je
Ize povazovat za spotrebni dily, napf. pilové
listy, ndhradni ¢epele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych souéasti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek po-
$kozen, nebyl fadné pouzivan nebo udrzo-
van. Pro zaji§téni spravného pouzivani vy-
robku se musi pfesné dodrzovat v§echny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uge-
IGm pouZiti a Ukondm, které se v navodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodmineéné vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé uce-
ly a ne pro komer&ni pouziti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouzivani, pfi pouziti
nasili a pfi zasazich, které nebyly provede-
ny nasimi autorizovanymi servisnimi provo-
zovnami, zaruéni naroky zanikaji.
Zarucni plnéni neplati v téchto pripadech
B normalni opotfebeni kapacity akumula-
toru
B komer¢ni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zakazni-
kem
B nedodrzeni bezpecénostnich predpist
a predpis( udrzby, chyby obsluhy
B skody vlivem pfirodnich ZivlQ
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postu-
pujte podle nasledujicich pokynd:

B Pro vSechny dotazy méjte pfipraven po-
kladni listek a €islo vyrobku
(IAN) 496218_2504 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-
bek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu o
nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v
¢em spociva vada a kdy k ni doslo, po-
slat vyrobek pro Vas bez postovného na
adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mizete
stahnout tuto pfirucku, jakoz i
% | mnoho dalSich pfiru¢ek. Timto
EMaRE | QR koddem se dostanete pfimo
bl Na parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledava-
ci masky vyhledejte navod k obsluze. Za-
danim ¢isla vyrobku (IAN) 496218_2504 se
dostanete k navodu k obsluze Vaseho vy-
robku.

52 | Cesky

/\ VWSTRAHA!

> Nechte pristroje opravit v servisni
dilné nebo odbornym elektrikarem a
pouze za pouziti originalnich na-
hradnich dild. Tak zlistane zachovana
bezpecnost pristroje.

> Vyménu zastréky nebo sitového ka-
belu svérte vzdy vyrobci pristroje
nebo jeho zakaznickému servisu.
Tak zUstane zachovana bezpeénost
pristroje.

UPOZORNENI

> Neuvedené nahradni dily (jako napf.
uhlikové kartace, spinace) mizete ob-
jednat pres nasi servisni a poraden-
skou linku.

7.1. Servis

Cz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 496218_2504 |

7.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, ze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Némecko

www.kompernass.com



8. Preklad originalu ES

prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
osoba odpovédna za dokumentaci: pan
Hans-Peter Kompernal}, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NE-
MECKO, prohlasujeme, Ze tento vyrobek je
ve shodé s nasledujicimi normami, norma-
tivnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smeérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smeérnice o elektromagnetické kompati-
bilité

(2014/30/EUV)

Smeérnice o omezeni pouzivani nebez-
pecnych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce. VySe popsan predmét prohlaseni
je v souladu s predpisy smérnice ¢. 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 o ome-
zeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektric-
kych a elektronickych zafizenich.

Aplikované harmonizované normy:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Typové oznaceni stroje:
Drazkovaci fréza do zdiva PMNF 1500 B2

Rok vyroby: 08-2025

Sériové cCislo: IAN 496218_2504
Bochum, 14.07.2025

/éf'é;;%é;/xﬂ S

Hans-Peter Kompernaly
- jednatel -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje
jsou vyhrazeny.

Cesky
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1. Uvod
° Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe
tohto nového pristroja. Touto kupou

ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Navod na obsluhu je su¢astou tohto
vyrobku. Obsahuje ddlezité upozornenia
tykajuce sa bezpeénosti, pouzivania a likvi-
dacie. Pred pouzivanim vyrobku sa oboz-
namte so vSetkymi pokynmi na obsluhu
a bezpeénostnymi upozorneniami. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postupeni vyrobku
tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vset-
ky podklady.

1.1. Pouzivanie v sulade
s uréenim

Drazkovacia fréza do muriva (normativne
rezacia bruska), dalej nazyvana ako aj
pristroj, je uréena na oddelovanie alebo
zarezavanie v kombinacii s pripustnym
priemyselnym vysavac¢om pri pevnom
priliehani s vodiacimi kolajni¢kami do pre-
vazne mineralnych materidlov, ako napr.
betdn alebo murivo, bez pouzivania vody.
Akykolvek iny spdsob pouZzivania alebo
Uprava pristroja sa povazuje za pouzivanie
v rozpore s uréenim a je skrytym zdrojom
nebezpecenstva Urazu. Pristroj nie je urce-
ny na komeréné pouzitie.

1.2. Vybavenie

O tagidlo ZAP/VYP

O rukovat

© adaptér na odsavanie prachu
€ prevleéna matica

O ochranny kryt

O upinacia priruba (so zavitom)
O aretaéna skrutka hibkovej zarazky
@ hibkova zarazka

O pridavna rukovat

O blokovanie zapnutia

@ aretécia vretena

® obezna kladka

@ redukény kus
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® priruba

@ viozky

® capikovy kit

® rucny sekag

@ stabilizadna priruba (upevriovacia priruba)

1.3. Rozsah dodavky

1 drazkovacia fréza do muriva

2 rezacie brusne kotuce (predmontované)
1 &apikovy klu¢

1 adaptér na odsavanie (predmontovany)

1 redukény kus (na pouzivanie s adaptérom
na odsavanie a hadicou na vysavac s
@ 32 mm)

ruény sekacé

—_

navod na obsluhu

1.4. Technické udaje
Dimenzacné napatie: 230 V ~ 50 Hz
(striedavy prud)

Dimenzaény prikon: 1500 W
Dimenzacné otacky: n 9000 min?

@ kotucov: 125 mm

Upinaci otvor: 22,23 mm

Hibka drazky: 0-30 mm

Sirky drazky: min. 8 az max. 26 mm
Zavit: M14

Trieda ochrany: II/E] (dvojita izolacia)

Informacie o hluku a vibraciach:
Hlukové a vibracné hodnoty boli merané v
sulade s EN 60745.

Hladina akustického

tlaku L, = 96,71dB
Neurcitost Kn= 3dB
Hladina akustického

vykonu L,,=107,71dB
Neurcitost K = 3dB

PA



Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov
troch smerov) zistené podla EN 60745.
Udanie hodn6ét vibracii (pri oddeleni betd-
novej platne):

Rukovat: a, = 6,137 m/s?
Neurcitost K = 1,5 m/s?
Pridavna rukovéat: a, = 3,749 m/s?
Neurcitost K = 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Vibra¢na hladina uvedena v tychto in-
Strukciach bola merana v sulade s po-
stupom merania uvedenym v norme
EN 60745 a mo6ze sa pouzit na po-
rovnanie zariadeni. Uvedena hodnota
emisii vibracii sa méze tiez pouzit na
predbezné stanovenie €asu prace.

/\ VYSTRAHA!

» Vibra¢na hladina sa meni podla
pouzivania elektrického naradia, a
v niektorych pripadoch méze byt
vacsia ako hodnota uvedena v tychto
inStrukciach. Zatazenie vibraciami by
sa mohlo podcenit, ked'sa elektrické
naradie pouziva pravidelne takymto
spdsobom. Pokuste sa zatazenie
vibraciami udrzat na ¢o najnizSej hod-
note. Prikladom opatreni na znizenie
zatazenia vibraciami je nosenie rukavic
pri pouzivani naradia a obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa musia
zohladnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu (napriklad ¢asy, v priebehu kto-
rych je elektrické naradie vy-pnuté a
tie, poCas ktorych je sice zapnuté, ale
bezi bez zatazenia).

2. VSeobecné bezpec-
nostné pokyny pre
elektrické naradie

/A VYSTRAHA!

> Precitajte si vSetky bezpecnostné po-
kyny a upozornenia. Zanedbania pri
dodrziavani bezpe&nostnych pokynov
a upozorneni mézu mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/ale-
bo tazké poranenia.

Pre pripad buduceho pouzitia uschovaj-
te vSetky bezpecénostné pokyny a upo-
zornenia.

V bezpe&nostnych upozorneniach pouzi-
vany pojem ,elektrické naradie” sa tyka
elektrického naradia napajaného zo siete
(so sietovym kablom) a elektrického nara-
dia prevadzkovaného s akumulatorom (bez
sietového kabla).

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udrziavajte vase pracovisko v Gistote
a dobre osvetlené. Neporiadok a ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k
urazom.

b) Nepracujte s elektrickym naradim
na miestach s nebezpecenstvom
vybuchu, na ktorych sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Z elektrického naradia vychadza-
ju iskry, ktoré mézu tento prach alebo
vypary zapalit.

c) Pocas pouzivania elektrického na-
radia zabrante pristupu deti a inych
os6b. Pri odvedeni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad pristrojom.
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického na-

radia musi byt vhodna pre danu za-
suvku. Zastréka sa nesmie ziadnym
sposobom modifikovat. Spolu s elek-
trickym naradim, ktoré ma ochranné
uzemnenie, nepouzivajte ziadne sie-
tové adaptéry. Nezmenené zastrcky

a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu

s uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je VaSe telo uzemnené,
hrozi zvy3ené riziko urazu elektrickym
pradom.

c) Chrarte elektrické naradia pred daz-

dom a vihkostou. Vniknutie vody do
elektrického néaradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel na iné ucely, ako

napr. na nosenie, zavesenie elektric-
kého naradia alebo na vytahovanie
zastrcky z elektrickej zasuvky. Udrzia-
vajte kabel mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohybujtcich sa
Casti pristroja. PoSkodené alebo zamo-
tané kable zvysuju riziko Urazu elektric-
kym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len taky predizovaci
kabel, ktory je schvaleny pre vonkaj-
Sie pouzitie. Pouzitie predizovacieho
kabla vhodného do vonkajsieho pros-
tredia zniZi riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak nie je mozné zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom pro-
stredi, pouzite pridovy chranic. Po-
uzitie priudového chranic¢a znizuje riziko
Urazu elektrickym prudom.

58 | Slovendina

2.3. Bezpecnost osob
a) Budte vzdy pozorni a dbajte na to,

¢o robite a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte elektrické naradie, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih
nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spdsobit vazne zranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné pros-

triedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, podla druhu a po-
uzitia elektrického naradia, znizuje riziko
poraneni.

c) Zabrante neumyselnému uvedeniu do

prevadzky. Pred zapojenim napajania
elektrického naradia do siete a/alebo
akumulatora a pred jeho zdvihanim a
prenasanim sa presvedcte, Ci je vyp-
nuté. Ak mate pri prenasani elektrického
naradia prst na spinaci, alebo ak pristroj
zapojite do zdroja elektrického pruadu
zapnuté, moze to viest k urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie,

odstrante nastavovacie naradie alebo
klaé na skrutky. Naradie alebo klU¢,
ktory sa nachadza na otacajlucej sa Casti
pristroja, mbze sposobit zranenia.

e) Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu

tela. Majte pevny postoj a nepretrzite
udrziavajte rovnovahu. Takto mozZete
elektrické naradie lepSie kontrolovat v
neocCakavanych situaciach.

Vzdy noste vhodny odev. Nenoste
volny odev, ani Sperky. Vlasy, odev

a rukavice majte v bezpecnej vzdia-
lenosti od pohyblivych dielov. Volny
odeyv, Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa ¢astami pri-
stroja.



g) Ak je mozna montaz zariadeni na

odsavanie a zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i su tieto zapojené a
¢i su pouzivané spravne. PouZivanie
odsavania prachu méze zredukovat
ohrozenie prachom.

2.4. Pouzitie a manipulacia s

a)

elektrickym naradim
Pristroj nepretazujte. Pri vasej praci
pouzivajte len na to uréené elektrické
naradie. So spravnym elektrickym na-
radim pracujete lepSie a bezpecnejSie v
uvedenom rozsahu jeho vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s po-

0

Skodenym spinac¢om. Elektrické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vy-
menou prisluSenstva alebo pred odlo-
zenim elektrického naradia vytiahnite
zastréku z elektrickej zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabrariuje nedmy-
selnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie

uschovavajte mimo dosahu deti. Ne-
dovolte pouzivat pristroj osobam, kto-
ré s nim nie st oboznamené alebo si
nepredcitali tieto pokyny. Elektrické na-
radie je nebezpecné, ak ho pouzivajl
neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrzia-
vajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely
funguju spravne, a nie su zaseknuté,
¢i niektoré diely nie st zlomené ale-
bo poSkodené tak, ze je obmedzena
funkcia elektrického naradia. Pred po-
uzitim pristroja nechajte poskodené
Casti opravit. Mnohé urazy su sposobe-
né nedostato¢nou udrzbou elektrickych
naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa daju viest.

g) Elektrické naradie, prislusenstvo, na-

sadzované nastroje a pod. pouzivajte
v sulade s tymito inStrukciami. Berte
pritom do uvahy pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru budete vykonavat.
PouZitie elektrickych naradi za inym, ako
ur¢enym Ucelom pouzitia, méze mat za
nasledok nebezpecné situacie.

2.5. Servis

a) Elektrické naradie smie opravovat len

kvalifikovany personal a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych dielov.
Takto sa zabezpeci, ze zostane zachova-
na bezpecnost elektrického naradia.

2.6. Bezpecnostné upozorne-

nia pre rezacie brusky

a) Ochranny kryt patriaci k elektrické-

mu naradiu je potrebné bezpeéne
namontovat a nastavit tak, aby sa do-
sahovalo maximum bezpecénosti, tzn.
najmensi mozny diel brisneho telesa
ukazuje otvorene k obsluhujtcej oso-
be. Vy i osoby nachadzajuce sa v bliz-
kosti sa musia zdrziavat mimo oblasti
rotujuceho brasneho kotuéa. Ochran-
ny kryt ma chranit personal obsluhy pred
ulomkami a nahodnym kontaktom s
brdsnym nastrojom.

b) Pre vase elektrické naradie pouzivajte

vyhradne diamantové rezné kotuce.
Samotna moznost upevnenia prislusen-
stva na vase elektrické naradie este nie
je zarukou bezpe¢ného pouzivania.
Pripustné otacky vilozeného nastroja
musia zodpovedat minimalne maxi-
malnym otackam uvedenym na elek-
trickom ndaradi. PrisluSenstvo rotujuce
nad urovnou pripustnych otacok sa
moze rozlamat a rozletiet.

d) Brisne nastroje sa smu pouzivat len

na odporuc¢ané moznosti pouzitia.
Napriklad: Nikdy nebruste boénou
plochou rezacieho kotuc¢a. Rezacie
kotuce su urcené na uberanie materialu
hranou kotuc¢a. Pésobenie bocnych sil
na tieto brusne telesa ich méze zlomit.
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e) Vzdy pouzivajte neposSkodent upina-

ciu prirubu spravnej velkosti a tvaru
pre vami zvoleny brusny kotué. Vhod-
né priruby podopieraju brusny kotuc¢ a
znizuju nebezpedenstvo zlomenia brus-
neho kotuca.

Vonkajsi priemer a hribka vlozeného
nastroja musia zodpovedat rozme-
rovym udajom uvedenym na vaSom
elektrickom naradi. Nespravne dimen-
zované vlozené nastroje sa nedaju do-
stato€ne zaclonit alebo kontrolovat.

g) Brusne kotuce a priruby musia presne

=

priliehat na brisne vreteno vashoe-
lektrického naradia. VloZzené nastroje,
ktoré nedosadaju presne na briusne
vreteno elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne, velmi intenzivne vibruju a
mozu spdsobit stratu kontroly.
Nepouzivajte poSkodené brusne ko-
tuce. Pred kazdym pouzitim skontro-
lujte brisne kotuce ohladom odstie-
penych casti a prasklin. Ak elektrické
naradie alebo brusny kotu¢ spadne na
zem, skontrolujte, ¢i sa neposkodili
alebo pouzite neposkodeny brisny
kotué. Ked'ste skontrolovali a nasa-
dili brasny kotué, drzte sa vy i osoby
nachadzajlice sa v blizkosti mimo
oblasti rotujuceho brasneho kotuca

a nechaijte pristroj bezat minatu na
najvyssie otacky. Poskodené brusne
kotucCe sa vacsinou zlomia pocas tejto
doby testovania.

Noste osobné ochranné vybavenie.
Podla druhu pouzitia pouzivajte celo-
tvarovu ochranu, ochranu oc¢i alebo
ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte protiprachovia masku,
ochranu sluchu, ochranné rukavice
alebo Specialnu zasteru, ktoré vas
uchrania pred ¢€iastockami brusiva a
obrabaného materialu. O¢i treba chra-
nit pred odletujucimi cudzimi telesami,
ktoré vznikaju pri rGznom spdsobe pou-
zitia.

Ochrana proti prachu alebo ochranna
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dychacia maska musia odfiltrovat prach
vznikajuci pri pouziti. Ak ste dIhsi ¢as
vystaveny velkému hluku, mézete utrpiet
stratu sluchu.

Dbajte na bezpeénu vzdialenost inych
os6b od vasej pracovnej oblasti. Kaz-
dy, kto vstupuje do pracovnej oblasti,
musi nosit osobny ochranny vystroj.
Ulomky obrobku alebo zlomenych vioze-
nych nastrojov mozu odletiet a spdsobit
poranenia aj mimo priamej pracovnej
oblasti.

Ked vykonavate prace, pri ktorych by
pouzivané naradie mohlo zasiahnut
skryté elektrické vedenia alebo vilast-
ny sietovy kabel, uchopte zariadenie
len za izolované plochy rukovite.
Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, méze uviest pod napétie
aj kovové Casti zariadenia a spdsobit
zasah elektrickym pradom.

Sietovy kabel udrziavajte mimo dosa-
hu otacajucich sa vlozenych nastro-
jov. Ak stratite kontrolu nad pristrojom,
mobze dojst k pretrhnutiu alebo zachyte-
niu sietového kabla a k zachyteniu ruky
alebo vasho ramena do rotujuceho vlo-
zeného nastroja.

m) Nikdy neodkladajte elektrické naradie

Lo

skor, nez sa vlozeny nastroj tupine
zastavi. Rotujuci vlozeny nastroj sa
mdbze dostat do kontaktu s odkladacou
plochou, v désledku ¢oho mbzete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

Nikdy nenechavajte elektrické nara-
die zapnuté, ked ho prenasate na iné
miesto. Vas odev sa v dbésledku ndhod-
ného kontaktu s ota€ajucim sa vlozenym
nastrojom mdze zachytit a vlozeny na-
stroj sa méze zavrtat do vasho tela.
Pravidelne ¢istite vetracie strbiny
vasho elektrického naradia. Ventilator
motora vtahuje do telesa prach a velké
nahromadenie kovového prachu méze
spbsobit nebezpedenstva zasahu elek-
trickym prudom.



p) Nepouzivajte elektrické naradie v bliz-

kosti horlavych materialov. Iskry m6zu
tieto materialy zapalit.

g) Nepouzivajte vlozené nastroje, ktoré

si vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzivanie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov méze
viest k zasahu elektrickym pradom.

Nepouzivajte opotrebované brusne
kotuce z vacsieho elektrického nara-
dia. Brusne kotuce pre vacsie elektrické
naradie nie suU dimenzované na vysSie
otacky mensieho elektrického naradia a
mozu sa zlomit.

2.7. DalSie bezpeénostné upo-

zornenia na pouzivanie
rezného elektrického na-
radia

Spatny raz a prislusné bezpecénostné
upozornenia

Spatny raz je nahla reakcia v désledku
vzprie€eného alebo zablokovaného ota-
¢ajuceho sa brusneho kotuca. Vzpriece-
nie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho vioZzeného na-
stroja. V dosledku toho sa zrychli pohyb
nekontrolovaného elektrického naradia
na zablokovanom mieste proti smeru
otac¢ania vlozeného nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotu¢ vzpriedi
alebo zablokuje v obrobku, méze sa
zachytit hrana brusneho kotuca, ktora

je zapichnuta do obrobku, v désledku
¢oho sa brusny kotu¢ vylomi alebo vy-
vola spatny raz. Brusny kotu¢ sa nasled-
ne pohybuje smerom k obsluhe alebo
smerom od nej, v zavislosti od smeru
otacania kotuc¢a na mieste zablokovania.
Brusne kotuce sa pritom mozu aj zlomit.

Spatny raz je dosledkom nespravneho ale-
bo chybného pouZzitia elektrického nastroja.

a) Elektrické naradie drzte pevne a telo

i ramena uvedte do polohy, v ktorej
dokazete zachytit silu spatného razu.
Vzdy pouzivajte pridavnu rukovit;,

ak je k dispozicii, aby ste dosiahli ¢o
najvyssi stupen kontroly nad silami
spéatného razu alebo nad reakénymi
momentmi pri rozbehu.

Personal obsluhy dokaZe pomocou
vhodnych preventivnych opatreni zvlad-
nut sily spatného razu a sily reakénych
momentov.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti

otacajucich sa vlozenych nastrojov.
VloZeny nastroj moze pri spdtnom raze
prejst cez vasu ruku.

¢) Vyhybaijte sa oblasti pred a za rotuju-

=

-~

cim rezacim koti¢om. Spétny raz vy-
mrsti elektrické naradie do smeru oproti
pohybu brusneho kotu¢a na mieste blo-
kovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblas-
ti rohov, ostrych hran atd. Zabrante
vymrsteniu vlozenych nastrojov od
obrobku a zablokovaniu vlozeného
nastroja v obrobku. Rotujuci viozeny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch,
na ostrych hranach alebo po odrazeni.
To spésobi stratu kontroly alebo spéatny
raz.

Nepouzivajte retazové alebo ozubené
pilové kotuce ani segmentované dia-
mantové kotuce so Sirkou Strbin viac
ako 10 mm. Takéto vloZzené nastroje
zapriCifiuju spétny raz alebo stratu kon-
troly nad elektrickym naradim.
Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho
kotuca alebo pouzitiu prili$ velkého
pritlaku. Nevykonavajte nadmerne
hlboké rezy. Pretazenie rezacieho kotu-
¢a zvySuje jeho naméahanie a nachylnost
na vzprieCenie alebo zablokovanie, a
tym riziko spatného razu alebo zlomenia
brusneho nastroja.

Mbzete mu zabranit vhodnymi preventiv-
nymi bezpe€nostnymi opatreniami, ktoré
popisujeme v nasledujucom texte.
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g) Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo 2.8. Doplnujuce pokyny

ak prerusite pracu, vypnite naradie a

pokojne ho drte, dokial sa kotdé& ne- Pripustné konstrukcie rezacich brisnych

zastavi. Nikdy sa nepokusajte vytaho-  kotucov:

vat pohybuijuci sa rezaci kotué z rezu, diamantové, priemer kotu¢a 125 mm, hrub-

inak méze dojst k spitnému razu. Zis-  ka kotica max. 2,1 mm

tite pri¢inu zablokovania a odstrante ju.

Elektrické naradie znovu nezapinajte

dovtedy, pokial sa rezaci kotu¢ na-

chadza v obrobku. Skoér nez budete
opatrne pokracovat v reze, pockaijte,
dokial rezaci kotu¢ dosiahne maxi-
malne otacky. V opaénom pripade sa
mébze kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrob-
ku alebo zapri€init spatny raz.

i) Platne alebo velké obrobky podoprite,
aby sa znizilo riziko spitného razu
v désledku zablokovania rezacieho
kotuéa. Velké obrobky sa m6zu prehnut
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok
sa musi podopriet po oboch stranach Q Nie je povolené brusenie za
kotuca, a sice v blizkosti oddelovacieho - mokra!
rezu ako aj na hrane.

i) Budte mimoriadne opatrni pri rezani 2.9. Originalne prislusen-
vyrezov do existujtcich stien alebo do stvo/pridavné zariadenia
inych neprehladnych oblasti. Zanoreny
rezaci kotu¢ moze pri zarezani do plyno-
vého alebo vodovodného potrubia, do
elektrickych vedeni alebo inych objektov
spbsobit spatny raz.

=

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranné okuliare!

Noste bezpecnostnu obuv!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu dychacich
ciest!

B Pouzivajte len prislusenstvo a pri-
davné zariadenia, ktoré su uvedené v
navode na pouzitie, prip. ktorych up-
nutie je kompatibilné s pristrojom.

62 | Slovendina



3. Pred uvedenim do
prevadzky

3.1. Montaz a nastavenie Sirky
rezu diamantovych kotu-
cov

¢ Uvolnite aretaént skrutku @.

¢ Posurite hibkovu zarazku @ nahor.

¢ Stladte aretaciu vretena @ a drzte ho
stlacené.

¢ Pomocou éapikového kltiéa ® uvolnite
upinaciu prirubu ©.

¢ Odoberte upinaciu prirub @.

4 Vytvorte Zelanu Sirku rezu pomocou
poétu vioziek @. Dbajte pritom na to,
aby najvrchnejSie poloZena viozka bola
priruba ® (pozri obr. F).

UPOZORNENIE

» Mate k dispozicii viacero vloziek. Dbaj-
te na to, ze Sirku drazky uréuje sucet
vloziek medzi diamantovymi rezacimi
kotuémi a hrubka rezacich kotucov.

> Uistite sa, ze stabiliza¢na priruba ® je
spravne nasadena, tym ze sa otaca
spolu s vretenom.

» Uistite sa, ze rezacie kotuce su sprav-
ne upevnené na prirubach ® + @.

4 Pomocou éapikového kltida ® pevne
utiahnite upinaciu prirubu @. Stlagte
pritom aretaciu vretena .

UPOZORNENIE

> Pri nastavovani mensej Sirky rezu ako
je maximalna Sirka rezu musite pouzit
vloZky na strane upinacej priruby na
upevnenie rezacich kotucov, pretoze
upinacia priruba @ nedokaze sama
upevnit kotiée na vretene kvoli dizke
zavitu (pozri obr. G).

3.2. Vymena diamantovych
rezacich kotucov (pozri
obr. A-F)

UPOZORNENIE

> Diamantové rezacie brusne kotuce
mozno vymienat iba po paroch.

¢ Uvolnite aretaénu skrutku ©.
¢ Posuite hibkovu zarazku @ nahor.

¢ Stlacte aretaciu vretena @ a drzte ho
stlacené.

¢ Pomocou éapikového kliéa ® uvolhite
upinaciu prirubu ©.

¢ Vyberte vSetky vyberatelné diely z vrete-
na.

¢ Upinaciu prirubu @, prirubu ®, viozky @
a stabilizaénu prirubu @ dokladne vy-
Cistite.

¢ Nasadte stabilizadnt prirubu @ (pozri
obr. A).

UPOZORNENIE

> Uistite sa, Ze stabilizadna priruba ® je
spravne nasadena, tym Ze sa otaca
spolu s vretenom.

4 Nasadte prvy diamantovy rezaci kotué
(pozri obr. B).

4 Vytvorte zelanu Sirku rezu pomocou
poétu vioziek @. Dbajte pritom na to,
aby najvrchnejSie poloZena viozka bola
priruba ® (pozri obr. C a F).

¢ Nasadte druhy diamantovy rezaci kotu¢
(pozri obr. D).

UPOZORNENIE

» Uistite sa, ze rezacie kotuce su na pri-
rubach upevnené spravne.

¢ Pomocou ¢apikového kiuca ® pevne
utiahnite upinaciu prirubu @. Stlagte
pritom aretaciu vretena @ (pozri obr. E).
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3.3. Nastavenie hibky drazky
¢ Uvolnite aretaénu skrutku Q.

¢ Nastavte hibkovu zarazku @ na Zelanu
hlbku.

¢ Pevne zatiahnite areta&nt skrutku ©.

3.4. Montaz adaptéra na
odsavanie prachu
¢ Posuﬁt{e Gapy adaptéra na odsavanie ©@
do vyhlbenin na pripojke vysavaca.
4 Otocenim zablokujte adaptér na odsa-
vanie ©.
4 Uvolnite prevle¢nu maticu €.

4 Ruru odsavacieho pristroja zastrcte do-
stato¢ne daleko do otvoru na previecnej
matici €.

4 Pevne utiahnite previeénu maticu €®.

4. Obsluha
4.1. Zapnutie / vypnutie

UPOZORNENIE

> Pristroj vzdy zapnite predtym, nez
pride do kontaktu s materidlom, a az
potom vedte pristroj na obrobok. Draz-
kovacia fréza do muriva je vybavena
elektronickym jemnym rozbehom. Mo-
tor nastartuje s omeskanim.

Zapnutie pristroja:
¢ Stlacte blokovanie zapnutia @ (pozri
fold). Nasledne stlaéte za- / vypinaé @.

Vypnutie pristroja:
4 Uvolnite za- / vypinac @.
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4.2. Manipulacia s drazkovou

frézou do muriva

/\ POZOR!
> Pristroj je vhodny iba na suché reza-

¢

nie!

Pomocou detektora vedeni skontrolujte
steny a mury ohladom skrytych vedeni
prudu, plynu a vody predtym, ako za-
Cnete pracovat s drazkovou frézou do
muriva.

¢ Vyberte zelanu Sirku drazky.

1.) Prilozte pristroj obeznou kladkou
na mdar.

2.) Teraz zapnite pristroj a ponorte ho do
muru, dokial zarazka @ neprilahne.

3.) Teraz zafrézujte drazku do muriva;
dbajte pritom na smer frézovania.
Pristroj musi stéle pracovat v pro-
tismere. Inak by pristroj mohol byt
nekontrolovane vytlaCeny z rezu.

Na konci drazky vykyvovanim vyberte
pristroj z drazky a az potom vypnite pri-
stroj.

Teraz prelomte vzniknuty mostik medzi

oboma drazkami pomocou ru¢ného se-
kaca Q.

A\ POZOR!
> Material obsahujuci azbest nesmiete

opracovavat!




5. Udrzba a Cistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

A PORANENIA! Pred akymikolvek
pracami na pristroji vypnite pri-
stroj a vytiahnite elektricku za-
stréku.

B Pristroj musi byt vzdy cisty, suchy a bez
oleja alebo mastiaceho tuku.

B Na cistenie telesa pouzivajte suchu han-
dru. Nikdy nepouzivajte benzin, rozpus-
tadla alebo Cistiace prostriedky, ktoré
poskodzuju umeld hmotu.

VYSTRAHA! Ak je nevyhnutna

A vymena pripojného kabla, vyme-

nu musi vykonat vyrobca alebo
nim povereny zastupca, aby
nedoslo k ohrozeniu bezpe¢-
nosti.

B Brusne néradie si vyzaduje opatrni ma-
nipulaciu a transport. Brisne naradie je
potrebné skladovat tak, aby nebolo vy-
stavené Zziadnemu mechanickému po-
Skodeniu a skodlivym vplyvom zivotného
prostredia.

B Do vnutra pristroja sa nesmu dostat

ziadne tekutiny.

6. Zneskodnenie

Elektrické naradie neodhadzuj-
te do komunalneho odpadu!
Symbol preSkrtnutej odpadovej
nadoby na kolieskach upozor-
fuje, Ze tento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Tato smernica stanovuje, Ze
tento pristroj po uplynuti doby pouzivania
nesmiete zlikvidovat s normalnym domo-
vym odpadom, ale musite ho odovzdat
v 8pecialne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chrante zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

® |nformécie o moznostiach likvida-

n cie vyrobku, ktory dosluzil, ziska-

%A te od svojej obecnej alebo mest-

skej samospravy.

@ Balenie sa sklada vylu¢ne z ma-
% teridlov, ktoré neskodia zivotné-
l b: s obalovych materidloch a triedte
a ich osobitne. Obalové materialy
su oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: plasty,

mu prostrediu. M6zZete ho vyhodit
do nadob uréenych na zber a

20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozit-

né materialy.

e

recyklaciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbajte na oznacenie na réznych

7. Zaruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH
Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od
datumu zakupenia. Pokial su su¢astou
dodavky, na boxy s akumulatorom série
X12V a X20V Team dostanete taktiezzaruku
3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajlce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zarucné podmienky

Zaruéna doba zacina plynut datumom za-
kupenia. Prosim, uschovajte si pokladni¢ny
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o za-
kupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chybe
materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok
vam - podla naSho uvazenia — bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kidpnu
cenu. Podmienkou tohto zaru¢ného plinenia
je, ze pocas trojro€nej lehoty sa poSkodeny
pristroj a doklad o zakupeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v ¢om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vy-
skytol.
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Ak je chyba pokryta naSou zarukou, za-
Sleme Vam spét opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku
nezacina plynut ziadna nova zaruéna doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zaruéna doba sa zaruénym plnenim nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zarué¢nej doby podlie-
haju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zarucéné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka

sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré su
vystavené beznému opotrebovaniu, takze
ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné Ce-
pele, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo ne-
odbornou udrzbou. Na spravne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavat vSetky
pokyny, uvedené v navode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabranit pouzitiu
alebo ukonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporucaju alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je ur€eny len na sukromné pouzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.
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Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapacity aku-
mulatora

B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zakaz-
nikom

B nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

B Skodéach v désledku elementarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujucich
pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a Cislo vyrobku
(IAN) 496218_2504 ako doklad o naku-
pe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom stitku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej ale-
bo spodnej strane vyrobku.

B Ak dojde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskoér telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nizSie alebo vyuzite nas kontaktny
formulér, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mozete potom spolu s dokladom o na-
kupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim po-
pisu chyby a datumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.

Na stranke parkside-diy.com si
mozete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR kodu sa
dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si
vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 496218_2504
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




/A VYSTRAHA!

> Opravy Vasich pristrojov zverte Spe-
cializovanej opravovni alebo odbor-
nému elektrikarovi a pri opravach
pouzite iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bez-
pecnosti pristroja.

> Vymenu zastréky alebo sietového
kabla nechajte vykonat len vyrob-
com pristroja alebo jeho zakaznic-
kym servisom. Tym sa zaisti zachova-
nie bezpecnosti pristroja.

UPOZORNENIE

> Neuvedenénahradnédiely(akonapr.
uhlikové kefy, vypinac) si mézete ob-
jednat prostrednictvom poradenskej
linky nasho servisu.

7.1. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 496218 _2504 |

7.2. Dovozca

Majte na pamati, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Nemecko

www.kompernass.com

8. Preklad originalneho ES

vyhlasenia o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, zodpovedny za dokumentaciu:
pan Hans-Peter Komperna3, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND
vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je v sulade
s nasledovnymi normami, normativnymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Elektromagneticka kompatibilita
(2014/30/EUV)

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

*Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia
o zhode nesie vyrobca. VySSie opisany predmet vy-
hlasenia je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu ¢. 2011/65/EU a Rady z 8. juna 2011 o
obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpe€nych latok

v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Typové oznacenie stroja:
Drazkovacia fréza do muriva PMNF 1500 B2
Rok vyroby: 08-2025

Sériové Cislo: IAN 496218_2504
Bochum, 14.07.2025

/é“a/é//y / c €

Hans-Peter Kompernal}
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja
su vyhradené.
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1. Uvod
° Cestitamo na kupniji vaseg novog
uredaja. Time ste se odlugili za vrlo

kvalitetan proizvod. Upute za upo-
rabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, upo-
rabu i zbrinjavanje. Prije koriStenja proizvo-
da upoznajte se sa svim napomenama za
uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite isklju¢ivo na opisani na-
¢in i u navedenim podrucjima uporabe. U
slu¢aju predaje proizvoda tre¢im osobama
predajte i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Zidna glodalica (standardni stroj za brusno
rezanje), u daljnjem tekstu uredaj, namije-
njen je, u kombinaciji s odobrenim industrij-
skim usisivacem, s fiksnim nosa¢em s vo-
dedéim saonicama, za rezanje i odvajanje u
pretezno mineralnim materijalima kao $to
su npr. beton ili zidovi, bez upotrebe vode.
Svaki drugi nacin uporabe te svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgoda. Nije za ko-
mercijalnu uporabu.

1.2. Oprema

O Prekidad za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

@ Rucka

© Adapter za usisavanje

€ Nazuvna matica

O zastitna kupola

O Stezna prirubnica (s navojem)
0 Vijak za fiksiranje dubinskog graniénika
@ Dubinski graniénik

O Dodatna rugka

©O Blokada ukljugivanja

@ Blokada osovine

® Hodni kotagié

@ Redukcijski nastavak

® Prirubnica

@ Meduslojevi
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® Kijug¢ s deonim otvorom
® Ruéno dlijeto
® Potporna prirubnica (prihvatna prirubnica)

1.3. Opseg isporuke

1 Glodalica za utore u zidu

2 Rezne ploce (unaprijed montirano)
1 Klju¢ s ¢eonim otvorom

1 Adapter za usisavanje
(unaprijed montirano)

1 Redukcijski nastavak (za uporabu s adap-
terom za usisavanje i crijevom usisivaca
@ 32 mm)

1 Ruéno dlijeto
1 Upute za uporabu

1.4. Tehnicki podaci

Dozvoljeni napon: 230V ~ 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivnha snaga: 1500 W

Nazivni broj okretaja: n 9000 min*

J ploce: 125 mm

Prihvatni otvor: 22,23 mm

Dubina utora: 0-30 mm

Sirine utora; min. 8 mm do maks.
26 mm

Navoj: M14

Razred zastite: 11/

(dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:
Vrijednosti buke i vibracija odredene su
u skladu s EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka LpA = 96,71 dB
Odstupanje Ko = 3dB
Razina zvuénog u¢inka L, =107,71 dB
Odstupanje Kuya = 3dB



Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova) izracunate su u skladu s nor-
mom EN 60745.

Podaci o vrijednostima vibracija (pri rezanju
betonske ploce):

Glavna rucka: a,= 6,137 m/s?
Odstupanje K = 1,5 m/s?
Dodatna ru¢ka: a, = 3,749 m/s?
Odstupanje K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim upu-
tama izmjerena je u skladu s normira-
nom procedurom mjerenja u skladu s
normom EN 60745 i moze se Koristiti
za usporedbu uredaja. Navedena razi-
na emisije vibracija moze se koristiti i
za uvodnu procjenu izlozenosti.

/\ UPOZORENJE!

» Razina vibracija mijenja se ovisno o
uporabi elektricnog alata i u mnogim
slu¢ajevima moze biti iznad vrijednosti
navedene u ovim uputama. Vibracijsko
optere¢enje moze se i podcijeniti ako
se elektri¢ni alat redovito koristi na
takav nacin. Nastojte odrzavati sto
manje opterecenje vibracijama. Primje-
ri mjera za smanjenje opterecenja vi-
bracijama su noSenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve dijelove ciklusa pogona (primjerice
razdoblja u kojima je elektric¢ni uredaji
iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljucen ali radi bez opterece-
nja).

2. Opce sigurnosne
napomene za upora-
bu elektri€nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.Nepridrzavanje sigurnosnih na-
pomena i uputa moze uzrokovati struj-
ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduéu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u si-
gurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektrini alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

2.1. Sigurnost na radnom
mjestu

a) Drzite radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nesrece.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksploziv-
nom okruzenju u kojem se nalaze za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koriStenja elektriénog alata.

U slu€aju nepaznje mozete izgubiti kon-
trolu nad uredajem.

2.2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac¢ elektricnog alata
mora pristajati u uticnicu. Utika¢ se ni
na koji nac¢in ne smije mijenjati. Ne
koristite adapterske utikace s uze-
mljenim elektri¢nim alatom. Neizmije-
njeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-
mljenim povrs§inama kao sto su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.
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)

d)

e)

Elektricne uredaje drzite podalje od
kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel protivho njegovoj
namjeni za noSenije ili vieSanje ureda-
ja, niti za izvlaéenje utikaca iz utiéni-
ce. Kabel uredaja drzite podalje od
izvora topline, ulja, ostrih bridova i
pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapetljani kabeli povecéavaju rizik od
strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjecéi uporabu elek-
tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite fido sklopku. KoriStenje FID
sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal

2.3. Sigurnost osoba

a)

c

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono
sto radite, i elektriénim alatom rukujte
razumno. Elektri¢ni alat ne koristite
ako ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elektriCnog alata moze dovesti do ozbilj-
nih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastitne naocale. NoSenje
osobne zaStitne opreme kao Sto je ma-
ska protiv praSine, noSenje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zastitne kacige ili zaStite za
sluh — ovisno o vrsti i namjeni elektric¢-
nog alata — umanijuje rizik od ozljeda.
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<)

Izbjegavajte nehotiéno ukljucivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju€en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom no$enja uredaja
prst drzite na sklopci za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje ili priklju¢ite napajanje uklju-
¢enog uredaja, moze dodi do nezgode.

d) Alat za namjestanje ili klju¢eve za ma-

&L

9)

tice uklonite prije ukljuc¢ivanja elek-
triénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu uredaja mogu dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite za da sigurno stojite i u sva-
kom trenutku odrzavajte ravnotezu.
Na taj ¢ete nac¢in modi bolje kontrolirati
elektri¢ni alat u neo¢ekivanim situacija-
ma.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
lezernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je mogucée montirati usisivac i
sustav za prihvat piljevine, uvjerite se
da su priklju¢eni i da se ispravno kori-
ste. Uporaba usisivac¢a moze smanijiti
ugrozenost prasinom.

2.4. Koristenje i rukovanje

a)

elektriécnim alatom

Ne preopterecujte uredaj. Koristite
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla
koji obavljate. Prikladnim elektri¢nim
alatom modi ¢ete bolje i sigurnije raditi u
navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektricne uredaje s oSte-

¢enim prekidacima. Elektricni alat koji
ne mozete ukljuditi i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.



c) lzvucite utikaé iz uti€nice i/ili odstra-

nite bateriju prije nego sto zapocénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili
odlozite uredaj. Ova mjera opreza one-
mogucuje nehoti¢no ukljucivanje ureda-
ja.

d) Elektri¢éni alat koji se ne koristi ¢uvaj-

-

te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada uredaja
ili nisu procitale upute nemojte dozvo-
liti da koriste uredaj. Elektri¢ni alat je
opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricni alat.
Provjerite rade li svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da slu¢ajno
nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi
uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere osteceni,
da ometaju rad elektriénog alata. Prije
uporabe uredaja oSteéene dijelove
dajte na popravak. Mnoge nesrec¢e
uzrokovane su lo$e odrzavanim elektric-
nim alatom.

Rezni alat odrzavajte ostrim i Gistim.
PaZljivo odrzavani alat za rezanje s 0§-
trim o$tricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

0) Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat kori-

stite prema odgovarajué¢im uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete
rada, kao i vrstu posla koji treba oba-
viti. Uporaba elekiri¢nog alata u druge
svrhe osim ovdje opisanih moze uzroko-
vati opasne situacije.

2.5. 5. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite

iskljucivo kvalificiranim struénjacima i
koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

2.6. Sigurnosne napomene za
strojeve za brusno rezanje

a) Zastitnu kupolu koja pripada elektri¢-
nom alatu morate sigurno postaviti i
prilagoditi tako da se postigne maksi-
malna sigurnost, odnosno da je naj-
manji moguéi dio brusnog tijela
usmjeren prema korisniku. Vi i osobe
koje se nalaze u blizini se udaljite od
razine rotirajuce brusne ploce. Zastit-
na kupola pomaze korisnika zastititi od
odlomljenih komada, slu¢ajnog kontakta
s brusnim tijelom.

b) Koristite iskljucivo rezne ploce s dija-
mantnom oblogom za vas elektri¢ni
alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
Cvrstiti na va$ elektri¢ni uredaj ne jamci
sigurnu uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja alata za rad
mora biti barem jednak dopustenom
broju okretaja navedenom na elektric¢-
nom alatu. Oprema koja se vrti brze
nego $to je dopusteno, moze se slomiti i
letjeti okolo.

d) Brusna tijela smiju se koristiti samo
za preporu¢ene namjene. Na primjer:
nikada ne vrsite radove brusenja bo¢-
nim povrsinama rezne ploc¢e. Rezne
plo¢e namijenjene su za abraziju materi-
jala rubom ploce. Djelovanje bo&ne sile
na takva brusna tijela moze dovesti do
njihovog loma.

Koristite samo neostec¢enu steznu
prirubnicu ispravne veli€ine i oblika za
odabranu brusnu ploc¢u. Prikladne pri-
rubnice podupiru brusnu plo¢u i time
smanjuju mogucénost pucanja brusne
ploce.

f) Vanjski promjer i debljina koriStenog
alata moraju odgovarati navodima u
pogledu dimenzije vaseg elektricnog
alata. PogreSno dimenzionirani alati za
rad ne mogu se dostatno zakloniti ili
kontrolirati.

&L
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g) Brusne ploc¢e i prirubnice moraju to¢-

=

no odgovarati brusnom vretenu vaseg
elektriénog alata. Primijenjeni alati koji
ne pristaju to¢no na brusno vreteno
elektri¢nog uredaja, okre¢u se nerav-
nomjerno, snazno vibriraju i mogu dove-
sti do gubitka kontrole.

Ne koristite oSteé¢ene brusne ploce.
Prije svake uporabe provjerite brusne
ploce i ustanovite eventualne krhotine
ili pukotine. Ako elektri¢ni alat ili bru-
snha ploéa padne, provijerite je li oste-
éen/a, ili koristite neostec¢enu brusnu
plo¢u. Nakon sto ste brusnu plo¢u
kontrolirali i umetnuli, vi i osobe koje
su u blizini se udaljite od razine rotira-
juéeg alata i pustite uredaj da radi
jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéene brusne plo-
¢e u tom testnom razdoblju ve¢inom
pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovi-
sno o nacinu uporabe koristite zastitu
za cijelo lice, zastitu za odi ili zastitne
naocale. Ako je primjereno nosite ma-
sku za zastitu od prasine, slusnu za-
§titu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zastititi od sitnih
c¢estica koje nastaju brusenjem ili od
c¢estica materijala. Oci trebate zastititi
od letecih stranih tijela, koji nastaju razli-
¢itim radovima. Maska za zastitu od pra-
Sine ili zastitu diSnih putova mora filtrirati
praSinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izlozeni veli-
koj buci, moZete dozivjeti oSteéenje slu-
ha.

Kod drugih osoba obratite pozornost
na sigurno rastojanje u odnosu na
podrucje vaseg rada. Svatko tko stupi
u podrucje rada mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti do
ozljeda, ¢ak i izvan neposrednog pod-
rucja rada.
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k) Tijekom izvodenja radova prilikom
kojih alat moze zahvatiti skrivene na-
ponske vodove ili vlastiti mrezni ka-
bel, uredaj drzite samo za izolirane
povrsine za hvatanje. Kontakt s vodom
pod naponom moze pod napon dovesti i
metalne dijelove uredaja i dovesti do
strujnog udara.

[) Mrezni kabel drzite podalje od rotira-
jucih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze doéi do presijecanja ili
zahvacanja mreznog kabela, a rotirajuci
alat moze zahvatiti Vasu ruku ili $aku.

m) Elektri¢ni uredaj nikada ne odlazite
dok umetnuti alat potpuno ne miruje.
Rotirajuci umetnuti alat moZe doci u do-
dir s povrS§inom za odlaganje, zbog ¢ega
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
uredajem.

Ne dopustajte da elektri¢ni uredaj
radi, dok ga prenosite. Vasa odjeca
moze biti zahvaéena zbog slucajnog
kontakta s rotiraju¢im primijenjenim ala-
tom, koji se moze urezati u vaSe tijelo.
Redovno cistite otvore za ventilaciju
vaSeg elektriénog uredaja. Ventilacija
motora povlaci prasinu u kuciste, a veli-
ka nakupina metalne prasine moze do-
vesti do elektri¢nih opasnosti.

p) Elektriéni alat ne koristite u blizini

zapaljivih materijala. Iskre bi mogle
zapaliti takve materijale.

=]
=

Lo

Ne koristite alate koji zahtijevaju teku-
¢a rashladna sredstva. Uporaba vode
ili drugih rashladnih sredstava moze do-
vesti do strujnog udara.

2

r) Ne koristite istroSene brusne ploce
vecih elektri¢nih alata. Brusne ploce za
vece elektri¢ne alate nisu osmisljene za
veci broj okretaja manijih elektri¢nih alata
i mogu se slomiti.



2.7. Dodatne sigurnosne
napomene za primjene
brusnog rezanja

Povratni udar i odgovarajucée sigurnosne
napomene

® Povratni udar je nagla reakcija uslijed
zakacene ili blokirane rotiraju¢e brusne
ploCe. Kacenje i blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg alata.
Time ¢e se nekontrolirani elektri¢ni alat
ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
okretanja umetnutog alata.

® Kada primjerice brusna plo¢a zapne u
izratku ili dode do njenog blokiranja, rub
brusne plo€e, koji uranja u izradak moze
zapeti i izlomiti brusnu ploc€u ili izazvati
povratni udar. Brusna plo¢a se onda
krece u pravcu korisnika alata ili se
udaljava od njega, ovisno o smjeru okre-
tanja plo¢e na mjestu blokiranja. Pritom
se brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-

ispravne uporabe elektriénog alata. Isti se

moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza
opisanima u nastavku.

a) Elektricni alat drzite ¢vrsto, a tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem céete
modi zaustaviti snagu povratnog uda-
ra. Uvijek koristite dodatnu ru¢ku ako
postoji, kako biste imali maksimalnu
mogucéu kontrolu nad trzajima ili reak-
cijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem
uz prikladne mjere opreza moze svladati
snagu povratnog udara i reakcijske
okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizinu ro-
tiraju¢éeg umetnutog alata. Umetnut
alat moze u slu¢aju povratnog udara
preci preko vase ruke.

c) lzbjegavajte podrucje ispred i iza roti-
rajuce rezne ploc¢e. Povratni udar ¢e
pokrenuti alat u smjeru suprotnom od
smijera kretanja brusne plo¢e na mjestu
blokiranja.

d) Posebno oprezno radite u podrucju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite
odbacivanje alata od izratka i njegovo
zaglavljivanje. Rotirajudi alat za obradu
moze zaglaviti kod kutova, ostrih rubova
ili kada dode do njegovog odbacivanja.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

Kl

Ne koristite lanéane ili nazubljene li-
stove pile niti segmentirane dijaman-
tne ploc¢e s prorezima Sirim od 10 mm.
Takvi alati uzrokuju povratni udar ili gubi-
tak kontrole nad elektri¢nim alatom.

f) lzbjegavajte blokiranje rezne ploce ili
presnazan pritisak. Ne izvodite predu-
boke rezove. Preoptereéenje rezne plo-
¢e povecava njeno troSenje i sklonost k
zaglavljivanju i blokiranju, a time i mo-
gucnost povratnog udara ili loma bru-
snog tijela.

g) Ako se rezna plo¢a zaglavi ili prekine-
te rad, iskljucite uredaj i drzite ga mir-
no sve dok se ploc¢a ne zaustavi. Nika-
da ne pokusavajte reznu ploc¢u izvuéi
iz izratka dok se josS uvijek okrece, jer
u protivhom moze docéi do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok za-
glavljivanja.

h) Elektri¢ni uredaj ne ukljucujte, dok se
nalazi u izratku. Pustite reznu plo¢u
da dostigne pun broj okretaja, prije
nego oprezno nastavite rezati. U pro-
tivnom plo€a se moze zaglaviti, iskoCiti
iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

i) Velike ploce ili velike izratke podbodi-
te kako biste smanijili rizik od povrat-
nog udara uslijed zaglavljivanja rezne
ploce. Veliki izratci se mogu saviti pod
vlastitim teretom. Izradak mora biti pod-
bocen s obje strane ploce, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.
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Posebno pazite kod ,,dzepnih rezova“
na postojeéim zidovima ili drugim po-
drucjima u kojima nemate slobodan
pogled. Rezna plo¢a koja uranja prili-
kom rezanja moze zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili
druge objekte i uzrokovati povratni udar.

2.8. Dodatne napomene

Dopustene konstrukcije rezne ploce:
segmentirani dijamantni diskovi s maksi-
malnim prorezima izmedu segmenata od
10 mm i s negativnim kutom rezanja:
Promjer rezne ploce: 125 mm

Debljina ploce: 2,1 mm

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu diSnih putova!

Nije prikladna za mokro bru-
Senje!

2.9. Originalni pribor / dodatni

uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne ure-

daje navedene u uputama za uporabu,
odnosno ¢iji su nastavci kompatibilni
s uredajem.

m /A oPREZ A\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal
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3. Prije ukljucivanja uredaja

3.1. Postavljanje Sirine rezanja
dijamantnih reznih ploc¢a
¢ Otpustite vijak za fiksiranje @.

4 Dubinski graniénik @ gurnite prema
gore.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

¢ Pomodu kljua s ¢eonim otvorom ®
otpustite steznu prirubnicu ©.

¢ Skinite steznu prirubnicu ©.

4 Postavite zeljenu Sirinu reza pomocu
broja meduslojeva @. Pritom pazite da
se kao najgornji medusloj stavi prirubni-
ca ® (vidi sliku F).

NAPOMENA

> Na raspolaganju vam je nekoliko me-
duslojeva. Imajte na umu da je Sirina
utora zbroj meduslojeva izmedu dija-
mantnih reznih plo¢a i debljine reznih
ploca.

> Provjerite je li potporna prirubnica ®
ispravno postavljena i da se okrec¢e
zajedno s osovinom.

> Provjerite jesu li rezne plo¢e pravilno
priévrééene na prirubnice ® + @.

¢ Zategnite steznu prirubnicu @ klju¢em s
&eonim otvorom @. Pritom pritisnite
blokadu osovine .

NAPOMENA

» Kada postavite Sirinu rezanja manju od
maksimalne, morate koristiti odstojni-
ke na strani stezne prirubnice za fiksi-
ranje reznih diskova, buduci da sama
stezna prirubnica ne moze fiksirati
diskove zbog duljine navoja na vretenu
(vidi sliku G).



3.2. Zamjena dijamantnih re-
znih ploc¢a(vidi slike A - F)

NAPOMENA

> Dijamantne rezne plo¢e mijenjajte
samo u paru.

¢ Otpustite vijak za fiksiranje @.

¢ Dubinski graniénik @ gurnite prema
gore.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

¢ Pomocu kljuga s eonim otvorom ®
otpustite steznu prirubnicu ©.

4 UkKlonite sve uklonjive dijelove s osovine.

¢ Temeljito odistite steznu prirubnicu @,
prirubnicu ®, meduslojeve @ i potpornu
prirubnicu ®.

¢ Stavite potpornu prirubnicu @ (vidi sliku A).

NAPOMENA

> Provjerite je li potporna prirubnica ®
ispravno postavljena i da se okre¢e
zajedno s osovinom.

4 Pricvrstite prvu dijamantnu reznu plo¢u
(vidi sliku B).

¢ Postavite Zeljenu Sirinu reza pomocu
broja meduslojeva @. Pritom pazite da

se kao najgornji medusloj stavi prirubni-
ca ® (vidi slike Ci F).

4 Pricvrstite drugu dijamantnu reznu plocu
(vidi sliku B).

NAPOMENA

> Provjerite jesu li rezne plo€e pravilno
pri¢vrScene na prirubnice.

¢ Zategnite steznu prirubnicu @ kljuéem s
&eonim otvorom @. Pritom pritisnite
blokadu osovine @ (vidi sliku E)

3.3. Postavljanje dubine utora
¢ Otpustite vijak za fiksiranje @.

4 Dubinski graniénik @ postavite na zelje-
nu dubinu.

¢ Stegnite vijak za fiksiranje ©.

3.4. Montaza adaptera za
usisavanje

¢ Gurnite klinove adaptera za usisavanje @
u udubljenja na priklju¢ku za usisavanje
praSine.

¢ Zakljudajte adapter za usisavanje ©
okretanjem.

4 Otpustite nazuvnu maticu €d.

4 Umetnite cijev usisnog uredaja dovoljno
duboko u otvor na nazuvnoj matici €®.

¢ Cvrsto stegnite nazuvnu maticu €.
4. Rukovanje

4.1. Ukljucivanje / iskljucivanje

NAPOMENA

> Uredaj uvijek ukljucite prije kontakta s
materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak. Zidna glodalica opremljena
je elektroni¢kim mekim startom. Motor
se pokrece s odgodom.

Ukljuéivanje uredaja:

¢ Pritisnite blokadu ukljugivanja @. Nakon
toga pritisnite prekidac¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje @.

Isklju¢ivanje uredaja:

¢ Pustite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje ©@.
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4.2. Rukovanje zidnom
glodalicom

/\ POZOR!

> Uredaj je prikladan samo za suho re-
zanje!

¢ Upotrijebite lokator kabela za provjeru
zidova za skrivene vodove za struju, plin
i vodu prije rada sa zidnom glodalicom.

4 Odaberite Zeljenu Sirinu utora.

4 1.) Postavite uredaj s hodnim kotaci¢em
® nazid.

4 2.) Sada ukljucite uredaj i uronite ga u
zid dok graniénik @ ne dode u kon-
takt sa zidom.

4 3.) Sada izglodajte utor u zidu; pritom
pazite na smjer glodanja. Uredaj uvi-
jek mora raditi u kontra-smijeru. Inace

se uredaj moze nekontrolirano izbaciti

iz reza.

4 Na kraju utora zakrenite uredaj iz utora i
tek tada iskljucite ureda;j.

4 Sada izbijte nastalu traku izmedu dva
utora ruénim dlijetom @.

/\ POZOR!

> Materijali koji sadrze azbest ne smiju
se obradivati!
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5. Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na ureda-
ju obvezno ga iskljucite i izvucite

utikac iz uticnice.

B Uredaj uvijek mora biti Cist, suh i na nje-

mu ne smije biti ulja ni masnoce.

B Za CiSc¢enje kucista koristite suhu krpu.
Nikada ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za CiScenje koja agresivno dje-
luju na plastiku.

UPOZORENJE! Ako je potrebno

zamijeniti prikljuéni kabel, to tre-

ba obaviti proizvodac ili njegov
predstavnik kako se ne bi ugrozila sigur-
nost uporabe uredaja.

B Brusnim alatom treba rukovati oprezno i
S oprezom ga transportirati. Brusni alat
treba skladistiti tako da nije izlozen me-
hani¢kim ostec¢enjima ili Stetnim vremen-
skim uvjetima.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrije-
ti tekucina.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni
(kao Sto su ugliene cCetkice, sklopke)
mogu se naruciti preko nase dezurne
telefonske linije.

6. Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate ne bacajte

zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje
bacati uredaj na kraju njegova roka upora-
be u obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzedéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Gu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.



“. O moguénostima zbrinjavanja
2 starih uredaja mozete se raspitati
%A u gradskom ili opéinskom pogla-

varstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolo$ki
prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-

a Ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaZe oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

7. Jamstvo tvrtke
Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u traja-
nju od 3 godine od datuma kupnje. Ako su
ukljuceni u opseg isporuke, takoder ¢ete
dobiti 3-godiSnje jamstvo od datuma kup-
nje na pakete baterija serije X12V i X20V
Team. U slu¢aju nedostataka ovoga proi-
zvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlo-
zeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, sacuvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materija-
lu ili tvorni€ka greska proizvod ce biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno poprav-
lien ili zamijenjen, ili ce Vam se vratiti no-
vac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodiSnjeg roka pre-
dociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kup-
nji (racun), te pisanim putem ukratko opisati
u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i kada
se pojavila.

Ako je kvar pokriven naSim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poc€inje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i
izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proizvo-
da koji su izlozeni normalnom tro$enju i
habanju te se stoga mogu smatrati potros-
nim dijelovima, kao $to su npr. listovi pile,
rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oSte-
¢enje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oSte-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno je
to¢no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Hrvatski = 79



Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za privat-
nu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo pre-
staje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju
B normalnog troSenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i
propisa za odrZavanje, te pogre$nog
upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamcili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljede¢e napome-
ne:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 496218_2504 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u na-
stavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naSeg formulara za kontakt koji
mozete pronadi na stranici parkside-diy.
com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupniji (blagajnicki racun) i s opisom ne-
dostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.
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Na stranici parkside-diy.com
moZete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomodu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
496218_2504 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

parkside-diy.com

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte po-
druznici servisa ili struénom elektri-
¢aru uz iskljuéivu uporabu original-
nih rezervnih dijelova. Na taj se nacin
osigurava odrzavanje sigurnosti ureda-
ja.

» Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac ure-
daja ili njegov servis. Na taj se nacin
osigurava odrzavanje sigurnosti ureda-
ja.

NAPOMENA

» Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni
(npr. ugljene cetkice, prekidaci) mogu
se naruciti preko naseg servisnog tele-
fonskog centra.

7.1. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 496218_2504 |




7.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Njemacka
www.kompernass.com

8. Prijevod originalne Izjave

o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumentaci-
ju: g. Hans-Peter Kompernal3, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime
izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sljedece norme, normativne dokumente i
direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompati-
bilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o su-
kladnosti snosi proizvodac¢. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elek-
tronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

Glodalica za utore u zidu PMNF 1500 B2
Godina proizvodnje: 08 - 2025
Serijski broj: IAN 496218_2504

Bochum,14.07.2025.

/éfmﬁé;/xy/_ S
Hans-Peter Kompernaly
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Hrvatski
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1. Uvod
° Cestitamo Vam na kupovini Vaseg
novog uredaja. Time ste se odludili

za kvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi
i odlaganju. Pre kori§éenja proizvoda upo-
znajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod
samo na opisani nacin i za navedena podruc¢-
ja primene. Predajte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda tre¢im licima.

1.1. Namenska upotreba

Reza¢ kanala u zidovima (normativno
rezna brusilica), u daljem tekstu i uredaj,
namenjena je, u kombinaciji sa odobrenim
industrijskim usisivacem, za secenje ili
prorezivanje pretezno mineralnih materijala,
kao Sto su beton ili zidovi, bez upotrebe
vode, uz ¢vrsto oslanjanje vodice. Svaka
druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Uredaj nije namenjen za komerci-
jalnu upotrebu.

1.2. Oprema

@ PREKIDAC za UKLJUCIVANJE/iskljugi-
vanje

O Rucka

© Adapter za usisavanje prasine

€ Slepa navrtka

O Stitnik

© Stezna prirubnica (sa navojem)

0 Vijak za fiksiranje grani¢nika dubine

© Graniénik dubine

O Dodatna rucka

O Blokada ukljugivanja

@ Blokada vretena

® Tocki¢

® Redukcioni nastavak

® Prirubnica

@ Odstojnici

® Kiju¢ sa ¢eonom rupom

® Ruéno dleto

® | Potporna prirubnica (prihvatna prirubnica)
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1.3. Obim isporuke

1 reza¢ kanala u zidovima

2 rezne plocCe (prethodno montirane)
1 klju¢ sa ¢eonom rupom

1 adapter za usisavanje (prethodno
montiran)

1 redukcioni nastavak (za upotrebu sa
adapterom za usisavanje i crevom
usisiva¢a od @ 32 mm)

1 ruéno dleto
1 uputstvo za upotrebu

1.4. Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V ~ 50 Hz
(naizmenicna struja)

Nominalna snaga: 1500 W

Nominalni broj

obrtaja: n 9000 min?

@ ploce: 125 mm

Otvor za prihvat: 22,23 mm

Dubina kanala: 0-30 mm

Sirine kanala: od min. 8 mm
do maks. 26 mm

Navoj: M14

Klasa zastite: I/ @ (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:
Vrednosti za buku i vibracije su izmerene
u skladu sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA: 96,71 dB
Odstupanje Koa: 3 dB
Nivo zvuCne snage L. 107,71 dB
Odstupanje K. 3 dB

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora
tri smera) odredene u skladu sa EN 60745.
Vrednosti vibracija (pri odvajanju betonske
ploce):

Glavna ruc¢ka: a, =6,137m/s?

Odstupanje K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka: a, =3,749m/s?

Odstupanje K = 1,5 m/s?



NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uput-
stvima je izmeren u skladu sa normi-
ranim postupkom merenja prema EN
60745 i moze da se koristi za upore-
divanje uredaja. Navedena vrednost
emisije vibracija moze da se koristi i za
uvodnu procenu izlozenosti.

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da
je ovaj uredaj u skladu sa srp-

skim zahtevima za bezbednost
proizvoda.

AA

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od
upotrebe elektricnog alata i u nekim
slu¢ajevima moze da bude iznad vred-
nosti navedene u ovim uputstvima.
Opterecenije vibracijama bi moglo da
se potceni ako se elektri¢ni alat redov-
no koristi na takav nacin. PokuSajte
da opterecenije vibracijama drzite sto
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je uklju€en, ali radi bez opte-
recenja).

2. Opste bezbednosne

napomene za elek-
tricne alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napomena
i uputstava mogu da prouzrokuju elek-
triCni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa elektri¢nim
kablom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez elektricnog kabla).

2.1. Bezbednost na radnom
mestu
a) Drzite svoje radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena

radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okru-
Zenju ugrozenom eksplozivnom
atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili praSina.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvrac¢anja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad uredajem.

2.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenjeni utikaci i odgova-
rajuce utiCnice smanjuju rizik od elektric-
nog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrSinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektricnog udara kada
je VaSe telo uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektricnog
udara.
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d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste
nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Drzite
kabl podalje od visokih temperatura,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. OSteceni ili zapleteni kablovi
povecavaju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju,
koristite samo produzne kablove koji
su odobreni za spoljno podrucje. Upo-
treba produznog kabla odgovarajuc¢eg
za spoljno podruéje smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektricnog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba FI zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

2.3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite Sta radite
i razumno obavljajte radove elektric-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Jedan trenutak ne-
paznje tokom upotrebe elektri¢nog alata
moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. Nosenje licne
zaStitne opreme, kao $to su maska pro-
tiv praSine, protivklizne zaStitne cipele,
zastitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat
iskljuen, pre nego $to ga prikljucite
na elektriéno napajanje i/ili akumula-
tor, podignete ili nosite.Drzanje prsta
na prekidacu prilikom nosenja elektri¢-
nog alata ili priklju¢ivanje ve¢ uklju¢enog
uredaja na elektri¢no napajanje moze da
dovede do nezgoda.

o
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d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-

Kl

9)

Ceve za vijke pre nego Sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em delu uredaja moze da do-
vede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nac¢in moZete bolje da kontroliSete
elektriéni alat u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu,
odedu i rukavice podalje od pokretnih
delova. Opustena odeca, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaceni pokret-
nim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji

za usisavanje ili sakupljanje prasine,
uverite se da su priklju¢eni i da se
pravilno koriste. Upotrebom uredaja za
usisavanje prasine mogu da se smanje
opasnosti od prasSine.

2.4. Upotreba i rukovanje

a)

b)

d)

elektriénim alatom
Ne preopterecujte uredaj. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za posao
koji obavljate. Sa odgovarajuéim elek-
tricnim alatom ¢&ete bolje i bezbednije
raditi u navedenom opsegu snage.
Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je preki-
da¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.
Izvucite utika¢ iz utinice i/ili uklonite
akumulator pre podesavanja uredaja,
zamene delova pribora ili odlaganja
uredaja.Ova mera predostroznosti spre-
¢ava nenamerno pokretanje elektri¢nog
alata.

Elektricne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da uredaj koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.



e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu
zaglavljeni, da li su delovi slomljeni
ili oSteceni tako da ometaju funkciju
elektriénog alata. Dajte oSteéene de-
love na popravku pre koriSéenja ure-
daja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite rezne alate ostre i €iste. PaZljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove

i posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

2.5. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikova-
no struéno osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost elektricnog alata ostaje
nepromenjena.

Q

2.6. Bezbednosne napomene
za rezne brusilice

a) Stitnik koji pripada elektriénom alatu
mora da bude bezbedno montiran i
podesen tako da se postigne najvedi
stepen bezbednosti, tj. tako da naj-
manji mogudi deo brusnog tela bude
otkriven prema rukovaocu. Vii lica
koja se nalaze u Vasoj blizini budite
van nivoa rotiraju¢e brusne ploce.
Stitnik treba da stiti rukovaoca od odlo-
maka i slu¢ajnog kontakta sa brusnim
telom.

b) Koristite iskljucivo dijamantske rezne
plo¢e za Vas elektri¢ni alat. To Sto
neki pribor mozete da ucvrstite na svom
elektricnom alatu, ne garantuje njegovu
bezbednu upotrebu.

<)

Dozvoljeni broj obrtaja alata za ume-
tanje mora da bude barem jednak
maksimalnom broju obrtaja navede-
nom na elektriénom alatu. Pribor koji
se okrece brZze nego $to je to dozvolje-
no, moze da se polomi i razleti okolo.

d) Brusna tela smeju da se koriste samo

e)

Q

za preporu¢ene mogucénosti primene.
Na primer: Nikada ne brusite boénom
povrsinom rezne ploc¢e. Rezne ploce
su namenjene za skidanje materijala
ivicom ploce. Delovanje bo¢ne sile na
brusno telo moze da polomi ploc¢u.

Za brusnu ploc¢u koju ste izabrali,
uvek koristite neostec¢ene stezne
prirubnice, ispravne veli¢ine i oblika.
Odgovarajuce prirubnice podupiru bru-
snu ploc¢u i tako smanjuju opasnost

od preloma brusne ploce.

Spoljni prec¢nik i debljina alata za
umetanje moraju da odgovaraju di-
menzijama Vaseg elektricnog alata.
PogresSno dimenzionisan alat za ume-
tanje ne moze dovoljno da se zastiti ili
kontroliSe.

Brusne ploce i prirubnice moraju
precizno da odgovaraju brusnom
vretenu Vaseg elektriénog alata. Alati
za umetanije koji ne nalezu precizno na
brusno vreteno elektri¢nog alata, okrecu
se neravhomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Ne koristite oSte¢ene brusne ploce.
Pre svakog koriSéenja, prekontroliSite
brusne plo¢e na odlamanje i naprsline.
Ako elektri¢ni alat ili brusna ploc¢a
padnu na pod, proverite da li su oste-
¢eni ili koristite neostec¢enu brusnu
plo¢u. Kada ste prekontrolisali i stavili
brusnu plocu, udaljite lica koja se
nalaze u Vasoj blizini van nivoa rotira-
juce brusne ploce i pustite uredaj da
radi jedan minut sa maksimalnim bro-
jem obrtaja. OStecene brusne ploce se
uglavnom lome u tom periodu testiranja.
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i) Nosite li€énu zastitnu opremu. U zavi-
snosti od primene, koristite potpunu
zastitu za lice, Stitnike za odi ili zastit-
ne naocare. Ako je primereno, nosite
masku protiv prasine, stitnike za sluh,
zastitne rukavice ili specijalnu kecelju,
koja Vas stiti od €estica brusne plo¢e
i materijala. Zastitite o¢i od stranih tela
koja lete okolo, a koja nastaju prilikom
razli¢itih primena. Maska protiv prasine
ili maska za zastitu disajnih puteva mora
da filtrira prasinu nastalu tokom prime-
ne. Ako ste dugo vremena izloZeni jakoj
buci, moZete da izgubite sluh.

j) Vodite raéduna da druga lica budu na
bezbednom rastojanju od Vaseg rad-
nog podrucja. Svako ko ulazi u radno
podrucje mora da nosi li¢nu zastitnu
opremu. Odlomljeni delovi radnog pred-
meta ili polomljenog alata za umetanje
mogu da odlete okolo i da izazovu po-
vrede i van direktnog radnog podrucja.

Drzite uredaj samo za izolovane po-
vrSine rucke kada izvodite radove
kod kojih alat za umetanje moze da
naide na skrivene strujne provodnike
ili sopstveni elektriéni kabl. Kontakt
sa provodnikom pod naponom moze da
dovede i metalne delove uredaja pod
napon i da izazove elektri¢ni udar.

I) Drzite elektri¢ni kabl rotirajucéih alata
za umetanje dalje od sebe. Ako izgubi-
te kontrolu nad uredajem, elektri¢ni kabl
moze da se presece ili da bude zahva-
éen, a rotirajuéi alat za umetanje moze
da zahvati VaSu Saku ili ruku.

m) Nikada ne odlazite elektricni alat pre
nego S$to se alat za umetanje potpuno
ne zaustavi. Rotirajuci alat za umetanje
moze da dode u kontakt sa povrSinom
na koju je odlozen, zbog ¢ega mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

n) Nikada ne aktivirajte elektricni alat
kada ga nosite. Rotirajuci alat za ume-
tanje moze u slu¢ajnom kontaktu sa
Vasom odec¢om da zahvati odecu i alat
za umetanje moze da se zabode u Vase
telo.

~
<
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0) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju
na VasSem elektriénom alatu. Ventilator
motora uvladi prasinu u kuciste i velika
koli¢ina nakupljene metalne prasine
moze da prouzrokuje elektri¢ne opas-
nosti.

p) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu da
zapale takve materijale.

q) Ne koristite alate za umetanje za koje
je potrebna rashladna te¢nost. Upo-
treba vode ili drugih rashladnih te¢nosti
moze da dovede do elektri¢nog udara.

r) Ne koristite istroSene brusne ploce
vecih elektri¢nih alata. Brusne ploce za
vece elektri¢ne alate nisu dimenzionisa-
ne za veci broj obrtaja manjih elektri¢nih
alata i one mogu da se polome.

2.7. Ostale bezbednosne
napomene za koriSéenje
reznih alata

Povratni udar i odgovarajuée bezbed-
nosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija usled
zaglavljivanja ili blokiranja rotirajuc¢e
rezne ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotira-
ju¢eg alata za umetanje. Usled toga,
elektrini alat nad kojim je izgubljena
kontrola, ubrzava rotaciju suprotno od
smera rotacije alata.

® Ako npr. brusna plo¢a bude uhvacena ili
blokirana u radnom predmetu, ivica bru-
sne ploc¢e koja je usla u radni predmet
moze da zapne, usled ¢ega brusna plo¢a
moze da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploc¢a se krec¢e u tom slucaju
prema rukovaocu ili od njega, zavisno
od smera rotacije plo¢e na blokiranom
mestu. Pritom brusne plo¢e mogu i da
puknu.

Povratni udar je posledica pogreSne ili neis-
pravne upotrebe elektricnog alata. To moze
da se sprecCi adekvatnim merama predo-

stroznosti, koje su opisane u daljem tekstu.



a) Cvrsto drzite elektriéni alat, a svoje h) Nemojte ponovo da ukljucite elektri¢ni
telo i ruke postavite u polozaj u kojem alat, sve dok se on nalazi u radnom
mozete da zaustavite sile povratnog predmetu. Pustite reznu plocu da prvo
udara. Uvek koristite dodatnu rucku, dostigne svoj pun broj obrtaja, pre
ukoliko postoji, da biste imali najveéu nego S$to pazljivo nastavite rezanje.
mogucu kontrolu nad silama povrat- U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
nog udara ili reaktivnim momentom da iskodi iz radnog predmeta ili da prou-
prilikom ubrzanja nakon pokretanja zrokuje povratni udar.
uredaja. Rukovalac moze da savlada i) Poduprite ploée ili velike radne pred-
sile povratnog udara i reaktivne sile mete, da bi se smanijio rizik od po-
adekvatnim merama predostroznosti. vratnog udara usled zaglavljene rezne

b) Nikada ne stavljajte Saku u blizinu ploce. Veliki radni predmeti mogu da se
alata za umetanje koji se rotiraju. Alat saviju pod sopstvenom tezinom. Radni
za umetanje moze prilikom povratnog predmet mora da se podupre na obe
udara da se krecée preko Sake. strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

c) lzbegavajte podrucje ispred i iza roti- j) Budite posebno oprezni kod ,,se¢enja
rajuce rezne ploc¢e. Povratni udar tera dzepova“ u postojecéim zidovima ili
elektrini alat u smeru suprotno od kre- drugim nevidljivim podrucéjima. Uranja-
tanja brusne plo¢e na mestu blokade. juc¢a rezna plo¢a moze da prouzrokuje

d) Radite posebno oprezno u zoni uglo- povratni udar prilikom rezanja vodova
va, ostrih ivica itd. Spreéite da alati gasa ili vodovoda, elektricnih vodova ili
za umetanje odskoée od radnog pred- drugih predmeta.
meta i da se zaglave. Rotirajuci alat za
umetanje je sklon da se zaglavi na uglo- 2.8. D°pun3ka uputstva
vima, o$trim ivicama ili kada odskociod  popustene konstrukcije reznih ploéa:
radnog predmeta. To prouzrokuje gubi-  segmentirane dijamantske ploe sa mak-
tak kontrole ili povratni udar. simalnim prorezima izmedu segmenata od

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni 10 mm i sa negativnim reznim uglom:

Pre¢nik plo¢e: 125 mm
Debljina plo¢e: 2,1 mm

®

list testere, kao ni segmentirane dija-
mantske ploce sa prorezima Sirim od
10 mm. Takvi alati za umetanje Cesto
izazivaju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

f) Izbegavaijte blokiranje rezne plo¢e
ili previsok povrsinski pritisak. Ne
pravite preduboke rezove. Preoptere-
éenje rezne plocCe pojaava naprezanje i
sklonost deformisanju ivica ili blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili
preloma brusnog tela.

g) Ako se rezna ploca zaglavi ili Vi pre-
kinete posao, iskljucite uredaj i drzite
ga mirno dok se plo¢a ne zaustavi.
Nikada ne pokusavajte da iz reza
izvucete reznu plocu koja se jo$ uvek
okrede, jer u suprotnom moze da
dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nosite stitnike za sluh!

Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu disajnih
puteval

9GO

Nije dozvoljeno za mokro
brusenje!

f
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2.9. Originalni pribor/originalni

dodatni uredaji » Prilikom pode$avanja manje od mak-
B Koristite samo pribor i dodatne simalne Sirine reza, morate da kori-
uredaje koji su navedeni u uputstvu stite odstojnike na strani pricvrsne
za upotrebu odn. &iji su drzagéi kom- prirubnice za fiksiranje reznih ploca,
patibilni sa uredajem. jer pri€vrsna prirubnica ne moze sama
da fiksira plo¢e zbog duzine navoja na
3. Pre pustanja u rad vretenu (pogledajte sliku G).
3.1. Podesavanje Sirine reza 3.2. Zamena dijamantskih
dijamantskih reznih ploéa reznih ploca (pogledajte
¢ Odvijte vijak za fiksiranje @. slike A - F)
¢ Gurnite grani¢nik dubine @ nagore. NAPOMENA
¢ Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je > Menijajte dijamantske rezne ploCe
pritisnutom. samo u paru.
4 Odvrnite steznu prirubnicu @ kljuéem 4 Odvijte vijak za fiksiranje Q.
sa ¢eonom rupom @. ¢ Gurnite graniénik dubine @ nagore.
¢ Skinite steznu prirubnicu @. ¢ Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je
¢ Podesite zeljenu Sirinu reza promenom pritisnutom.

broja odstojnika . Pritom vodite racuna ¢ Odvrnite steznu prirubnicu @ klju¢em
da je prirubnica postavljena kao gornji sa &eonom rupom ®.

odstojnik (B (pogledajte sliku F). B B
4 Skinite sve uklonjive delove sa vretena.
NAPOMENA . . . .
+ Temelino odisite steznu prirubricu @,

> Mozete da koristite viSe odstojnika. prirubnicu (B, odstojnike @ i potpornu
Imajte u vidu da se Sirina kanala dobija prirubnicu @.

kao zbir odstojnika izmedu dijamant- . . .
skih reznih plo¢a i debljine reznih ¢ Postavite potpornu prirubnicu @ (pogle-

2 dajte sliku A).
ploca.

> Uverite se da je potporna prirubnica NAPOMENA

® pravilno postavijena, tako da se > Uverite se da je potporna prirubnica @

okreée zajedno sa vretenom. . .
Uverit d log i pravilno postavljena, tako da se okre-
> 7 .
verite se da su rezne ploc¢e pravilno ée zajedno sa vretenom.

postavljene na prirubnicama @ + @.
4 Postavite prvu dijamantsku reznu plo¢u

4 Pritegnite steznu prirubnicu @ kljutéem (pogledaite sliku B).

sa eonom rupom . Pritom pritisnite . . -
blokadu vretena (. 4 Podesite zeljenu Sirinu reza promenom

broja odstojnika @. Pritom vodite ratuna
da prirubnica (® bude postavljena kao
gornji odstojnik (pogledajte slike C i F).

4 Postavite drugu dijamantsku reznu plocu
(pogledajte sliku D).
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NAPOMENA

» Uverite se da su rezne ploc¢e pravilno
postavljene na prirubnicama.

¢ Pritegnite steznu prirubnicu @ klju¢em
sa ¢eonom rupom (B. Pritom pritisnite
blokadu vretena () (pogledajte sliku E)

3.3. Podesavanje dubine
kanala
4 Odvijte vijak za fiksiranje @.

¢ Podesite grani¢nik dubine @ na Zeljenu
dubinu.

¢ Pritegnite vijak za fiksiranje @.

3.4. Montaza adaptera za
usisavanje prasine
4 Gurnite klinove adaptera za usisavanje

© u udubljenja na prikljuéku za usisava-
nje prasine.

¢ Zakljuc¢ajte adapter za usisavanje @
okretanjem.

¢ Odbvijte slepu navrtku ¢».

4 Umetnite cev usisnog uredaja dovoljno
duboko u otvor na slepoj navrci ¢p.

4 Pritegnite slepu navrtku ¢p.

4. Rukovanje
4.1. Ukljucivanje i iskljuCivanje

NAPOMENA

> Ukljucite uredaj uvek pre kontakta sa
materijalom i tek onda dovedite ure-
daj na radni predmet. Rezac¢ kanala
u zidovima je opremljen elektronskim
mekim startom. Motor se pokrece sa
zakasSnjenjem.

Ukljuéivanje uredaja:

¢ Pritisnite blokadu ukljuéivanja @. Zatim
pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/isklju-
¢ivanje ©.

Isklju¢ivanje uredaja:
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje @.

4.2. Rukovanjem rezacem
kanala u zidovima

/\ PAZNJA!

> Uredaj je pogodan samo za suvo
secenje!

4 Koristite detektor cevi da proverite da li
u zidovima ima skrivenih elektri¢nih, ga-
snih i vodovodnih vodova pre nego Sto
upotrebite reza¢ kanala u zidovima.

4 lzaberite Zeljenu Sirinu kanala.

¢ 1)) Postavite uredaj sa toskicem @
na zid.

4 2.) Ukljucite uredaj i uronite ga u zid
dok se grani¢nik @ ne osloni na zid.

¢ 3.) Sada urezite kanal u zid; pritom
vodite raCuna o smeru glodanja.
Uredaj mora uvek da radi u kontra-
smeru. U suprotnom uredaj moze da
bude nekontrolisano istisnut iz reza.

4 lzvucite uredaj zakretanjem na kraju ka-
nala, a zatim ga iskljucite.

4 Sada izbijte nastali most izmedu dve
kanala ruénim dletom .

A\ PAZNJA!

> Materijali koji sadrze azbest ne smeju
da se obraduju!
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5. Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST
OD POVREDA! Pre svih radova
na uredaju, iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.
B Koristite suvu krpu za ¢iS¢enje kucista.
Nikada ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za ¢iSéenje koja nagrizaju
plastiku.

UPOZORENUJE! Ako je potrebna

zamena prikljuénog kabla, onda

to mora da obavi proizvodac ili
njegov predstavnik, da bi se izbeglo
ugrozavanje bezbednosti.

B Brusnim alatima treba da rukujete pazljivo
i treba pazljivo da ih transportujete.
Skladistite brusne alate tako da ne budu
izlozeni mehanic¢kim osteéenjima ili Stet-
nim uticajima okruzenja.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni
(kao npr. grafitne Cetkice, prekidace)
mozete da porucite preko naSe dezur-
ne servisne sluzbe.

6. Odlaganje

Ne bacajte elektricne

alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante

za otpad na tockovima znacdi da
ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja
ne smete da odlozite u uobi¢ajeni ku¢ni
otpad, ve¢ morate da ga predate na poseb-
no uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzecéu za upravljanje
otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke
o li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 5to vratite aparat.
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® O mogucnostima za odlaganje

o \ dotrajalih proizvoda saznacete u
%A VasSoj opstinskoj ili gradskoj upra-
Vi.
&
prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznac¢eni skraceni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-

njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-
te putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

©

Odlozite ambalazu na ekoloSki

7. Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite VaSu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 496218_2504
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
- da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.



Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

8. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotre-
be ili zbog greSaka u proizvodniji i materi-
jalu, ili

zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije mo-
guca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na
akumulatorske pakete serije X12V i X20V
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa hjegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili dru-
ge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog racuna. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nasSe
Sluzbe za potroSae mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im
sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom

groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tec¢enja na

uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

tre¢e neovlascéeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa

namenom.

. Ukoliko je &iS¢enje i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesional-

ne svrhe.

. Obim garancije se ne odnosi na delove

proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
ostecéenje lomljivih delova kao $to su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravljeni od
stakla.

Garantni rok ne vazi kod

normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

komercijalne upotrebe proizvoda

ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju

Steta usled elementarnih nepogoda
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. . Glodalica za Zlebove u
Naziv proizvoda

zidovima

Model PMNF 1500 B2

IAN/Serijski | 196218 2504

broj

Proizvodac Kompernass
HANDELS GmbH,
Burgstrasse 21,
44867 BOCHUM,
Nemacka
www.kompernass.com

Ovlasceni ICOM

serviser COMMUNICATIONS
doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje |datum sa fiskalnog ra-

robe potroSacu | Cuna

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Dajte Vase uredaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanom elektri¢aru,

i to samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.

» Zamenu utikaca ili mreznog voda
treba uvek da obavlja proizvodac¢
uredaja ili korisnicki servis proizvo-
daca. Na taj nacin bezbednost uredaja
ostaje nepromenjena.



NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidace) mozete
da porucite preko naseg kol-centra.

9. Prevod originalne Izjave

EZ o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
Gospodin Hans-Peter Kompernali,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, Nemacka,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u
skladu sa sledeéim standardima, normativ-
nim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EUV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskla-
denosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranic¢enje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine:
Glodalica za Zlebove u zidovima
PMNF 1500 B2

Godina proizvodnje: 08-2025.
Serijski broj: IAN 496218_2504

C€

Hans-Peter Kompernaly
- Direktor -

Bohum, 14.07.2025.

/’é@‘;&%éﬁ//: /

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u

svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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1. Introducere

a Felicitari pentru cumpararea noului
dvs. aparat. Ati decis sa alegeti un
produs de calitate superioara. In-
structiunile de utilizare fac parte integranta
din acest produs. Acestea cuprind indicatii
importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul,
familiarizati-va cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai in modul descris si numai in domeni-
ile de utilizare indicate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform desti-
natiei
Freza de canelare in zidarie (masina de
debitat standard), in cele ce urmeaza numi-
ta si aparat, este conceputa pentru debitare
sau despicare fara utilizarea apei in materi-
ale preponderent minerale, precum beton
sau zidarie, cu suport fix, cu ajutorul saniei
de ghidare, in combinatie cu un aspirator
industrial aprobat. Orice alta utilizare sau
modificare a aparatului este considerata a fi
neconforma si implica pericole considerabi-
le de accidentare. Aparatul nu este destinat
utilizarii comerciale.

1.2. Echipare

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Maner

© Adaptor pentru aspirator de praf
@ Piulita olandeza

O Capac de protectie

@ Flansa de fixare (cu filet)

O Surub de fixare pentru opritorul de
adancime

© Opritor de adancime

O Maner suplimentar

O intrerupator de siguranta

(D Dispozitiv de blocare a axului
® Rola de ghidare

(® Piesa de reductie

® Flansa

98 Romana

@ Distantiere

® Cheie-furca

(D Daltd de méana

D Flansa de sprijinire (flansa de preluare)

1.3. Furnitura

1 masina de frezat caneluri

2 discuri de debitare (premontate)

1 cheie-furca

1 adaptor pentru aspirator (premontat)

1 piesa de reductie (a se utiliza cu adapto-
rul pentru aspirator si cu un furtun pentru
aspiratorul de praf cu @ 32 mm)

1 daltd de mana
1 exemplar instructiuni de utilizare

1.4. Date tehnice

Tensiune nominala: 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal: 1500 W
Turatie nominalda:  n 9000 min!
@ discuri: 125 mm

Orificiu de preluare: 22,23 mm

Adancime canelura: 0-30 mm

Latimi canelura: min 8 mm péana la
max. 26 mm

Filet: M14

Clasa de protectie: Il/@ (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile:
Valorile zgomotului si vibratiilor au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii acustice L, = 96,71 dB
Incertitudine Ko = 3dB
Nivelul puterii acustice  L,,= 107,71 dB
Incertitudine Kya= 3dB

WA

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala
a trei directii) determinate conform

EN 60745. Redarea valorilor vibratiilor

(la separarea unei placi de beton):

Méaner principal: a, = 6,137 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s?
Maner suplimentar: a, = 3,749 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s?



INDICATIE Pastrati toate indicatiile de siguranta
- si instructiunile pentru consultarea

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste in- ulterioars.
structiuni a fost masurat conform unei Notiunea de ,sculd electrica” utilizata in
proceduri standardizate de masurare indicatiile de sigurant3 se refer4 la sculele
specificata in EN 60745 si poate fi electrice alimentate de la retea (cu cablu de
utilizat pentru compararea aparatelor. alimentare) si la sculele electrice cu acumu-
Valoarea indicata a vibratiilor emise latori (fara cablu de alimentare).
poate fi utilizata si pentru o evaluare
TIORE Y B GIUIE 2.1. Siguranta zonei de lucru
A\ AVERTIZARE! a) Pastrati zona de lucru curata si bine
. o L . iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
> Nivelul vibratiilor se modificé in functie iluminate necorespunzator pot duce la
de utilizarea sculei electrice, iar in anu- accidentari.

mite cazuri se poate afla peste valoa-
rea indicata in aceste instructiuni. Ex-
punerea la vibratii ar putea fi
subestimata daca scula electrica este
utilizata regulat intr-un asemenea
mod. Tncercati s4 mentineti expunerea

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se gasesc
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice produc scéntei care
pot aprinde pulberea sau vaporii.

la vibratii la un nivel cat mai redus. c) Tineti copiii si alte persoane la distan-
Masuri exemplificative pentru reduce- ta in timpul utilizarii sculei electrice.
rea expunerii la vibratii sunt: purtarea Daca sunteti distras, puteti pierde
ménusilor in timpul utilizarii sculei si controlul asupra aparatului.

limitarea timpului de lucru. In acest . .
scop, trebuie luate in considerare toate ~ 2-2. Siguranta electrica

momentele ciclului de functionare (de a) Stecarul sculei electrice trebuie sa se
exemplu, perioadele in care scula potriveasca in priza. Stecarul nu tre-
electrica a fost oprita si perioadele in buie modificat in niciun fel. Nu folositi
care, desi a fost pornita, a functionat adaptoare impreuna cu scule electrice
fara sarcina). protejate prin impamantare. Stecarele
. o nemodificate si prizele adecvate reduc
2. Indicatii generale riscul de electrocutare.

de siguranta pentru b) Evitati contactul corpului cu suprafe-
sculele electrice tele impamaéantate precum tevi, calori-
fere, aragaze si frigidere. in cazul in

/\ AVERTIZARE! care corpul dvs. este legat la pamant,

» Cititi toate indicatiile de siguranta si riscul de electrocutare este crescut.

instructiunile. Nerespectarea indicati- ¢ Nu expuneti sculele electrice la ploaie
lor de sigurant si a instructiunilor sau umezeala. Patrunderea apei intr-un
poate cauza electrocutare, incendiu aparat electric creste riscul de electrocu-
si/sau raniri grave. tare.
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d) Nu utilizati cablul intr-un scop pentru

care nu a fost destinat, de exemplu,
pentru a transporta, pentru a agata
scula electrica sau pentru a scoate
stecarul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii as-
cutite sau de piese ale aparatului afla-
te in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electri-

ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt admise pentru
uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un

mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curentilor
diferentiali reduce riscul de electrocutare.

2.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea

ce faceti si actionati in mod rational
atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca. Nu utilizati sculele electrice daca
sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de nea-
tentie in timpul utilizarii sculei electrice
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de pro-

tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie. Purtarea echipamentului individu-
al de protectie precum masca antipraf,
incaltaminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul
de ranire.
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c) Evitati punerea neintentionata in func-

tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, inainte de a o lua in mana
sau de a o transporta. Transportul scu-
lei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la ali-
mentarea cu curent poate provoca acci-
dentari.

d) indepartati sculele de reglare sau

cheile inainte de a porni scula electri-
ca. O sculd sau o cheie care se afla in-
tr-o piesa rotativa a aparatului poate
provoca raniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului.

Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu

purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Tineti parul, imbracamintea si ma-
nusile departe de componentele mo-

bile. Imbricdmintea larga, bijuteriile sau

parul lung pot fi prinse de componentele
mobile.

g) Daca pot fi montate dispozitive de

aspirare si de captare a prafului, asi-
gurati-va ca acestea sunt conectate si
ca sunt utilizate corect. Utilizarea unui
dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

2.4. Utilizarea si manevrarea

sculei electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati

pentru lucrarea dvs. scula electrica
destinata respectivei lucrari. Cu scula
electrica adecvata lucrati mai bine si mai
sigur Tn domeniul de putere specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror

comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie repa-
rata.



c)

Scoateti stecarul din priza si/sau in-
departati acumulatorul inainte de a
efectua reglaje la aparat, de a schim-
ba accesoriile sau de a pune aparatul
deoparte. Aceasta masura de precautie
impiedica pornirea neintentionata a scu-
lei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in

oL

9)

locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca aparatul sa fie utilizat de per-
soane care nu sunt familiarizate cu
acesta sau care nu au citit aceste in-
structiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electrice.
Verificati functionarea ireprosabila a
componentelor mobile, daca nu se
blocheaza, daca exista componente
rupte sau deteriorate in asa fel incat
sa fie afectata functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea apara-
tului solicitati repararea componente-
lor deteriorate. Multe accidente sunt
provocate de intretinerea necorespunza-
toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si
curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile,
capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. In acelasi timp, aveti
in vedere conditiile de lucru si activi-
tatea pe care trebuie sa o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

2.5. Service

a)

Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre per-
sonal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

2.6. Indicatii de siguranta

pentru masinile de debitat
cu disc abraziv

a) Capacul de protectie al sculei electri-

ce trebuie asezat in siguranta si reglat
astfel incat sa confere o siguranta
maxima, adica partea corpului abraziv
indreptata spre operator sa fie cat
mai mica. Mentineti-va atat dvs., cat
si persoanele din apropiere in afara
zonei de rotatie a discului de slefuit.
Capacul de protectie trebuie sa protejeze
operatorul de fragmentele desprinse si de
contactul accidental cu corpul abraziv.

b) Utilizati pentru scula dvs. electrica, in

mod exclusiv, discuri de debitare dia-
mantate. Faptul ca reusiti sa fixati un
accesoriu la scula electrica nu garanteaza
utilizarea sigura a acesteia.

c) Turatia admisa a accesoriului trebuie

sa fie cel putin egala cu turatia maxi-
ma specificata pentru scula electrica.
Accesoriile care se rotesc mai repede
decét turatia admisa se pot avaria si pot
fi aruncate din aparat.

d) Corpurile abrazive pot fi utilizate nu-

-—

mai pentru aplicatiile recomandate.
De exemplu: nu slefuiti niciodata cu
suprafata laterala a unui disc de debi-
tare. Discurile de debitare sunt prevazu-
te pentru taierea materialului cu margi-
nea discului. Actiunea fortei laterale
asupra corpurilor abrazive le poate rupe.

Utilizati intotdeauna flanse de fixare
nedeteriorate, cu dimensiunea si for-
ma corespunzatoare pentru discul
dvs. de slefuit. Flanse adecvate sustin
discul de slefuit, diminuand astfel peri-
colul ruperii acestuia.

Diametrul exterior si grosimea acce-
soriului trebuie sa corespunda dimen-
siunilor indicate pentru scula dvs.
electrica. Accesoriile dimensionate ero-
nat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.
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g) Discurile de slefuit si flansele trebuie

=

sa se potriveasca exact pe arborele
de slefuit al sculei dvs. electrice. Ac-
cesoriile care nu se potrivesc exact la
arborele de slefuit al sculei electrice se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot provoca pierderea controlului.

Nu utilizati discuri de slefuit deteriora-
te. inainte de fiecare utilizare verificati
ca discurile de slefuit sa nu prezinte
crapaturi si fisuri. Daca scula electri-
ca sau discul de slefuit cad, verificati
daca acestea sunt deteriorate sau
utilizati un disc de slefuit nedeteriorat.
Dupa verificarea si montarea discului
de slefuit mentineti-va atat dvs., cat

si persoanele din apropiere in afara
zonei de rotatie a discului de slefuit

si lasati aparatul sa functioneze un
minut la turatie maxima. Cele mai
multe discuri de slefuit deteriorate se
rup Tn timpul acestei testari.

Purtati echipament individual de pro-
tectie. in functie de aplicatie utilizati o
masca faciala completa, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie.
Daca este cazul, purtati masca anti-
praf, echipament de protectie a auzu-
lui, manusi de protectie sau sort spe-
cial care sa mentina la distanta
particulele rezultate la slefuire si cele
de material. Ochii trebuie protejati im-
potriva proiectarii fragmentelor de mate-
rial rezultate la diverse aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respira-
torie trebuie sa filtreze praful degajat.
Expunerea indelungata la zgomot puter-
nic poate provoca pierderea auzului.

j) Asigurati-va ca celelalte persoane se

afla la o distanta sigura fata de zona
dvs. de lucru. Toate persoanele care
patrund in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament individual de pro-
tectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi pro-
iectate, provocand raniri chiar si in afara
zonei de lucru directe.

102 Romana

K)

)

Tineti aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati
lucrari in cadrul carora accesoriul poate
intra in contact cu cabluri electrice as-
cunse sau cu propriul cablu de alimen-
tare. Contactul cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului,
puténd provoca electrocutarea.

Mentineti cablul de alimentare departe
de accesoriile aflate in rotatie. Daca
pierdeti controlul asupra aparatului, ca-
blul de alimentare se poate rupe sau poa-
te fi prins, iar mana sau bratul dvs. pot fi
apucate in accesoriul aflat in rotatie.

m) Nu lasati niciodata din mana scula

Lo

p)

a)

electrica inaintea opririi complete a
accesoriului. Accesoriul aflat in rotatie
poate atinge suprafata de depunere si
poate provoca pierderea controlului asu-
pra sculei electrice.

Nu lasati scula electrica sa functione-
ze in timp ce o transportati. imbrac-
mintea dvs. poate fi apucata accidental
de accesoriul aflat in rotatie, iar acesta
va poate patrunde in corp.

Curatati in mod regulat fantele de ae-
risire ale sculei electrice. Ventilatorul
motorului aspira praf in carcasa, iar acu-
mularile considerabile de pulbere metali-
ca pot cauza pericole de natura electri-
ca.

Nu utilizati scula electrica in apropie-
rea materialelor inflamabile. Scanteile
pot aprinde aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesita
agenti de racire lichizi. Utilizarea apei
sau a altor agenti de racire lichizi poate
provoca electrocutarea.

Nu utilizati discuri de slefuit uzate
concepute pentru scule electrice mai
mari. Discurile de slefuit pentru sculele
electrice mai mari nu sunt prevazute
pentru turatiile ridicate ale sculelor elec-
trice mai mici si se pot rupe.



2.7. Indicatii de siguranta

suplimentare pentru
aplicatiile de debitare cu
disc abraziv

Reculul si indicatii de siguranta
corespunzatoare acestuia

Reculul este reactia brusca a unui disc
de slefuit aflat in rotatie care s-a agatat
sau s-a blocat. Agatarea sau blocarea
conduc la oprirea brusca a accesoriului
aflat in rotatie. Astfel, scula electrica este
antrenata in mod necontrolat in punctul
de blocare in sens invers directiei de
rotatie a accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de sle-
fuit se agata sau se blocheaza in piesa
de prelucrat, marginea discului care pa-
trunde in piesa se poate bloca in aceas-
ta, discul de slefuit putand fi aruncat sau
provoca recul. in aceasta situatie, discul
de slefuit se deplaseaza catre operator
sau dinspre acesta, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de bloca-
re. in acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinta utilizarii ero-
nate sau defectuoase a sculei electrice.
Reculul poate fi evitat adoptand masuri de
precautie adecvate precum cele descrise in
continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitio-

nati corpul si bratele astfel incat sa
puteti contracara forta reculului. Utili-
zati intotdeauna manerul auxiliar,
daca exista, pentru asigurarea unui
control optim asupra reculului sau
cuplului de reactie la accelerare. Ope-
ratorul poate stapani forta reculului si
fortele de reactie prin masuri de precau-
tie adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mainile de ac-

cesoriile aflate in rotatie. in caz de
recul, accesoriul se poate deplasa peste
mainile dvs.

c) Evitati pozitionarea in fata si din spa-
tele discului de debitare aflat in rota-
tie. Reculul propulseaza scula electrica
n directia opusa miscarii discului de
slefuit in punctul de blocare.

d) Lucrati cu deosebita atentie in zona
colturilor, muchiilor ascutite etc. Evi-
tati ricosarea accesoriilor de la piesa
de prelucrat si blocarea acestora. Ac-
cesoriul aflat in rotatie tinde sa se blo-
cheze la colturi, muchii ascutite sau
cand ricoseaza. Acest lucru provoaca
pierderea controlului sau reculul.

e) Nu utilizati panze cu lant sau panze
de fierastrau dintate si nici discuri
diamantate segmentate, cu fante cu o
latime de peste 10 mm. Astfel de acce-
sorii cauzeaza recul sau pierderea con-
trolului asupra sculei electrice.

f) Evitati blocarea discului de debitare
sau exercitarea unei presiuni prea
ridicate. Nu executati taieturi cu adan-
cime excesiva. Suprasolicitarea discului
de debitare sporeste sarcina si tendinta
de gripare sau blocare si astfel, posibili-
tatea reculului sau a ruperii discului.

in cazul blocarii discului de debitare
sau al intreruperii activitatii, opriti
aparatul si mentineti-1 stabil pana la
oprirea discului. Nu incercati niciodata
sa scoateti discul de debitare aflat
inca in functiune din taietura, deoarece
altfel se poate produce recul. Identifi-
cati si remediati cauza blocarii.

Q

h) Nu reporniti scula electrica cat timp
aceasta se afla in piesa de prelucrat.
inainte de a continua cu grija tiierea,
permiteti discului de debitare sa atin-
ga turatia maxima. Altfel, discul se
poate agata, poate sari din piesa sau
poate cauza recul.
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Sprijiniti placile sau piesele de prelu-
crat de mari dimensiuni pentru a re-

duce la minimum riscul unui recul prin

blocarea discului de debitare. Piesele
de prelucrat de mari dimensiuni se pot
curba sub propria lor greutate. Piesa de
prelucrat trebuie ridicata de ambele parti
ale discului, atat in apropierea fantei, cat
si de la margine.

Manifestati precautie deosebita in

3. inainte de punerea in

functiune

3.1. Reglarea latimii de taiere

pentru discurile de debita-
re diamantate

¢ Slabiti surubul de fixare @.

¢ impingeti in sus opritorul de adancime

special la ,taieturile tip buzunar” in
pereti existenti sau alte zone invizibi- .
le. Discul de debitare introdus poate

ntalni conducte de gaz sau de apa, ca- . N . "
bluri electrice sau alte obiecte, provo- ¢ Cu ajutorul cheii-furca @ slabiti flansa

cand recul. de fixare @.
¢ Scoateti flansa de fixare @.

Apasati dispozitivul de blocare a axului
@ si mentineti-I apasat.

2.8. Indicatii complementare ¢ Reglati latimea de tdiere doritd cu ajuto-

rul numarului de distantiere @. Se va
avea in vedere ca flansa (B sa fie poziti-
onata ca distantier superior (a se vedea
fig. F).

INDICATIE

> Sunt disponibile mai multe distantiere.
Se va avea in vedere ca latimea cane-
lurii sa rezulte din suma distantierelor
dintre discurile de debitare diamantate
si grosimea discurilor de debitare.

> Asigurati-va ca flansa de sprijinire @
este montata in mod corect, rotindu-se
fmpreuna cu arborele.

> Asigurati-va ca discurile de debitare
sunt montate corect pe flanse ® + @.

4 Strangeti flansa de fixare @ cu ajutorul
cheii-furcd ®. Apasati dispozitivul de
blocare a axului (.

INDICATIE

> La reglarea unei latimi de taiere mai
mici decat cea maxima trebuie sa utili-
zati distantierele pe flansa de fixare
pentru a fixa discurile de debitare,
deoarece flansa de fixare nu poate fixa
singura discurile pe arbore, din cauza
lungimii filetului (a se vedea fig. G).

Forme permise ale discurilor de debitare:
discuri segmentate diamantate, cu fante
maxime de 10 mm intre segmente si cu

un unghi negativ al muchiei de taiere:
Diametrul discurilor: 125 mm

Grosimea discurilor: 2,1 mm

Purtati echipament de
protectie auditiva!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati incaltaminte de
protectie!

Purtati manusi de protectie!

Purtati echipament de pro-
tectie respiratorie!

ﬁ Inadecvat pentru slefuirea

S umeda!

2.9. Accesorii/aparate
auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate
auxiliare indicate in instructiunile de
utilizare, respectiv a caror prindere
este compatibila cu aparatul.
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3.2. inlocuirea discurilor de
debitare diamantate (a se
vedea fig. A - F)

INDICATIE

> Tnlocuiti discurile de debitare diaman-
tate numai in pereche.

¢ Slabiti surubul de fixare @.
¢ impingeti in sus opritorul de adancime @.

¢ Apasati dispozitivul de blocare a axului )
si mentineti-| apasat.

4 Cu ajutorul cheii-furca @ slabiti flansa
de fixare @.

4 Scoateti toate componentele detasabile
de la arbore.

¢ Curétati bine flansa de fixare @, flansa ®,
distantierele @ si flansa de sprijinire (.

¢ Montati flansa de sprijinire (P (a se
vedea fig. A).

INDICATIE

> Asigurati-va ca flansa de sprijinire
este montata in mod corect, rotindu-se
impreuna cu arborele.

4 Montati primul disc de debitare diaman-
tat (a se vedea fig. B).

¢ Reglati latimea de taiere dorita cu ajuto-
rul numarului de distantiere @. Se va
avea in vedere ca flansa ® sa fie poziti-
onata ca distantier superior (a se vedea
fig. Csi F).

4 Montati al doilea disc de debitare dia-
mantat (a se vedea fig. D).

INDICATIE

> Asigurati-va ca discurile de debitare
sunt montate corect pe flanse.

¢ Strangeti flansa de fixare @ cu ajutorul
cheii-furca . Apéasati dispozitivul de
blocare a axului @ (a se vedea fig. E)

3.3. Reglarea adancimii
canelurii
4 Slabiti surubul de fixare @.

¢ Reglati opritorul de adancime @ la
adancimea dorita.

4 Strangeti din nou surubul de fixare @.

3.4. Montarea adaptorului
pentru aspiratorul de praf
¢ impingeti stifturile adaptorului pentru
aspirator @ in indentatiile de pe
conexiunea aspiratorului de praf.

4 Blocati adaptorul pentru aspirator @
prin rotire.

4 Slabiti piulita olandeza €®.

4 Introduceti teava aspiratorului suficient
de adanc in orificiul de la piulita
olandeza €®.

¢ Strangeti din nou piulita olandeza €®.

4. Operarea

4.1. Pornirea/oprirea

INDICATIE

> Porniti intotdeauna aparatul inainte de
contactul cu materialul si abia apoi
apropiati-l de piesa de prelucrat. Freza
de canelare in zidarie este dotata cu
un sistem electronic de pornire progre-
siva. Motorul porneste cu intarziere.

Pornirea aparatului:

¢ Actionati intrerupatorul de siguranta @.
Apoi apasati comutatorul PORNIT/
OPRIT @.

Oprirea aparatului:
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
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4.2. Manevrarea frezei de ca-
nelare in zidarie

/\ ATENTIE!

> Aparatul se va utiliza doar pentru
taierea uscata!

¢ Tnainte de a utiliza freza de canelare in
zidarie verificati peretii si zidurile cu aju-
torul unui detector de conducte, in pri-
vinta existentei cablurilor electrice, a
conductelor de gaz si de apa ascunse.

¢ Alegeti latimea dorita a canelurii.

4 1) Asezati aparatul cu rola de ghidare (P
pe peretele de zidarie.

4 2.) Acum porniti aparatul si introduceti-I
in zidarie pana la contactul cu oprito-

rul @.

4 3.) Frezati acum canelura cu atentie in
zidarie, avand in vedere directia de
frezare. Aparatul trebuie sa lucreze
numai in sens invers. Altfel, aparatul
poate fi impins necontrolat in afara
taieturii.

¢ La final scoateti aparatul din canelura si
abia apoi opriti-I.

¢ Acum rupeti puntea dintre cele doua
caneluri cu ajutorul daltii de mana .

/\ ATENTIE!

> Materialele care contin azbest nu vor fi
prelucrate!
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5. intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE
A RANIRE! inaintea tuturor
lucrarilor la aparat opriti aparatul
si scoateti stecarul din priza.
B Aparatul trebuie sa fie permanent curat,
uscat si sa nu prezinte urme de ulei sau
unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lave-
ta uscata. Nu utilizati niciodata benzina,
solventi sau agenti de curatare care ata-
ca materialul plastic.

AVERTIZARE! Daca este necesa-

A ra inlocuirea unui cablu de cone-

Xxiune, aceasta trebuie realizata
de catre producator sau reprezentantul
acestuia, in vederea evitarii pericolelor
pentru siguranta.

B Sculele de slefuit vor fi manevrate si
transportate cu atentie. Sculele de slefuit
vor fi depozitate astfel incat sa nu fie
expuse deteriorarilor mecanice si influ-
entelor daunatoare ale mediului.

B Trebuie evitata patrunderea lichidelor in
interiorul aparatelor.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exem-
plu, perii de carbon, comutatoare) pot
fi comandate prin intermediul liniei
noastre telefonice directe de service.

6. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu roti indica faptul ca acest apa-
rat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.



Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

Informatii despre posibilitatile de
eliminare a produsului scos din
uz pot fi obtinute de la adminis-
tratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare si
separati-le daca este cazul. Ma-
terlalele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnifica-
tie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

5> oy,

7. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumpérarii. in masura in
care sunt cuprinse in furnitura, pentru pa-
chetele de acumulatori din gama X12V si
X20V Team se acorda de asemenea o ga-
rantie de 3 ani de la data cumpararii. in
cazul in care produsul prezinta defecte,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra prezenta-
ta in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Even-
tualele deteriorari si deficiente prezente
deja la cumparare trebuie semnalate imedi-
at dupa dezambalarea produsului. Repara-
tiille necesare dupa expirarea perioadei de
garantie se efectueaza contra cost.

Romana | 107



Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expu-
se uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzura, ca de ex. pan-
ze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indica-
tiille prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile
si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiu-
nilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizarilor comerciale. in cazul manevri-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acumulatoru-
lui

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguran-
ta si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a
solicitarii dvs., urmati instructiunile de mai
jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 496218_2504 ca dovada a cumpa-
rarii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
ga, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formula-
rul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii
(bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si

multe alte manuale pot fi

vizualizate si descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.

Selectati tara dvs. si cautati instructiunile

de utilizare prin intermediul mastii de cauta-

re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul

articolului (IAN) 496218_2504.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrarilor de
reparatie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de catre electri-
cieni specializati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producatoru-
lui aparatului sau serviciului clienti
al acestuia inlocuirea stecarului sau
a cablului de alimentare. Astfel se
asigura mentinerea sigurantei aparatu-
lui.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exem-
plu, perii de carbon, comutatoare) pot
fi comandate prin intermediul liniei
noastre telefonice.

7.1. Service-ul

RO Service Roménia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 496218 _2504 |

7.2. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezintd o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Germania

www.kompernass.com

8. Traducerea declaratiei CE

de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS
GMBH, responsabil cu documentatia:
domnul Hans-Peter Kompernal3, BUR-
GSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA,
declara prin prezenta ca acest produs co-
respunde urmatoarelor norme, documente
normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea elec-
tromagnetica
(2014/30/EUV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(RoHS)

(2011/65/EV)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii
de conformitate revine exclusiv producatorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor
Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018
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Denumirea tipului masinii:
Masina de frezat caneluri PMNF 1500 B2

Anul de fabricatie: 08-2025

Numar de serie: IAN 496218_2504
Bochum, 14.07.2025

Hans-Peter Kompernaly
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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1. BbBegeHue

MospgpassBame BY 3a NOKynKaTa Ha

w’ BalLMs HOB ypep,. VI3bpanu cTe BuU-

COKOKa4eCTBEeH NpoayKT. PbkoBoa-
CTBOTO 3a NOTPEOUTENS € YacT OT TO3U
npoayKT. To CbAbprka BaXKHW yKa3aHusi
OTHOCHO 6e3omacHoCTTa, ynotpebarta u
npefasaHeTo 3a oTnagbuu. MNpegn ga
n3nonasaTe NPoAyKTa, ce 3arnosHawTe C
BCUYKM yKasdaHus 3a obcny>xBaHe 1 6e30-
nacHocT. VIanonaeaiTe npopykKTa eamH-
CTBEHO Crope[ ONMcaHNeTo 1 3a YKasaHu-
Te obnacTtu Ha npunoxexue. lNpepasante

NpoAyKTa Ha TPETY Nilia 3aefiHo C uaAnarta
JOKYMeHTaLys.

1.1. YnoTpe6a no npegHa3Ha-
YyeHue

dpesara 3a kaHanm B CTEHN (HOPMATUBHO
LWNMOBBYHO-0TPE3HA MaLLMHa), HapuyaHa
no-HaTaThbK CbLO ,ypea“, B KOMOGUHauusa ¢
paspeLleHa NpoMuLLieHa NpaxocMyKayka
€ npegHasHayeHa 3a n3cmnyaHe unm npo-
psi3BaHe Ha KaHanu BbpXy TBbpAa ornopa c
HanpasnsiBalla LWeHa B NpeauMHO MUHe-
panHy Matepuanu, kato Hanp. 6eToH uu
3ngapus, 6e3 ynotpeba Ha Boga. Beska
apyra ynotpe6a unv npoMsiHa Ha MatumnHa-
Ta ce cymTa 3a HelenecbobpasHa v Kpue
3HAYUTESHN OMACHOCTU OT 3J10MoJyKa.
YpeobT He e npegHa3HadeH 3a npodecuno-
HanHa ynotpeba.

1.2. O6opyaBaHe

© Mpesknioysaren 3a BKoYBaHe/
U3KIIOYBaHe
@ Pbkoxsatka

© AnanTep 3a ypep 3a n3cMmyksaHe
Ha npax

@ XoneHppoB.a raika
O 3awyteH KoxXyx
© 3arerarteneH dnaHey (c pe3ba)

O duvkcupall, BUHT 3a orpaHnyuTens
3a gbnoéo4ynHa

© OrpaHunynTen 3a Abn6o4nHa
O DonbnHnTtenHa pbkoxsaTtka
© Bnoknpoeka cpelly BKOYBaHe
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(D BroknpoBka Ha wnuHaena

® Xoposa pornka

® MNpexogHa myda

® Onaney

O MexXxanHHN BNOXKK

(® Kntou 3a venHn otsopy

(D PbuHo aneto

® OnopeH dnaHel (3akpensaLy, naHeLy)

1.3. OkomnneKToBKa Ha
JocTaBKaTa
1 ®pesa 3a kaHanM B CTEHU

2 OTpesHn gucka (npeasapuTenHo
MOHTMPaHM)

1 KnoY 3a YenHu oTBOpPMU

1 aganTep 3a ypen, 3a U3CMyKBaHe Ha npax
(NpepBapuUTENHO MOHTMPAH)

1 npexogHa myda (3a ynotpeba ¢ agante-
pa 3a ypeq 3a U3CMyKBaHe Ha npax u
MapKy4 Ha npaxocmykadka ¢ & 32 mm)

1 pb4HO aneto
1 pbKOBOLCTBO 3a eKkcrnnoarauus

1.4. TexHn4yeckun gaHHu

HomuHanHo

HanpexeHve 230V _50 Hz
(MPOMEHINB TOK)

HomuHanHa

KOHCymauus 1500 W

HomuHanHa 4yectoTa

Ha BbpTeHe n 9000 min*

@ Ha gncka 125 mm

OtBOp 32

3akpernsaHe 22,23 mm

Obn6o4nHa Ha

KaHana 0-30 mm

LLinpnHu Ha kKaHana MuH. 8 mm go

Makc. 26 mm

M14

1/(8] (gBOlHa n3onauwus)

Pes36a
Knac Ha 3awmTa



[AaHHn 3a wym n Bu6pauumn
CronHocTuTe Ha Wwyma u Bubpauunte
ca onpegenexn cbrmnacHo EN 60745.

HwvBeo Ha 3BYKOBOTO

HansiraHe LpA = 96,71 dB
Bb3MoXXHa HeTOYHOCT

npv N3mMepBaHeTo KpA = 3dB
HwnBo Ha 3ByKOBaTa

MOLLIHOCT LWA= 107,71 dB
Bb3MOXXHA HETOYHOCT

npu N3MepBaHeTo Kua= 3dB

CymapHu CToHOCTU Ha BUbpauunTe (Bek-

TOpHa cyma OT TpUTe NOCOKM), ONpeaeneHun
cbrnacHo EN 60745. [laHHn 3a CTOMHOCTU-
Te Ha BubpaunnTe (Mpu paspssBaHe Ha

6eToHHa nsoya):
OcHoBHa pbkoxBaTka: &, = 6,137 m/s?

Bb3Mo)XHa HETOYHOCT

npu n3mMepBaHeTo K= 1,5m/s?
HonbnHutenHa

pbKoxBaTka: a,= 3,749 m/s?
Bb3MOXXHa HETOYHOCT

npw N3mepBaHeTo K= 15m/s?

YKA3AHUE

> [loco4eHOTO B TE3M YKa3aHUSA HUBO Ha
BnbpauumTe € ISMEPEHO CbIMacHO
HopmupaH B EN 60745 meTog Ha 13-
MepBaHe 1 MOXe fia ce M3Mos3Ba 3a
cpaBHsiBaHe Ha ypegu. lNocoyeHarta
CTOMHOCT Ha BMOPaLMOHHUTE EMUCHN
MO>XXE [ja Ce M3Mnon3sa 1 3a HavanHa
OLieHKa Ha eKkcrnosauumsTa.

/A NPEAYNPEX/EHME!

> HunBOTO Ha BUbpauunTe ce NPOMEHS
cnopep ynotpebara Ha efiekTpu4ec-
KVSI IHCTPYMEHT U B HAKOW cny4au
MO>XXE [ja € Haf, MocoYeHaTa B Te3N
yKasaHus cTorHocT. BnbpaunoHHoTO
HaToBapBaHe MOXe Aa 6bae nogueHe-
HO, aKO ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT
Ce 13Mnon3Ba PELOBHO MO TO3W HA4UH.
MocTtapaiTe ce fa nogabpXxarte Bu-
6pauUnoHHOTO HaTtoBapBaHe Makcu-
MaJTHO HUCKO. [pyMepHN Mepkm 3a
HamansiBaHe Ha BMOPAaLIMOHHOTO HaTo-
BapBaHe ca HOCEHE Ha pbKasuLy nNpu
ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTa 1 OorpaHu-
YaBaHe Ha paboTHOTO BpeMe. pun
ToBa TpsibBa fa ce B3emart Nnpensug,
BCUYKM 4aCTU Ha paboTHUSA LIKB
(Hanp. neproguTe, NPe3 KOUTO enek-
TPUYECKNAT MHCTPYMEHT € U3KITHOYEH,
KaKTo 1 nepuognTe, Npes KOUTO WH-
CTPYMEHTBT € BKJIKOYEH, HO paboTu
6e3 HaToBapBaHe).

2. O6Wwum yKaszaHus 3a
6e30MnacHOCT 3a
eNIeKTPNYECKUN NH-
CTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXEHME!

> [lpo4yeTeTe BCUYKM YKa3aHUs 3a 6€30-
MacHOCT 1 MHCTPYKLUUK. MNponyckn
npy cnasBaHeTo Ha yKkasaHuATa 3a
6e30MacHOCT N MHCTPYKLMUTE Morat
Aa NpUYMHAT TOKOB yaap, noxap w/
NN TEXXKN HapaHABaHUA.

3anaseTe Bcu4kuM yka3aHus 3a 6esonac-
HOCT U MHCTPYKUUM 32 6bAeLM cnpaBKu.
M3non3saHuaT B ykasaHuaTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNEKTPUYHECKN UHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLy CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXxaTa enekTPUYeCKN NHCTPYMEHTM (C
MPEXOB Kabes) 1 3a paboTeLumn ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun eNeKTPUHECKN MHCTPYMEH-
TN (6€3 MpexxoB Kabern).
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2.1. BesonacHoOCT Ha paboTHO-
TO MSICTO
a) MopaabpXxaliTe pabOTHOTO CU MSICTO

4yncTo n gobpe ocseTeHo. besnopaagbk

N HeoCBEeTEeHn pa6OTHI/I MecTa Mmorart ga
MPUHNHAT 3N10MNOJTYKWN.

6) He paboTteTe C eneKTpuy4eCcKusi NH-

CTPYMEHT B NOoTeHUnaaHoO eKCcrnjio3nB-

Ha cpepa Cc Hanu4Me Ha 3ananumm
Te4yHoCTU, ra3oBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE NHCTPYMEHTN 06pasyBat
NCKpW, KOUTO MoraT fa 3anansT npaxa
nnn napure.

B) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha enekTpu-
YeCKus UHCTPYMEHT pbXXTe Ha pas-
cTOsiHMe geua u gpyru nuua. [pu oT-
BnMn4yaHe Ha BHUMAHUNETO € Bb3MOXXHO
Ja 3arybnte KOHTpON Hapg ypeaa.

2.2. EneKkTtpunyecka
6e3onacHocCT

a) CBbp3BaLMSAT WENCceN Ha eNeKTpu-
4YeCKUsi UHCTPYMEHT Tpsi6Ba fa e
noaxopasiw, 3a KoHtakTta. LLlencensbt

He TpsibBa Aa ce NPOMEHS N0 HUKAKbB

HauuH. He nsnonssaiite npexogHu
wencenu 3aefHoO CbC 3aWUTHO 3a3e-
MEHU eNIeKTPUYEeCKU UHCTPYMEHTU.

LLlencenu, No KOUTO He ca NpaBeHu Npo-

MeHU, N noaxoasdLmn eNieKTpn4eCKn KOH-
TaKT HamManaBaT puUCKa OT TOKOB yaap.

6) U36aresante KOHTaKT Ha TANIOTO CbC
3a3emMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo Harn-
pumep Tpb6U, paguaTopu, NeYKn n
xnagunHuum. CbliecTByBa NOBULLEH

PUCK OT TOKOB yAap, Korato Ta/10TO BU €

3a3emMeHo.

B) MaseTe enekTpU4YECKNTE NMHCTPYMEH-
TU OT AbXA U Bnara. [poHNKBaHeTo Ha
BOAA B ENEKTpUYEcKM yper nosulasa
pucka oT TOKOB yaap.
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r) He npomeHsinTe npegHa3Ha4YeHNETo
Ha Kabena, Hanpumep 3a HOCEHe uUnun
OKa4yBaHe Ha eNIeKTPUYECKUSA UHCTPY-
MEHT C Hero unm 3a AbpnaHe Ha wen-
cena oT KoHTakTa. Nasere kabena ot
HarpsiBaHe, Maco, ocTpu pb6oBe unun
OBUXELUU ce YacTu Ha ypepa. [Mospe-
OeHu nnn onneteHn kabenu ysennyasar
pucka oT TOKOB yaap.

0) Korato pa6oTute Ha OTKPUTO C eNnek-
TPU4YECKN UHCTPYMEHT, U3Non3BanTe
caMo yAbJDKUTENN, KOUTO ca pa3pe-
LIeHN 3a Non3BaHe Ha OTKPUTO. YMoT-
pebaTta Ha rogHu 3a paboTa Ha OTKPUTO
YOBMDKUTENN HamansiBa prcka OT TOKOB
ynap.

€) KoraTo pa6oTtarta C efleKTpu4ecKusi
WHCTPYMEHT BbB BJla)kHa 06CTaHOBKaA
e HensbexHa, n3nonssanTe NpPeKbe-
Ba4 ¢ aedeKTHOTOKOBa 3awumrTa. /13-
NosI3BaHETO Ha NpeKkbcBay ¢ AeekT-
HOTOKOBA 3aluMTa HamansiBa pucka ot
TOKOB yaap.

2.3. be3onacHOCT Ha xopaTa

a) BuHaru 6baeTte BHMMaTENHU, Cbe-
pepoTo4eTe ce BbpXy TOBa, KOETO
U3BbpLUBaATE, U NOAX0XAANTe pa3ym-
HO KbM paboTaTa C efleKTpu4ecku
MHCTpYMeHT. He uanonssaiite enek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT, KoraTto cte
YMOPEHU UNun cTe nop Bb3aecTBNEeTo
Ha HapKOTULX, afIKOXO Unn Meguka-
MeHTW. EQUH MOMEHT HEBHUMaHME Npu
paboTa C eNleKTPNYECKUSt UHCTPYMEHT
MOXKe [a LOBeae OO CEPUO3HN HapaHs-
BaHUs.

6) NanonsBaiiTe nu4HM NpegnasHu cpeg-
CTBa U BUHAru HoceTe 3aLMTHU O4n-
na. /13nonsBaHeTo Ha NNYHK NpeanasHn
CPeAcTBa KaTo Npaxo3alLuTHa Macka,
YCTOMYMBY Ha NSTb3raHe 3alyTHU 06YB-
KW, Kacka Un aHTUOHN — B 3aBUCH-
MOCT OT B/Aa 1 NPUSIOXKEHNETO Ha enek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT — HamaisiBa
priCKa OT HapaHsiBaHWS.



B) N36sarsanTe HEBOJIHO NycKaHe. YBe-
peTe ce, 4e eNeKTPUYECKUAT UHCTPY-
MEHT € U3KJII0YEeH, Npeay Aa ro cBbp-
)XKeTe KbM eNneKTpo3axpaHBaHeTo u/
nnu akymynartopHara 6arepus, aa ro
B3eMeTe unm Hocute. Korato npu Ho-
CEHe Ha eNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
ObpPXNTE NPbCTa CU Ha NPeBKItoYBaTe-
JIS1 NN CBBbPXKETE BEYE BKIIOYEH ypen

KbM eJieKTpo3axpaHBaHETO, Ca Bb3MOX-

HW 3710M0JTYKWN.

r) OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTe 3a Hac-
TpoWiKa Unu rae4yHUTe KI4oBe, npe-
AV [ia BKJIIOUYMTE eNIeKTPUYECKUS UH-
CTPYMEHT. Hamupall, ce BbB BbpTALLa

Ce 4acT Ha ypena NHCTPYMEHT Unn KoY

MOXXe Oa NpuYnHn HapaHAaABaHUA.

n0) N36sareaiiTe HeeCTeCTBEHO MOJIOXKe-
HUWe Ha Tanoto. 3aemanTe ctabunHa
no3uuusi 1 BUHarn naseTte paBHOBe-
cue. Taka e MOoXeTe Aa KOHTponupaTte

no-fobpe enekTpU4ecKnst UHCTPYMEHT B

HeoYakBaHn cutTyauun.

HoceTte noaxoasiwo pa6oTHO obnek-
no. He HoceTe WIMpOKK apexv nnm
6uxyTa. [ipbXTe Kocute, 0651eKN0TO

K0

N pbKaBULMTE CU Jarneye oT OABUXKELUN

ce yactu. CeoboaHu gpexu, vkyTa u
Obnrn Kkocu morat fa 6bhaT 3axsaHaTtu
OT ABWXKELLY Cce YacTu.

K) AKO € Bb3MOXXHO MOHTMUPaHe Ha ype-

An 3a N3CMyKBaHe u ynassiHe Ha npax,

ce yBeperTe, Ye Te ca CBbp3aHu U ce

M3nos3BaT NpaBuHO. /13non3saHeTo
Ha ypeq 3a M3CMyKBaHe Ha npax MoXxe
[ia Hamann onacHoCTWTe nopagm Hanu-
Yme Ha npax.

2.4. YnoTtpeb6a n obcnyxxpaHe

a)

0)

=)

Ha eJIeKTPU4eCKus NH-

CTPYMEHT
He npeTtoBapBaiiTe ypepa. 3a pabora-
Ta Cv u3nonssanTe NpegHasHa4YeHNUs
3a Hesl eNeKTPUYeCcKn NMHCTpYMeHT. C
NOAXOQALNS €NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
e paboTtute no-gobpe 1 no-6e3onacHo
B MOCOYEHNS paboTeH AnanasoH.

He nsnon3BanTte eneKTpUYECKUN MH-
CTPYMEHT C NOBpeAeH NpeBKJIIYBa-
Ten. EnekTpruyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXe [a Ce BKJIIoYBa 1 U3KII0YBA, €
onaceH v Tpsibsa fa ce peMOoHTMpa.

U3knioyeTe wWencena ot KOHTakTa u/
WIn oTCTpaHeTe akymynaTopHaTta 6a-
Tepusd, Npeauv aa npeanpuemere Ha-
CTPOWKM Ha ypeaa, Aa CMEHUTe npu-
HaAIEXXHOCTU UM Aa ocTaBUTe
ypepa. Tasn npegnasHa Msipka npegoT-
BpaTsiBa HEBONTHOTO MyCKaHe Ha enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

KoraTo He nanonssarte enekrpu4yec-
KWUTE UHCTPYMEHTHU, M'M CbXpaHsiBalTe
n3BbH ob6cera Ha pgeua. He nosBons-
BaWTe U3NOJNI3BAHETO Ha ypeaa oT
nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero
WM He ca NpoYeNn Te3n yKasaHus.
EnekTpunyecknTe NHCTPYMEHTM ca onac-
HW, aKo ce 13non3ear oT mua 6e3 onuT.

MopabpiaiiTe cTapaTeniHO eNneKkTpu-
YyecKkuTe MHCTpymeHTU. MpoBepsiBaiiTe
Aanu aBnxeLmte ce Yactm yHKUMo-
HMpAaT NPaBUJIHO M He Ce 3aKJIMHBAT,
Aanu UMa cYyrneHu 4acTu UM 4YacTm,
KOWUTO Ca NoBpefAeHM Taka, Ye Cb-
LeCcTBYBa ONacHOCT 3a (DYHKLMOHU-
PaHeTO Ha eNneKTPUYECKUs1 MHCTPY-
MmeHT. Mpeau nsnonssaHe Ha ypeaa
noBpefeHNUTe YacTu Tpsa6Ba ga ce
pemoHTMpar. MpuyrHa 3a MHOro 3/10-
MONyKW e foLla NopapbXXKa Ha enekTpu-
YECKUTE UHCTPYMEHTHU.
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e) MNopabpxxanTe pexewmre UHCTPyMeH-  6) 3a Balumsi eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHT
TV OCTPY U YncTu. CtapaTenHo nog- M3nonssanTe eAUHCTBEHO OTPE3HM
ObPXAHUTE PEXELLN UHCTPYMEHTU C OVCKOBE C AMaMaHTEeHO NOKpUTHe.
OCTPU pexelLy pbboBe ce 3aKNMHBaT Toea, Ye AafeHa NPUHAANEXHOCT MOXe
NO-PAAKO U Ce HaMPaBnABaT Mo-NecHo. [la ce 3aKpenBsa KbM BalLVs eNeKTpu-

X) Usnonssaiite eneKkTpMueckusi UHCTPY- H4ECKM MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6eso-
MEHT, NPUHaANIeXXHOCTUTE, paboTHUTE nacHa ynorpeoa.

MHCTPYMEHTM 1 T.H. B CbOTBETCTBUEe ¢  B) [lonycTUMaTa 4ecToTa Ha BbpTeHe Ha

Teau ykasaHus. Mpu ToBa B3emaiite
nop, BHUMaHue pa6oTHUTE YCNoBUS U
M3BbpLUBaHaTa AelHOCT. YnoTpe6aTa
Ha eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU 3a Apy-
1, pasfnyHmn OT NPeaBuaeHUTe NPUIo-
XKEHVA MOXKe fa JoBefde A0 OnacHu cu-
Tyauum.

2.5. CepBus

a) EnekTpuyecKusT NHCTPYMEHT TpsibBa

Aa ce peMOHTMpa camo oT KBanudun-
LMpaHM cneymanuctv n camo ¢ opuru-
HanHW pe3epBHU 4YacTtu. C ToBa ce ra-
paHTupa 3anasBaHeTo Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS NH-
CTPYMEHT.

paboTHUSI MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e
MWHUMYM TOJIKOBA BUCOKa, KOJIKOTO
MakKcuMarsiHaTa YecToTa Ha BbpTeHe,
rnoco4eHa Ha eNIeKTPU4ECKUSI MHCTPY-
MeHT. [1prHaaNeXXxHOCT, KOATO ce BbpTY
no-6bpP30 OT JOMYCTMMOTO, MOXE Aa ce
paspyLun 1 ga OTXBPbKHE.

LLinndoBbyHMTE Tena TpsibBa ga ce
M3NoN3BaT camo 3a npenopbyYaHuTe
o6nacTu Ha npunoxeHue. Hanpumep:
Hukora He wnudoBanTe cbe cTpa-
HU4YHaTa NOBbPXHOCT Ha OTpe3eH
Auck. OTpe3HNTe ONCKOBE ca NpeaHas-
Ha4yeHW 3a OTHeMaHe Ha MaTtepuan c
pbba Ha ancka. CTpaHN4YHO CUNOBO Bb3-
OeNCTBME BbPXY TE3U LWNNDOBBYHN

YKkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a OTpe3-
HO-LWINGPOBBYHU MALLNHN
a) MpuHagnexawuaT KbM efleKTpnyec-

Tena MoXe fa rm paspyLun.

0) BuHarn nsnonssanTe HenoBpeaeHn
3areratenHu dnaHum ¢ pasvep u

KUS1 UTHCTPYMEHT 3alLUTEH KOXYX
TpsibBa Aa e NocTaBeH cTabunHo M paa
€ HarnaceH Taka, Yye Aa e ocurypeHa
MaKcumasnHa cteneH Ha 6e30nacHoCT,
T.€. Bb3MOXXHO Hal-masikaTa 4yacT Ha
WANOBBLYHOTO TANO fla CO4U OTKPU-
TO KbM oneparopa. Masete cebe cu m
HaMupalwiuTe ce B 6IM30CT NiMua us-
BbH HMBOTO Ha BbPTAWMS ce wnudo-
BbYE€H AUCK. 3aUTHUAT KOXYX TpsibBa
Ja npegnassa onepartopa OT OT/IOMKU U
Clly4aeH KOHTaKT C LWINMOBBHYHOTO
TANO.

116  Bvnrapcku

¢opma, nogxoasm 3a uabpaHus ot
Bac wnudcosbYeH guck. MNogxoagawmre
dnaHum ca onopa 3a WAngoBbYHNSA
OUCK 1 HamansaesaT onacHocTTa OT CTPO-
WwaBaHe Ha WIngOBbYHNS OUCK.

BbHWHMAT anameTsbp 1 ge6envHaTta
Ha paboTHMA UHCTPYMEHT TpsibBa Aa
OTroBapsT Ha yKa3aHuUTe pa3mepu Ha
BaLUMs €NIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
PaboTHUTE MHCTPYMEHTMN C HENPAaBUITHO
onpegeneHn pasMepu He moraTt aa 6b-
0at 3alnTeHN NN KOHTPONMpPaHu Joc-
TaTb4HO.



) LWnudoBbYHUTE gnuckoBe u hnaHum

TpsibBa Aa nacsaT TOYHO KbM wnudo-
BbYHUA WINUHAEN Ha BallnUs eNneKkTpu-
YeCKN UHCTPYMEHT. PaboTHMUTE NHCTPY-
MEHTU, KOUTO He nacsaT TO4YHO KbM
WNMOBBYHMS LUNMHAEN Ha eNeKTpuye-
CKUSI UHCTPYMEHT, Ce BbPTST HEpaBHO-
MEpPHO, BUOPUPAT MHOrO CUIHO 1 MoraT
Ja NPUYMHAT U3ry6saHe Ha KOHTPO.

He usnonassaiite noBpeaeHu wnmndo-
BbYHU auckoBe. NMpeau Bcsika ynor-
pe6a npoBepsBanTe WINGOBbYHUTE
OVCKOBE 3a OTJIOMKMU M NYKHaTUHN.
Cnep napaHe Ha eNeKTPUYeCKUs UH-
CTPYMEHT unu wincdoBbYHUS AUCK
npoBepeTe 3a noBpeAa uin U3nons-
BaiTe HenoBpepeH WingoBbYeH
Auck. Cnep KaTo cTe NpoBepuu n
nocraBunu WingoBbYHUS AUCK, HE
CTOWTE — HUTO BME, HUTO HaMUpaLmTe
ce B 6/IM30CT NiMLa — Ha HUBOTO Ha
BbpTALWMA ce WndoBbYEH AUCK U
ocTaBeTe ypepa faa paéoTu B NPoabIl-
)XeHue Ha ejHa MUHYTa C MaKkcMMmasHa
YecToTa Ha BbpTeHe. [loBpeaeH wnm-
hOBBYHU AMCKOBE Ce cHynBaT Ham-4yec-
TO MO BPEME Ha TECTBAHETO.

HoceTe nu4Hu npeanasHu cpepcTsa.
B 3aBMCMMOCT OT NPUIOXKEHNETO U3-
nonssanTe Nb/IHONULEBA Macka, 3a-
WMTa 32 04MTE UMM 3aWMTHN oYuna.
JlOKONKOTO € yMecTHO, HoceTe Nnpaxo-
3awuTHa macka, aHTU(OHN, 3aLMUTHN
pPBbKaBULM UK cnieyuasnHa npecTuika
3a npepnasBaHe OT OTAENSILU ce Npu
wnudoBaHeTo Ape6HM YacTuLum maTe-
puan. OunTe TpsibBa aa 6baaT 3almTe-
HW OT OTXBPbKBALUW Yy>XaW Tena, oTae-
NALLM Ce NpY Pa3fIMYHUTE NPUNOXKEHNS.
Mpaxo3awuTHaTa Macka unm mackara
3a guxarenHa sawura Tpabea ga dun-
TpypaT OTAENSAWNSA ce NpU NpuoXxe-
HMETO Npax. AKO CTe U3NOXKEHN ObAr0
BpPEMe Ha CUJIEH LIYM, € Bb3MOXXHO Aa
3arybuTe cnyxa cu.

)

=

2

BHumagaiite gpyru nuua pa cnassar
6e3onacHO pa3CTosiHUe CnpsiMo Ba-
weTo paboTHO MAcTo. Bceku, KonTo
BNu3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa Aa
HOCM NIMYHU NpeaAnasHu cpeacTBa.
Bb3MOXXHO € OTXBpbKBaHe Ha OT/IOMKN
OT fgeTanna unm cTpoLleHn paboTHU MH-
CTPYMEHTU, KOUTO fa NPUYUHAT HapaHs-
BaHWs JOpV U3BBH HenocpeacTeeHaTa
paboTHa 30Ha.

ApbXTe ypeaa camo 3a M3onupaHute
NOBbPXHOCTU HA pbKOXBaTKaTa, Kora-
TO U3BbpLUBaATe paboTu, Npu KOMTO
PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa [o-
KOCHE CKPUTU eNIeKTpUYeCKu NpoBoa-
HULM UM CBOS 3axpaHBaLl kaben.
KOHTaKTbLT ¢ NpoBeXXaall, HanpeXXeHne
NPOBOAHMK MOXXE fa NOCTaBu NOA Han-
peXxeHvie 1 MeTanHUTe YacTu Ha ypeaa
1 fa noBefe [0 TOKOB yaap.

ApbXTe Mpexxosusa Kaben paneye ot
BbPTALWM ce pa6OTHN MHCTPYMEHTU.
AKO 13rybute KOHTPON Haf ypeaa,
MPEXXOBUAT kKaben Moxe fga 6bae oT-
psi3aH UK 3axBaHaT 1 KuTKaTta unm pb-
KaTa BW ga nonagHaT BbB BbPTALLMS Ce
paboTeH UHCTPYMEHT.

M) Hukora He ocTaBsanTe eneKTpu4ecKkus

WHCTPYMEHT, Npean pa6oTHUSAT UH-
CTPYMEHT Aa e Cnpsil HambJIHO. Bbp-
TAWMAT ce paboTeH UHCTPYMEHT MOXe
[ia Blie3e B KOHTaKT C OnopHaTa noBbpX-
HOCT, MPW KOETO € Bb3MOXKHO fa U3ry-
6UTE KOHTPON Haf, eNeKTPUYECKUs UH-
CTPYMEHT.

He ocTaBsinTe eneKTpu4eCcKusi H-
CTPYMEHT Aa paboTu, J,0KaTO ro HOCU-
Te. [py cnyyaeH KOHTakT 061eKI0TO BU
MOXe Aa 6bAe 3axBaHaTo OT BbPTALLMS
ce paboTeH MHCTPYMEHT U paboTHUAT
WHCTPYMEHT fa ce 3abune B TANOTO BU.
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0) PegoBHO no4ncreanTe BEHTUNALNOH-
HUTE OTBOPMU Ha BaLUUS €NIEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT. BeHTunatopwsT Ha gsura-
Tens yBnuya npax B kopnyca v cebupa-
He Ha rofiiIMO KONMMYeCTBO MeTasleH npax
MOXKe [a NPUYMHN eNeKTPUYECKN onac-
HOCTMW.

n) He nanonssanTte enekTpmyeckus
VHCTPYMEHT B 65IM30CT A0 ropumun
maTtepuanu. Vickpu morar ga 3anansat
Te3n matepuani.

p) He nanonssaiite paboTHN UHCTPYMEH-
TH, 32 KOUTO ca He06X0AUMU TeYHU
oxnaxkgawum cpegcrsa. VanonssaHeTo
Ha BoAa NV ApYry TeYHU OXNaxkaaLm
cpencTesa Mo)e [a foBefe A0 TOKOB

ynap.

2.6. lpyrn ykasaHus 3a 6e30-
NacHOCT 3a OTPE3HO-LN-
hoBBYHM NpUNOXKEeHUs

OTKaT U CbOTBETHN YKa3aHuA 3a 6e30-
nacHocT

e OTKaT e BHe3anHa peakumsi BCNeacTene
Ha 3aLenBalLl Uy 6510KMpPaH BbPTSALL, ce
LM oBBbYEH AnCK. 3auensaHe nnm
6NoKMpaHe BOASAT A0 PS3KO CrivpaHe Ha
BbPTALWWSA ce paboTeH MHCTPYMeHT. Mpu
TOBa HEKOHTPONMPAHUAT eNTIEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT Ce ycKopsiBa B MSICTOTO Ha
6OKMpaHe cpeLLly nocokaTa Ha BbpTe-
He Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT.

® Hanpumep, koraTto WindoBbYEH ANCK
3auenu nnu 6nokupa B getaina, nota-
NAWMAT ce B geTanna pbb Ha wnndo-
BBbYHWSA ONCK MOXE [a Ce 3axBaHe ”
BCIieACTBME Ha TOBa WNNGOBBYHUSAT
OVICK Oa ce OTKbPTW UK Aa NpuyrHn
oTkart. Torasa LWNNMHOBBLYHUAT ONCK Ce
3a[BVKBa B MOCOKa KbM UM 06paTHo
Ha oneparopa, B 3aBNCUMOCT OT MOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha AncKa B MSICTOTO Ha
6nokupaxe. Npu ToBa € Bb3MOXHO 1
CTpoLuaBaHe Ha LWndOoBBbYHNUTE ANC-
KOBe.
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OTKaTbT € cneacTsue OT rpeLlHa U Hen-
paBusiHa ynoTpeba Ha enekTpu4ecKus
MHCTPYMEHT. Toin MOXe fa ce npefoTspartu
C Nogxopsiy NpeanasHu Mepkin, KakBUTo
ca onvcaHu no-gony.

a) [ipbXXTe 34pPaBO eNeKTPUYECKNs UH-
CTPYMEHT U NnocTaBeTe TAA0TO U Pb-
LeTe Cu B NMOJNIOXKEHNe, B KOETO MOXKe-
Te fa oBnlageeTte CUANTE Ha OTKarT.
BuHaru usnonssaiTte AOMbAHUTENHA-
Ta pbKOXBaTKa, ako UMa TaKaBa Ha-
NnYHa, 3a fa ynpaxHsBsaTe makcuma-
NeH KOHTPOJ1 Hag OTKaTHUTE CUIN Unn
peakTUBHMTE MOMEHTU Npu nyckaHe-
TO. Ypes noaxoasLyv NpeanasHi MepKku
onepaTopbT MOXe [ia Bnafee oTKaTHUTe
N peaKkTVBHUTE CUMN.

Hukora He nocTaBanTe pbKa B 65m-
30CT [0 BbPTALMN Ce pabOTHN UHCTPY-
MeHTW. [pun oTKaT paboTHUST NHCTPY-
MEHT MOXXE [ia Ce 3a[BWXN Mo pbkaTta
BW.

o

B) U36sirBanTe 30HaTa npep v 3ag Bbp-
TAWMA ce oTpe3eH anck. OTkaTbT
3a[BUKBA E/IEKTPNYECKINS NHCTPYMEHT
B MOCOKa, obpaTHa Ha ABWKEHNETO Ha
WIMOBBYHNST GUCK B MSICTOTO Ha 6,10~
KnpaHe.

r) Pa6oTete 0cO6€HO BHMMATENHO B
obnacTtTa Ha brun, OCTPU pb6OBe U
T.H. MpepoTBpaTsBanTe oTCKa4YaHe Ha
paboTHUTE NHCTPYMEHTHN OT AeTanna
M 3aK/IMHBaHe. BupTawmarT ce paborteH
WHCTPYMEHT € CKJTIOHEH a Ce 3aK/IMHBa
npw BN, OCTPM PbOOBE NN KOraTo
oTckava. ToBa NpuyMHSABa U3rybsaHe Ha
KOHTPON WAN OTKaT.

He un3snonssante Bepum>xeH unm 3b6-
yaT UMPKYNspeH AUCK, KaKTo U cer-
MeHTUpaH AuamMaHTEeH QUCK C LUINLO-
Be C WwupoynHa Hap 10 mm. Takuea
pabOTHM UHCTPYMEHTU NPUYNHABAT OT-
KaTt unm narybsaHe Ha KOHTPON Hap,
€NEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT.

=)



e)

Usb6areante 6/10KupaHe Ha OTPe3HUA
OVCK U TBbpAE BUCOKA cuna Ha
nputuckaHe. He n3sbpLluBaiTe npeko-
mMepHO AbN60KM pa3pesu. [petosap-
BaHe Ha OTPE3HUS ONCK NoBULLaBa N3-
HOCBaHETO M CKJIOHHOCTTa My KbM
N3KpuBABaHe 1nun 61okmpaHe 1 cnepo-
BaTeNHO Bb3MOXXHOCTTA 3a OTKaT 1nn
CTpoLuaBaHe Ha LN OoBBHYHOTO TASO.

X) B cny4yai ye OTpe3HUAT QUCK Ce 3a-

KJINHU W NpeKbCcHeTe paboTa, us-
Kno4yeTe ypena n ro gpbXXrte Henopa-
BNXXHO, AOKATO ANCKDBT chnpe
Hanb/Ho. Hukora He onuTBaTe Aa
n3ternnte Bce olle BbpTAaLluna ce oT-
pe3eH AUCK OT pa3pe3a, B NpoTUBEH
cnyqaﬁ € Bb3MO)XX€EH OTKaT. YcTaHoBe-
Te N OTCTpaHeTe nNnpunynHaTa 3a 3akKnH-
BaHETO.

He BkNlouBaiiTe OTHOBO eNneKTpuye-
CKUSl UHCTPYMEHT, OKaTO TOW ce Ha-
Mupa B getanna. OTpe3HuaT auck
Tpsi6éBa NbpBO Aa AOCTUrHE Nb/HaTa
CU YecToTa Ha BbpTEeHe, Npeaun BHU-
MaTesNiHO [a Npoab/KUTE pA3aHeTo. B
NPOTUBEH Cy4ali ANCKbT MOXE Aa 3a-
Lenu, ga N3cko4u oT AeTainna unu ga
NPUYNHN OTKaT.

MognupaiiTe NNOCKOCTN UK rosieMun
JeTainu, 3a aa HamanuTe pucka oT
OTKaT Npu 3aK/IMHWUA Ce OTpe3eH
avck. lonemuTe geTaiiny morar ga ce
orbHaT nof co6CTBEHOTO cu Terro. [e-
TannbT TPsA6Ba Oa ce Noanpe oT ABeTe
CTpaHu Ha OWCKa, KakTo B 6/IM30CT A0
paspesa, Taka 1 B Kpasi.

BbaeTe ocob6eHo NpeanasnuemM Npu
n3psisBaHe B CblLleCcTByBaLllu CTEeHU
Unu gpyrn mecrta, KOnTo He MoraTt ga
ce Habnropasar. [pu pa3aHe B raso-
WM BOQOMNPOBOAM, eNekTpudeckn kabe-
M Unn gpyrn 06eKTN NoTbBALMAT OTpe-
3€H ANCK MOXXe Aa Npu4vnHn oTKar.

p) He nsnonssanrte nsHocenu wnudo-
BbYHU ANCKOBE Ha Mo-rosemu enek-
TPUYECKN MHCTPYMeHTU. LLinndosby-
HWTEe AMCKOBE 3a No-rofiemMu
€NeKTPNYECKUN NHCTPYMEHTMN He ca Npo-
eKTVpPaHn 3a NO-BNCOKUTE YECTOTU Ha
BbPTEHE Ha NO-MaJIKu eIeKTPUHECKU
WHCTPYMEHTW 1 MOraT a ce CYynaT.

2.7. AONBAHUTENHU NHCTPYKLUN

PaspelueHn KOHCTPYKLUN Ha OTPE3HUSA
ANCK:

CEermMeHTNpaHn AUCKOBE C ANaMaHTEHO
NOKPUTME C MaKCUMaIHN NPOPe3n MEXAyY
cermeHTuTe OT 10 mMm 1 oTpuuaTteneH broi
Ha psizaHe:

OnameTtbp Ha gucka: 125 mm

HebenunHa Ha gucka: 2,1 mm

Hocete aHTucoHNn!
HoceTe 3awuTHm oumnna!
Hocerte 3awmTtHn o6yBKM!

HoceTe 3awuTHn pbKasuyum!

HoceTte cpepcTBO 3a 3awuTta
Ha AuxatenHuTte nbruwial

He e pa3spelueH 3a MOKpoO
wnucoBaHe!

2.8. OpuruHasnHn npuHapgnex-

HOCTI/I/AOI'I'bﬂHVITeﬂHVI
ypean
H WsnonsBaiiTe camo NPUHaAIeXXHOCTH
M AOMbJIHUTESIHN YPeaun, KOUTo ca no-
CO4YeHU B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpe-
6uTens, pecrn. YMNTO 3axBaT € CbB-
MeCTuM C ypepa.
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3. MNpean nyckaHe B
eKkcrioartayus

3.1. Hactpouka Ha wmpuHaTa
Ha psi3aHe Ha AnamMmaHTe-
HUTEe OTPEe3HU ANCKoBe

¢ OtBuHTeTE hrKcupalums suHT @.

MpemecTeTe Harope orpaHNYUTENs 3a
ObnéounHa @.

4 HatncHete 610KMpoBKaTa Ha WwnuHaena

O v A 3agpbXTe HaTUcHaTa.

4 C kntoya 3a YenHu oteopu P otBuHTETE
sarerartenHusa dnadey, @.

¢ OrtcTpaHeTe 3ateraTtenHusa dnaded, @.

¢ HacTpoliiTe XenaHara puHa Ha psisa-
He upes 6posi MeXANHHN BNoxXKN .
Mpy ToBa 06BPHETE BHUMAHWE, Ye KaTo

Ha|7|—ropHa MeXXOMHHa BNoXKKa ce nocrta-

B pnaHeubT @ (BX. dur. F).

YKA3AHUE

> Pasnonarare ¢ HAKOJIKO MEXANHHU
BJIOXXKU. O6GBbPHETE BHUMaHWE, Ye Lin-
puVHaTa Ha KaHana ce rnony4asa OT
cymara Ha MEeXOVHHUTE BIIOXKKN MEX-
Oy OVaMaHTEHNTE OTPE3HW ONCKOBE U
nebennHara Ha OTPE3HUTE AUCKOBE.

> YBepeTe ce, Ye onopHuaT dnaHel, @ e
NMOCTaBEH MPaBWJITHO 1 CE BbPTY 3ae0HO
C wnvHpena.

> YBepeTe ce, 4e OTPE3HNTE AUCKOBE ca
rocTaBeHu MpaBuiHo Ha daHumte @
+

¢ 3aterHete 3ateraTenHusi hnaHew] Oc
Kntoya 3a yenHu otsopu B. Mpu ToBa
HaTucHeTe 60KMpOBKaTa Ha wWwnuHaena

0.
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YKA3AHUE

> [lpu HacTpomnBaHe Ha No-maska ot
MakcvMasiHaTa LUMpyHa Ha ps3aHe
TpsibBa Aa n3nonssarte MeXOUHHUTE
BJIOXKKU OT CTpaHaTa Ha 3aKkpensaLiums
naHeu, 3a aa ukcruparte oTpe3HnUTe
OVICKOBE, Thii KaTo 3aKpenBsaLuaT
chnaHeL, He Moxe aa cdhukcupa ca-
MOCTOSITENTHO AMCKOBETE Mopaaun Obi-
>KMHaTa Ha pesbara Ha wnuHaena (Bx.
dur. G).

3.2. CMsiHa Ha gMamaHTeHuTe
OTpEe3HU gUckKose (BX.
¢ur. A-F)

YKA3AHUE

> CMeHsaNnTe gnamaHTeHUTe OTPE3HU
OVCKOBE CaMO MO OBOVIKN.

¢ OtBuHTeTE DrKcUpalms suHT @.

MpemecTeTe Harope orpaHN4MTENs 3a
nbnéoynHa @.

4 HatucHete 6nokmpoBkaTa Ha wnuHaena
(D v A 3appbXTE HAaTUCHAaTA.

¢ C kuoya 3a venHu otsopu (B otBuHTETE
3arerartenHusa dnarey, @.

L4 OTCTpaHeTe BCUYKN CcBansALKn ce 4acTun
OT WwnunHaena.

¢ [MouncTteTe WaTenHO 3aTeraTenHus
dnarey, @, dnaHeua @, MexanHHUTE
Bnoxku O n onopHusa dnaxed @.

¢ [ocTaseTe onopHus dnaqey @ (BX.
dur. A).

YKASAHUE

> YBepeTe ce, Ye onopHuAT dnaHel,
€ NoCTaBeH NPaBUSIHO 1 CE BbPTY
3aefiHO C LWnNuHaena.

4 [locTaBeTe MbpBUA AMaMaHTeH OTPE3EH
anck (Bx. cur. B).



4 HacTtponTe xxenaHaTa WwmprHa Ha psisa-
He Ype3 6pos MeXXANHHN BROXKN (.
[Npwn TOBa 06BLPHETE BHNMAHNE, Ye KaTo
Hall-ropHa MeXXauHHa BJio)Kka ce nocTa-
BsA hnaHeubT @ (BX. dur. C n F).

¢ [locTtaBeTe BTOpUS AMaMaHTEH OTPe3eH
onck (BX. cur. D).

YKA3AHUE

> YBepeTe ce, Ye OTPE3HUTE ANCKOBE ca
NOCTaBEHW NPaBUSIHO Ha hnaHuuTe.

¢ 3BarerHeTe 3ateratenHus dnaHey, @ c
Kftoya 3a venHu otsopu (B. Mpu Tosa
HaTuCHeTe 6/10KMPOBKaTa Ha WwnuHaena

O (. dur. E).

3.3. Hactponka Ha gbn6o4n-
HaTa Ha KaHana
¢ OtBuHTeTE hrKeupawms suHT @.

¢ HacTtpoiite orpaHnyutens 3a gbnoo4n-
Ha @ Ha >XenaHarta obn6o4nHa.

¢ 3aterHete dukcupalms BuHT @.

3.4. MoHTaX Ha aganTepa 3a
ypepa 3a u3acMykKkBaHe Ha npax

4 [llocTaeeTte uangwuTe Ha aganTepa 3a
ypen, 3a nacmyksaHe Ha npax @ sbs
BOTbOHATUHNTE HAa Bpb3KaTta 3a ypen
3a U3CMyKBaHe Ha npax.

¢ OukcupaiiTe afganTepa 3a ypeq, 3a ns-
CMyKBaHe Ha npax € 4pes 3aBbpTaHe.

¢ OTBUHTETE XONneHapoBsaTa ranka €.

4 [MbxHeTe TpbbaTa Ha ypeaa 3a U3CMyK-
BaHe OOCTaTb4YHO HAaBbTPE B OTBOPA Ha
xoneHaposara rainka €.

¢ 3arterHeTe xoneHaposara ranka €.

4. PaboTa c ypepa

4.1. BknrouBaHe/U3knouBaHe

YKA3AHUE

> BuHaru BkoYBanTe ypega npeom
KOHTaKT C MaTepuana v efsa Torasa
rpokapeaiTe ypega no o6pa6éoTBaHus
fetain. dpesara 3a KaHaiu B CTEHN €
o6opyaABaHa C eNeKTPOHHO yrnpaB-
NeHve 3a nnaseH nyck. Osurarenart
cTapTvpa CbC 3abaBsiHe.

BkniouBaHe Ha ypepa

¢ 3apencTteaiiTe 6510KMPOBKAaTa CpeLLy
BktousaHe @). Cnep ToBa HaTUCHETe
npeskKsoyBaTens 3a BkoysaHe/us-
kntoyBaHe @.

UskniouBaHe Ha ypeaa
¢ OTnycHeTe NpeBK/OYBaTENS 32 BKJTHOY-
BaHe/u3knousaHe @.

4.2. Pa6oTa ¢ ppe3arta 3a Ka-
Hanu B CTEHN

/\ BHUMAHME!

> YpenbT e NoAxofdsLy, camo 3a Cyxo
psisaHe!

¢ [MpoBepeTe cTeHUTE 1 3MpoBeTe C kabe-
no-/TpbboTbpCay 3a CKpUTU Kabenu,
raso- n BOQONpoBoau, Npeau fa pado-
TnTe ¢ hpesaTa 3a KaHann B CTEHMU.

¢ WN3bepeTe xxenaHaTa LUMPYHA Ha KaHana.

4 1) NocTtaBeTe ypena c xogosarta poska
® Ha snpa.

4 2) Cnep ToBa BKItOYETE Ypena 1 ro no-
ToneTe B 3uaa 00 npundaraHe Ha orpa-
HuunTens @.

4 3) Cnep ToBa (hpesoBaiiTe kaHana B
314a; Npu ToBa BHUMaBanTe 3a Noco-
KaTta Ha chpe3oBaHe. YpenbT BMHaru
TpsibBa Aa ce BbpTu HacpeLyHo. B
NPOTUBEH Cy4al ypeabT MOXe fAa
6b/ie N3TnackaH HEKOHTPONUPaHO OT
pa3pesa.
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¢ W3BapeTe ypefa OT KaHana B kpasi Ha
KaHana 1 egBa Toraea uU3kJlo4eTe ypeaa.

4 Cnep ToBa oTyyneTe obpasyBanara ce
MeXay ABaTta KaHana sgka ¢ pb4HOTO
oneto @.

/\ BHUMAHME!

> Cbabpkawim a3becT martepuani He
TpsibBa ga ce obpaboreat!

5. MopapbXkKa n no4ncTea-
He

NPEAYNPEXAEHME! OMNAC-
HOCT OT HAPAHSBAHE! Mpepau

BCSIKakBM paboTu no ypepa us-
K/loYBanTe ypeaa n usgbpnsanTe Len-
cena oT KOHTaKTa.

B YpenwuT TpsibBa Aa e BMHarm Y1cT, CyxX 1
6e3 3aMbpcsABaHNSA OT Macso U rpecu.

B 3a noyncTBaHe Ha Kopryca usnonaBeai-
Te cyxa Kbpna. Hukora He vanonssaiite
GEeH31H, Pa3TBOPUTENN NN NOYNCTBALLM
npenapaTi, KOUTO passxkaar niacTMa-
ca.

2 NPEAYNPEXOEHUE! Ako e He-

o6xoaumMa cMsiHa Ha CBbp3BaLyusi

Kaben, T Tpsi6Ba Aa ce N3BbpLUN
OT NPoOU3BOAUTENS UIN HETOB NpeacTa-
BUTeN, 3a Aa ce usberHat onacHoCcTu 3a
6e3onacHocTTa.
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H LLnnhoBbYHUTE NHCTPYMEHTN TPsiGBa
[a ce TpeTnpaT 1 TpaHcnopTupaT BHU-
mMaTenHo. LLInndoBbYHUTE MHCTPYMEHTU
TpsibBa [a ce CbxpaHsiBaT Taka, Ye fa
He ca N3NIOXKEHN Ha MeXaHNYHN NOBpeau
UM BPeLHWU BANSHNS Ha OKONHaTa cpe-
na.

B He gonyckaiiTe BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypenuTe aa nonagaT TE4YHOCTU.

YKASAHUE

> Henoco4eHn pe3epBHM YacTy (KaTo
Hanp. BbITIEHOBU YETKU, MPEBK/I0HBa-
Tenv) MoXeTe Ja nopbyare 4Ypes ro-
peLuara IMHUA Ha HaLWsi CEPBU3.

6. NpepaBaHe 3a oTnagbuu

He nsxebpnante enekrpu4ecku
WHCTPYMEHTU 3aeHO ¢ 6uTo-
BUTe oTnagbuum!

MokasaHusAT BCTpaHu CUMBOS Ha
3a4yepKHaT KOHTENHep 3a oTnagbum Ha
Kornena nokassa, 4e To3u ypep NoLnexu Ha
OupekTtuBata 2012/19/EU. CbrnacHo Tasu
[vpekTunBa, cneg natnyaHe Ha cpokKa Ha
nonseaHe, ypeabT He TpsAbBa Aa ce 13-
XBbPNSA C 06UKHOBEHUTE BUTOBY OTNagbLN,
a fa ce npegage B cneynaneH cubuparte-
JIEH NYHKT, Ageno 3a o6paboTka 1 peunKim-
paHe Ha oTnagbum Unn BbB dupma 3a
yrnpasneHue Ha oTnagbuu.

ToBa npepnaBaHe 3a oTnagbLUy € 6e3-
nnatHo 3a Bac. [a3eTe okonHaTa cpega
¥ npepaBaiTe oTnagbuuTe cnopeq npa-
Bunara.

MHdopmaums 0THOCHO Bb3MOX-
HOCTUTe 3a NpegaBaHe 3a oTna-
ObLY Ha U3neanus ot ynotpeba
NPOAYKT MOXETE Aia Nosy4nTe oT
Bawara obumHcka nnn rpagcka
ynpaga.

OnakoBkara e nponsseneHa oT
€KONOrnm4Hm" martepuanmn, KouTo
Morat ga ce npenasat B MECTHU-
Te NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

=
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[Npepanite onakoBkarta 3a oTna-
ObLM B CbOTBETCTBME C EKONO-
rM4yHUTE N3NCKBaHus. BaemeTte

a nof BHMMaHue 0603Ha4YeHNETO
BbPXY pPasfiM4HUTE ONaKOBBLYHN MaTepuani
1 Npu HEOBXOANMOCT 1 CbbupanTte pas-
genHo. OnakoBbYHNTE MaTepuanu ca 060-
3Ha4YeHN CbC CbKpalleHus (a) n umdpm (b)
CbC C/leQHOTO 3Ha4veHne: 1-7: nnacTMacw,
20-22: xapTus n KapToH, 80-98: KOMNo3unT-
HWU MaTepuanu.

b

7. NMapaHuus

YBa)xaeMu KIMEHTK, 3a TO3W ypeq, nony4ya-
BaTe 3 roguHn rapaHumns ot garara Ha no-
Kynkarta. 3a aKyMynaTopHuUTe nakeTun Ha
cepusa X12V n X20V Team, B cnyyan 4e ca
BK/KOYEeHN B OKOMMJIEKTOBKATa Ha AOoCTaB-
Kara, nony4yasaTe CbLLUO 3 roguHu rapa-
LS OT garaTa Ha 3akynysaHe. B cny4yan Ha
HEeCBHOTBETCTBUE Ha NPOAyKTa C AoroBopa
3a npopgax6a Brne nmare 3aKoHHO NpaBo
Ja NpefsBnTe peknamMaumsi npeg npofasa-
Yya Ha nNpofykKTa npu ycnosusTa N B CPOKO-
BETE, ONpefeneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll v raea 4eTBbPTA OT 3aKOHa 3a npe-
JocTaBsiHe Ha LUMPOBO CbAbpPXKaHUE U
umcpoBmM ycnyru n 3a npogaxxkba Ha CTOKM
(Bngcuyncy .

BawwuTe npaBa, nponstuyaLly ot nocoye-
HWUTe pasnopenbu, He ce orpaHn4asar oT
HaluaTta no-gosy npeacraBeHa TbproBcka
rapaHuusi, He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a
I'IOTpeﬁl/ITeJ'IVITe N He3aBNCUMO OT Hed Npo-
JaBaybT Ha NpogyKTa OTroBaps 3a nuncara
Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cTo-
Ka ¢ gorosopa 3a npogaxbta cbrnacHo
3nucuync.

MapaHuMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roanHn OT gaTtarta
Ha nony4aBaHe Ha cTtokarta. [1a3eTe gobpe
opurnHanHarta kacosa 6enexka. Toaun go-
KYMEHT € HEO6XOAUM KaTo [0Ka3aTesIcTBO
3a nokyrnkara. AKo B paMKuTe Ha Tpu rogun-
HU OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3M Npo-
OYKT ce nosiBu fedekT Ha Matepuana unm
npon3BoAcTBeH AedeKT, NPOAYKTHLT LUe
6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH Nnx 3ame-
HeH. MapaHumsATa npegnonara B paMmkuTe Ha
TPUroguLLHNS rapaHLMOHEH CPOK aa ce
npeacTasaT 4edeKkTHUST ypen, KacoBata
6enexka (KacoBUST GOH), KAKTO 1 BCUYKM
APy LOKYMEHTW, YCTaHOBSIBALLW HANNYN-
€TO Ha gedeKT 1 NMCMEHO fa ce 06aCHM B
KaKBO Cce CbCToU AedeKTbT U Kora e Bb3-
HUKHan. AKo nedeKkTbT e NOKPUT OT Hawa-
Ta rapaHums, Bue we nony4mte o6patHo
PEMOHTUPAHUS UM HOB MPOAYKT.

B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedeKkTHa cToka
MbpBOHAYa/IHUTE rapaHLIMOHEH CPOK U ra-
pPaHLMOHHN yCcnoBus ce 3anaseart. B cny-
Yyam Ha PEMOHT Ha gedeKTHa CTOKa, Cpo-
KbT HAa PpeMOHTa ce Npubasst KbM
rapaHUMOoHHNS CPOK. 3a eBEeHTyasIHO Ha-
JINYHUTE N YCTAHOBEHW NoBpean 1 fedexkTn
oLe Npu nokymnkara Tpsésa aa ce cbobLm
BefHara cnep pasonakoaHeTo. EBeHTyan-
HUTE PEMOHTY Clef U3TnyaHe Ha rapaH-
LIMOHHUSI CPOK ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHata Ha npoaykKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHuus.
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BeLEH MPYKINBO Cropes,
CTPOrUTe N3NCKBaHNSA 3a Ka4ecTBO U [0-
6pPOCHBECTHO M3NUTaH NPEAV AOCTaBKa.
lapaHuuaTa Baxxu 3a gedekTn Ha maTtepu-

ana unm Nnpon3sBoacTeeHn gedekTun. MapaH-

LusiTa He obxBaLLla KOHCYMaTBUTE, KaKTo
1 YacTuTe Ha NpoayKTa, KOUTO nognexar
Ha HOpMasHO M3HOCBaHe, Nopaau KOeTo
MoraTt ga 6baar pasrmexgaHn Kato 6bLp30
M3HOCBALLW ce YacTu (punTpu, NpucTaBkmn
KaTo Hanp. UMpPKYNsipHU OUCKOBE, pe3epB-
HU OCTpUETa, LUKYPKM 1 Ap.) W1 noBpeau-
Te Ha YynnMBM YacTh (HanpruMep NpPeKbC-

Ba4n, 6aTtepun NN Takmea NPOU3BEAeHN OT
CTbKN0). [apaHumaTa oTnaga, ako ypeabT €

noBpefeH nopaay HenpasUITHO M3MON3Ba-
He UNn B pe3ynTaT Ha HeoCHbLLECTBSIBaHe
Ha TexHn4ecKa nogapbxXKa.

3a npasunHata ynortpeba Ha npogykTa
TpsiGBa TOYHO fAa Cce crnasBaT BCUYKM yKa-
3aHUA B YMbTBAHETO 3a eKcnoatauus.
MpenHasHayveHve N OeiCcTBUS, KOUTO He ce
npenopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKCroa-
Tauys UM 3a KOWTO TO NMpedynpeXxaasa,
TpsiGBa 3agb/KUTENHO Aa ce U3bsrear.

ﬂpO,D,yKTbT € npeaHasHa4yeH camMo 3a 4acT-

Ha, a He 3a NpodecroHanHa ynoTpeba.
Mpw 3noynoTpeba 1 HenpaBuIHO TPeTpPa-
He, ynoTpe6a Ha cuna 1 Npu MHTepBeHLUN,
KOWTO He Ca U3BbPLLEHN OT K/IOHA Ha Ha-
LUMA OTOPU3UPaH CEPBU3, rapaHumsiTa oT-

napa.

MpepocTaBsaHETO Ha rapaHumst He BaXku

npu

B HopMasiHO n3pasxofdBaHe Ha KanauuTte-
Ta Ha akymynaTopHara 6atepusi

B npodecnoHanHa ynotpeba Ha npogyKra
H noBpexaaHe nnu NPoMsiHa Ha NpopyKTa

OT KNneHTa

B HecnassaHe Ha pasnopen6uTe 3a 6e30-
MacHOCT 1 NOAAPBXKKA, MPEeLUKn Npu
o6cny>XBaHeTo

H nospeay nopaay NpUpPoaHy 6eacTBus
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Mpouenypa npu rapaHUNOHEH cry4yan
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha
Bawwmsa cnyyan, cnegsanTe cnegHuTe yka-
3aHuA:

B 3a BCWYKM 3annTBaHWs NOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NaeHTUPUKaLNOHHNS
Homep (IAN 496218_2504) kaTto fokasa-
TeNCTBO 3a nokynkara.

B B3semeTe apTUKyaHMA HOMep OT hab-
puyHaTa Tabenka.

B B cnyyain ye ce nosBaT PyHKUMOHANHN
nospeamn nnu apyru gedekTu, mbpeo ce
CBBbPXKETE C [OJTYNOCOYEHNST CEPBU3EH
oTgen no tenedoHa unm n3nona3sanTe
HaLwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KONTO Lie
HamepwuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi CepBua.

B Cnep cbrnacysaHe C Halwns CepBM3
MOXXeTe Aa nanpatute gedekTHUa npo-
OYKT Ha noco4veHus By agpec Ha cepBu-
3a 6eannartHo 3a Bac, kato npunoxute
kacoBaTa 6enexka (Kkacosusi 60H) 1 Mno-
COYMTE NMUCMEHO B KAKBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHaI. 3a ga ce
nsberHat npobnemu ¢ NpMemMaHeTo 1
OOMbIHATENHN Pa3Xoau, 3a8b/MKUTENHO
n3nonseanTte camo agpeca, konTto Bu e
noco4yeH. Ocurypete n3npawliaHeTo ga
He e KaTo eKCrnpeceH ToBap Wnn Kato
Opyr cneunaneH Tosap. Mianparere ype-
[a 3aeQHo C BCUYKW NPUHAANIEXKHOCTH,
[oCTaBeHu Nnpu nokKynkara, u ocurypere
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcrnopTHa ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTe

Ja pasrnegare u nsternnre

TOBa 1 MHOIO ApYr PbKOBOA-

ctBa. C To3u QR Kop Bnu3arte

AVpeKTHO Ha parkside-diy.com.

N36epeTe Bawara cTpaHa u

Yypes Mackara 3a TbpCeHe NoTbpceTe

pbKoBoAcCTBaTa 3a notpebutens. Ypes

BbBeXXOaHe Ha apTUKYJIHUA HOMep

(IAN) 496218_2504 Bnun3aTe B pbKOBOA-

CTBOTO 3a noTpebutens Ha Bawus apTu-

Kyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




PemOHTeH cepBu3 / U3BbHrapaH4{MoOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MOXeTe aa
Bb3/IOXKMNTE Ha KNOHa Ha Halums cepBu3
cpeLly 3annaiiaHe. Ton ¢ yaoBosCTBYE Le
Bu HanpaBu npegsaputenHa Kankynauusi.
Moxxem ga o6paboTBame camo ypeau, Kou-
TO ca AoCTaTb4yHO OMNaKoBaHU 1 U3npaTeHn
C nnaTeHn TPaHCMOPTHU pa3xoau.

BHumaHuve: N3npaTeTe Bawumsa ypeq Ha
KJTOHa Ha HalWs CEPBU3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHue 3a gedekTa.

Ypeoute, NpegMeT Ha U3BbHrapaHLUUoOHO
o6Ccny>XBaHe, U3npaTteHn ¢ HenaaTeHn
TPAHCNOPTHN pa3xogn — C HaJIOXKEH nna-
TeX, KaTo eKcrnpeceH nin gpyr cneunaneH
TOBap — He ce npunemar.

Hve Lie N3BbpLUInMm 6e3nnaTHo N3XBbPIA-
HETO Ha n3npareHnTe oT Bac p,e(beKTHVI

ypeam.
/A NPEAYNPEXEHME!

> YpepuTte Tpsi6Ba fa ce peMOHTUpaT
OT cepBu3HaTa ciny>6a unm enek-
TPOTEXHUK U CAMO C OPUTrMHANHU
pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce rapaHTu-
pa 3anasBaHeTo Ha 6e3oMmacHoOCTTa Ha
ypeaa.

> CmsiHaTa Ha wWerncena win MpeXo-
BUSI Kab6en BUHaru TpsiéBa aa ce
N3BbPLUBA OT NPOU3BOAUTENS Ha
ypeaa unu HeroBusa cepBu3s. C ToBa
ce rapaHTupa 3ana3BaHeTo Ha 6e30-
nacHocTTa Ha ypepa.

YKASAHUE

> HenocoyeHu pesepBHU YacTu (Hamp.
BBITIEHOBY YETKW, MPEBKIOYBATENN)
MOXKETe fia nopbyare Ypes HalLusi Kos
LieHTBP.

7.1. CepBU3HO o6Ccny)XBaHe

BG Bwbarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 496218_2504 |

7.2. BHocuTen

Monsi, 06bpHETE BHUMaHUe, Ye cregsaliu-
AT agpec He e agpec Ha cepBu3a.

[MbpBO ce CBBbPXXETE C rOPenocoyeHus
CEepBU3€EH LEHTHP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato maundecko nmue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHoOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha L poBO
CcbObpXXaHue 1 L poBu ycnyrn n 3a
npopax6ata Ha cTtokm /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bAe 13-
BbPLLEH PEMOHT 1NN 3amsiHa no Baw ns-
60p, OCBEH aKO TOBa € HEBH3MOXXHO UK
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO rone-
MU pasxopu 3a npofasada. Bue umare
npaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe
Ha ueHaTa nnm Ha pasBalisiHe Ha JOroBO-
pa npu Hanuyne Ha ycnosusita Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYMC. Ycnosusita n cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca pe-
rmameHTVpaHu B raea TpeTa, pasgen Il n
Ill n B rnaea YetBbpTa Ha 3MLCLLYTC.
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8. NpeBop Ha opurnHanHara
AeKnapauus 3a CbOTBeT-

ctBue CE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTFOBOPHUK 3a AOKYMeHTauusTa:

r-H XaHc-lNetep KomnepHac BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, FTEPMAHUSA, pekna-
puypame, Ye TO3U NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cnefHvTe cTaHaapTi, HOPMaTUBHU [OKY-
MEHTW U AupekTBK Ha EO:

AnpeKTuBa OTHOCHO MaLUMHUTE
(2006/42/EC)

EneKTpOMarHVITHa CbBMEeCTUMOCT
(2014/30/EU)

AvpeKkTuBa 0THOCHO OrpaHMYEeHMneTo 3a
ynoTpe6aTta Ha onpegesieHn onacHu
BeLUEeCTBa B €/IEKTPUYECKOTO U efeK-
TPOHHOTO o6opyaBaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

*HacTtoswara geknapauus 3a CboTBETCTBYE € n3fane-
Ha Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPON3BOANTENS.
lopeonucannsaT npeameT Ha [leknapauusTta oTroBaps
Ha pasnopenbute Ha AupekTnearta 2011/65/EU Ha
EBponeiickusa napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011
I. OTHOCHO OrpaHN4eHNeTo 3a ynoTpebarta Ha onpeae-
NIEHN OMacHW BELLECTBa B €MIEKTPUHECKOTO 1 enek-
TPOHHOTO o6opyABaHe.

MpunoXeHn XapMOHU3NPaHU CTaHZAPTH:

EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

126 | Bovrarapcku

TunoBo 0603Ha4YeHNe HA MalUVHaTa:
®pesa 3a kaHanu B cteHn PMNF 1500 B2

loanHa Ha npousBoacTBo: 08-2025

CepueH Homep: IAN 496218_2504
Boxym, 14.07.2025 .

XaHc-lNetep KomnepHac
- Ynpasuten -

3anaseHo NpaBo Ha TEXHNYECKN N3MEHEe-
HuA C Uen yCbBbpLUEeHCTBaHe.
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1. Elcaywyn

2.4¢G ocuyxaipoupe yla tTnv ayopd tng
VEQG 0aG OUOKeLNG. ATtodaacicate
£€T0L yl1a TNV artdKTNoN VoG TIPOIO-

vToG LYNARG TrodvTNTAs. Ot 0dnyieg xprong
eival TuNpa avtoL Tou TPoiovToG. Meplé-
XOULV ONUAVTIKEG LTTOSEIEEIG yIa TNV AoPa-
Aelq, ™ xprion kat tnv anoéppwpn. Mptv amnod
TN XPron Tou TIPOoIoVTOoG, e€0IKEIWDEITE PE
OAEG TIG LTTOSEIEEIG XEIPLOPOL Kal aoPAAel-
agG. XpnOoWOTIOIEITE TO TIPOIOV PHOVO OTIWG
TIEPLlypAdETAL KAl yIa TOUG avadeEPOPEVOUG
Topeig xpnong. NMapadwote O0Aa ta eyypada
o€ Tiepitrtwaon apddoong ToU TIPOIOVTOG
o€ TpiTouG.

1.1. MpoBAertépuevn xpnon

H ¢péla kavaAwv Toixwv (eviaia ovopa-
ToAoyia Mnxavr) KoTtiG he AElavTIKOUG
Siokoug TpIPBNG), Kahovpevn edefng Kat
OUOKEULN, £XEL OXEOLAOTEL yla TNV Tpaypa-
TOTIOINON KOTIWV I} OXIOPWV (Xwpig xprion
vePOU) e KaAd otnpl{opeva Kal Kupiwg
OPUKTA LAIKA, OTIWG OKLPOSEA 1) TOLXOTIOL-
ia, XpNOLUOTIOWWVTAG TO CUPOUEVO 0dNYO
Kal o€ cUVOUAOUO PE PLA EYKEKPLIPEVN ETIAY-
yeApatik avappodntikn diata&én. Kabe
GAAN XpProN 1| HETATPOTIA TNG UNXavNG Lox0-
€L WG PN oLPGWVN PE TOLG KAVOVIOUOUG Kal
KPUBEL ONUAVTIKOUG KIVOUVOUG ATUXNHATWV.
Aev TipoopileTal yla eTtayyeAPATIK Xpron.
1.2. ESomtAilopoOG

O Aakomng ON/OFF

O XeipohaPn

O AvtamTopac avappdpnonc oKovnG

@ NepikdxAlo obvdeong

O MpootateuTikd KAAUPPA

O dAavTla cuodIENG (Ue oTeipwpa)

0 Bisa pubpIone yia Tov avacTtoAéa BABoug
© Avactoléac BdBoug

O MNpdobetn XelpohaPr

O dpayn evepyoroinong

© Aocdpahion atpakTtou

@ Kuhvspdkt

® Ecaptnpa ouoToAnc
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® oravita

@ Evéiapeoa tepayia

® Kreisi

@ Karépt xelpoc

® dAGvTa othpiEne (dpAavtla uTIoSoxrC)

1.3. MNapadotéog eEomtAloHOG

1 ®PEZA AYNAKQZEQN

2 AioKol KOTIAG (TIPOUOVTApPLOUEVOL)

1 Kheldi

1 Avtamntopag avappodnong (rpopovtapl-

OHEVOG)

1 E€dpTnua cuoToAig (Yia xprion pe Tov
QVTATITOPA avappodnaong Kat Evav ev-
kaptto owAnva diataéng avappddpnong
okévng 32 xIA.)

1 KaAgpt xelpog

1 Odnyieq xpriong

1.4. Texvika XapaKTnpLoTIKA
Taon tpododoaciag

pETPNONG: 230V _50Hz
(evaAAaooopevo pen-
pa)

Katavaiwaon

pé€tpnong: 1500 W

Ap1BpdG otpodwv

pé€tpnong: n 9000 min-t

3 diokwv: 125 xIA.

Ortr) utodoxNG: 22,23 XIA.

BaBog eykotng: 0-30 xIA.

MAATN eyKOTIAG: €NAy. 8 XIA\. EwG pEY.
26 XIA.

2Teipwpa: M14

Katnyopia

TIPOOTACIAG: I1/@ (StrtAr) poévwaon)

MAnpodopicg BopLouv Kal KPAdaoHwv:
O1 Tipég BopuPou Kal KPadaopwy UTIOAOYI-
otnkav cuudwva pe to EN 60745.

Z1aBpn NXNTKNAG

Ttieong LpA= 96,71 dB
ABeBaidtnTa KpA= 3dB
Z1aBpn NXNTKNAG

lox0og L= 107,71 dB
ABeBaidtnTa K= 3dB



OAIKEG TIHEG Kpadaopwv (Slavuopatiko
dbpolopa TPIWV KATELBVVOEWV) UTIOAOY!I-
opéveg katd EN 60745. Avadopd Twv Ti-
HWV Kpadaopwv (Katd Tov Slaxwplopod yiag
TIAAKAG KUPOSEUATOQ):

Baoikn Aapn: a, = 6,137 m/s?
ABepBaidtnTa K = 1,5 m/s?
MpboBetn xelpohaPn:  a,= 3,749 m/s?
ABeBaidtnTa K = 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> To avadepoduevo oe QUTEG TIG odnyieq
eTtiedo Kpadaopwv exel petpnOei
olpdwva pe pla Tuttottolnuevn oto EN
60745 dladikacia pETPNOoNG Kal PTtopel
va xpnolwJoTtoleital yia Tn olyKplon
ouokeuvwv. H avadepopevn Tiun
EKTIOUTING KPASACHWY UTIOPEL £TTIONG
va XPNOLOTIOLEITAL YIa Pl APXIKH
€KTiUNoN NG €kBeong.

/\ NMPOEIAOIMOIHEH!

> To emitedo kpadaopwv Ba aAAdlel
olPGWVa Pe TN XPHoN ToL NAEKTPIKOV
€PYAAEiov KAl 0 OPLIOUEVEG
TIEPITITWOELG PTTOPEL va BpiokeTal
TIAvVW attd TNV avapePOUEVN oe
AuTEG TIG 0dnyieg Tiun. To popTio
Kkpadaopwv Ba prtopolioe va
UTTOTIUNBEL, €AV TO NAEKTPIKO epyaleio
XPNOILOTIOLEITAL TAKTIKA HE AUTO TOV
TpoT0. Mpootabeite va kpatdte TNV
emiBapuvon Aéyw dovrcewv 600 TO
Suvatov pikpoTepn. Mapadelypatikd
UETPA peiwong TG emiBdapuvong
AOyw dovroewv gival n xprion yavtiwy
KaTd TN Xprion Tou epYAAEiov Kal o
TIEPLOPIOUOC TOL XPOVOUL EpYATiag.
ESw Ttpétel va cuvuttoAoyiCovtal
6A\a Ta pépn ToL KUKAOUL gpyaciag
(mapadeiypatog Xaptv xpovol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
epyaAeio eival artevepyoTtonuévo,
Kal Xpovol, Katd TouG oTtoioug eival
LEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AElTOLPYEL
Xwpig ¢opTio).

2. Mevikég vmodeigelg
acPpaleiag yia nAe-
KTPIKA epyaieia

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Alapacte OAeg TIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag kat TG odnyieq. MNapaieipelg
KATA TNV TAPNON TwV UTIOOEIEEWV
aodaleiag Kat Twv 0dNyLV PUTIopoLV
va TIPOKAAETOUV NAekTpoTIANEia,
TIUPKAyLA Kav'r coBapolg
TPAUMATIOMOUG.

DuAa€te 6Aeg TIg UTTOdEIEEIG aogdpaleiag
Kat TG odnyieq yta to gEAAov.

O XPNOLUOTIOIOVPEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEI-
Eelq aodaleiag 6pog «HAEKTPIKO epyaleio»
avapepeTal oe NAEKTPLIKA epyaleia (ue
KAAWSI0) TTOU AELTOLPYOUV PE PEVUA KAl O
NAEKTPIKA gpyaieia (xwpic KaAwdio) Ttou
AEITOUPYOULV PECW GUCOWPEUTH.

2.1. AocpdaAeia oto Xwpo

epyaociag

a) Alatnpeite To Xwpo epyasiag cag
Kadapo kat KaAa pwtiopévo. H aka-
Taotacia Kat ot Pn GwTIoPEVOL XWPEOL
gpyaciag pmtopolv va odnyrioouy o€
atuxnuata.

B) Mnv epyaleote pe TO NAEKTPIKO £pya-
Agio o€ TiepIBaAAov, OTTIOL LTIAPXEL Kiv-
Suvog £kpnéng, ePAeKTa LYPQ, aspla
| okOveG. Ta nAekTpikd gpyaleia dnpt-
OULPYOULV OTIVONPEG, OL OTIOIOL UTTIOPOUV
va TIpokaAeéoouv avadAeén otn okovn n
OTOUG aTHOUG.

y) Kpatdre ta maidia kat aAAa aropa
HaKpLa Kata tn Xxprnon Tou NAEKTPLKOD
epyaAeiov. e mepirrtwon Siaomaong
NG TIPOCOXNG UTIOPEL va XAOETE TOV
E€AEYXO TNG CUOKELNG.
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2.2. HAekTpIKn acdpaieia

Q)

To BOopa olvdeong Tou NAEKTPIKOD Q)
epyaleiov mpémel va Tapladel otnv
mipiCa. To BOopa Sev emiTpEmeTal va
TpoTomoLNOEi pe Kavévav TPOTo.

Mn xpnowotroleite BOopara avra-
TTOPWV padi pe yelwpéva NAEKTPIKA
epyaleia. Ta Boopata mrou dev €xouv
TpoTtoTtolnBei Kal oL KataAAnAeg Tipileq
HEWVOLV TOV KivOuvo NAeKTPOTIANEIOG.
Amtodelyete TN cWHATIKA etadn pe
YEIWHEVEG EMIPAVELEG, OTIWG CWAN- B)
VEG, OEpUavTIKa CWHATA, EC0TIEG KAl
Puyeia. Yiapxel avénuévog Kivéuvog

AOyw nAektpotAngiag 6tav To cwua

oag eivat yelwpévo.

Kpatdre ta nAeKTpika epyaleia pa-

Kpia amo Bpoxn i vypacia. H dieio-

Suon vepou Og Pl NAEKTPLKH GUOKELN
avfavel Tov Kivéuvo nAektpottAnéiag.

Mn XPNOIPOTIOLEITE TO KAAWSLO Y)
Aokoma, T.X. yla va HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEio, va TO KPEHA-

oeTe N ya va tpapngete to Bocua

amoé tnv npifa. Kpatare To KAAwd10
Hakpla anoé vPnAEg BeppoKpaaoieg,

Aadia, aixunpEG AKPEG 1 Kivobpeva
TUAMATa TNG oCVOKELNG. Ta dBapuéva

N urtepdepéva kalwdla avEdvouv Tov
Kivouvo nAekTpotiAnéiac.

‘Otav epyaleote pE £va NAEKTPIKO
epYaAeio o€ e§WTEPIKO XWPO, XPNOL-
HoTrolEiTE HOVO KaAwdla eTTEKTAONG, %)
Ta omoia €xouv eyKplOei yia e§wte-
PIKOUG Xwpoug. H xprion KataAAnAou
KaAwSIov eTEKTAONG YlA EEWTEPIKO

XWPO PEIWVEL TOV KivOLVO NAEKTPOTIAN-

ilac.

Eav 6ev pmopei va artodeux0ei n Aet- €)
Toupyia Touv NAEKTPIKOU epyaleiov

oe vypo EPIBAAAov, XPnNolOTIOLEITE
dlakomtn aopaleiag. H xprion dia-

KOTTTN achaieiag pPewwvel Tov Kivduvo
nAektpotAnéiag.
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2.3. AcpaAela atopwyv

Na eiote mAvta mMPoOGEKTIKOI, TIpO-
OEXETE TL KAVETE KAl XPNOIMOTIOLEITE
™ Aoyikn otav epyadeote Pe Eva
NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnotomol-
€ite NAeKTPIKA epyaleia eav eiote
KOUPAGHEVOL | UTTO TNV ETIRPELA Vap-
KWTIKWV, AAKOOA N pappakwv. ‘Eva
Hovo AeTTTO ampoaoefiag Katd tn xprion
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov apkei yia va
odnynoet oe 6of3apolg TPAVHATIOUOUG.
Dopate ATOMIKO TIPOOTATEVUTIKO
€EOTAIOMO Kal TTavTa yvaAld mpo-
otaciag. Otav popdte ATOYIKO TIPO-
OTATEUTIKO €EOTTAIOUO, OTIWG PACKA yla
N oKovn, avTioAlodNTIKA uTtodrpata
aodaleiag, KpAvog r Tipoctacia ya
Tnv akorj, av@oya pe to €idog Kal tn
XPrion Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiov, Pelw-
VETAL O KivOUVOG TPAUUATIOHWV.
Amtodelyete pia pn nBeAnuévn 0€on
og Asttovpyia. BeBaiwveote O0TL TO
NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL amevepyo-
TIoINOEi, TIPOTOU TO CUVOEDETE OTNV
Tpododoagia pedparog kar/n To cuo-
OWPEEVTN, TO ONKWOETE N TO peTAPE-
pete. ‘Otav peTadEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio Katl Exete To SAXTLAO OTO
OlakOTITN N €AV €XETE OLVOETEL TNV 1dN
EVEPYOTIOINUEVN GUOKELH OTNV TIApOxr
pevparog, avtod ptopei va odnyroel oe
atuynuata.

AmopakpUvete gpyaleia poduiong i
HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLTE-
TE TO NAEKTPIKO epyaleio. ‘Eva epya-
Aeio 1} kAeldi, To ottoio BpiokeTal oe €va
TIEPIOTPEPOPEVO TUAHA TNG CUOKEVNG,
uttopei va oénynoel o€ TPAVHUATIOPOUG.
Amogelyete pia Aadog ordon Tov
owpatog. Ppovrilete yia pia acpa-
AR otdon Kal diatnpeite mavra tnv
Loopportria. ‘ETol propeite va eAéyxete
TO NAeKTPIKO gpyaleio KaAlTepa o N
QVAPEVOHEVEG KATAOTACELG.



ot1) ®Popare KatdAAnAo pouxiopo. Mn
Popate pakpla poodxa R KOGURHATA.
Kpatdre ta paAlid, Ta povxa Kai Ta
yavtia jakpia anod Kivolipeva Tunpa-
Ta. Ta xahapd polxa, Ta koopnuata f
TA PHAKPLA HOAALA pTtopoLV va TiiaoTtolV
arnd Kivolpeva TUAuaTa.

Q) Eav pmopolv va cuvappoAoynfoiv
dlatageig amoppodpnong Kat CUAAO-
YNG oKOvNg, Befaiwveote OTL AUTEG
€xouv ouvdeBEei Kal XpnoloTIoLo0-
vtal owotad. H xprion plag didtaéng
anoppoPnong oKOVNG UTIOPEL va PELW-
O€L TOUG KIvo0VouLG artd Tn oKovn.

2.4. Xprion Kat XePpIoPog Tou
NAEKTPIKOL £pyaAeiov

a) Mnv utEPPOPTWVETE TN CUCGKELN.
XpnoloTroleiTe yla TV epyacia cag
TO aVTioTOLX0 NAEKTPIKO £pYaAcio.
Me To KatdAAnAo NAEKTPIKO epya-
Agio epyaleote KAAUTEPA KAl AOPAAE-
otepa oto oBev Tedio ardédoaong.

B) Mn xpnowomoleite NAEKTPIKA £p-
YaAeia, Twv oToiwv 0 Slakomtng
givar ehattwpatikog. ‘Eva nAekTpiko
epYyaAeio, To oToio dev PTtopei TIAEOV
va gvepyoTttoinBei ) artevepyottoindei,
eival eTKivouVO Kal TIPETIEL VA ETTIOKEL-
aortei.

y) TpaBdare to Boopa amod tnv npifa
Kar/f] armopakpUVETE TO GUOCWPELTH
Tiptv Sie§dyete pubpioelg otn ov-
oKevn, Tipv aAAaete e§apTipara
A TPV PUAAEETE TN CLUOKELN. ALTO
TO pETpo aodaleiag epmodilel Tn pn
nBeAnuévn EKKivnon Tou NAEKTPLKOL
gpyaAeiov.

6) ®uAdrte ta pn Xxpnowgomololpeva
NAEKTPIKA epyaleia eKTOG eUBEAELAG
TV Taswv. Mnv emtpénete va
XPNOOTIOI00V TN GLUOKELNR Atouq,
Ta omoia dev €xouv e€oikewOei padi
NG N dev €xouv dapaocel avtég Tig
odnyieg. Ta nAekTplkd epyaleia gival
eTTIKivéuva oTtav xpnolyottololvTtal anod
drelpa atopa.

€)

DpovTilete Ta NAEKTPIKA epyaleia
pe mtpoooxn. EAEyxete eGv Tta Kivoo-
Heva TuRpata Aeitovpyouv cwotd
Kat 6ev KOAAAve, eav Kamola pépn
€xouv otaocel Il tapovaoiafouv Tétola
BAGRN, wote va emnpeaetal n Aet-
TOLPYIa TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiov.
Ta e§aptipara pe BAGPN mpemnel va
emokevagovral pv amod tn Xxprion
TNG OLUOKELNG. H aitia TToAAWV atuxn-
HATwv odelleTal oTNV KAKN ouvtripnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

o1) Alatnpeite Ta epyaleia KOTiG atxun-

0

Pa Kat Kafapd. Ta TIPooeKTIKA Ppo-
VTIOPEVA €PYAAEia KOTING PE AIXUNPES
AKWPEG KOTTAG KOANAVE AlyOTEPO Kal
eival ELKOAOTEPA OTO XEIPLOUO.
XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO pya-
Acio, Ta e§apTApara, Ta epyalieia
XPRONG, KATL., cOpNPWVaA PE AUTEG
Tig odnyieg. Aappfavete vtoYn TIg
oUVONKEG epyaociag kat Tnv mMPog
diegaywyn evépyela. H xprion nAektpl-
KWV epyaleiwy yla SladpopeTIKEG aTtO
TIG TIPOPBAETIOMEVEG XPAOELG PTTOPEL va
08nynoelL o€ €TTIKIVOUVEG KATAOTACELG.

2.5. Z¢pPig

a)

To NAeKTPIKO 0ag EPYAAEio TIPETIEL
va emiokevaderal povo amod £Eei1dt-
KEVHEVO E16IKO TIPOCWTIIKO Kal povo
pe yviola avtaAAaktika. Etol, da-
mnpeeitat n acddAela Tou NAEKTPIKOD
gpyaAeiou.

2.6. Yooeielg aodaleiag yia

a)

MNXAvEG KOTING HE AslavTl-

KoUG diokoug TpIpng
To TMPOCTATEVTIKO KAAUHHA TIOL avi-
KEL OTO NAEKTPIKO epyaleio Tpémel
va tomoBeteital ye acpaieia Kat va
pLBHIleTal £TOL WOTE VA EMITUYXAVE-
Tai n péyiotn acpaieia, dSnAadn To
HIKpOTEPO SuvaTo TURHA TOL Asla-
VTIKOD owpatog va deixvel avoixta
TIPOG 1o Xeptoth. Eaeig kai atopa
TIOU PBpiokovTtal KovTa TIPETEL va
TIAPAUEVETE EKTOG TNG TIEPIOXAG TOV
TieploTpepOpevoL Siokou Aciavong.
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Y)

To TIPOCTATEUTIKO KAAUPHA TIPETIEL VA
TIPOOTATEVEL TO XEIPLOTH ATId TEPAXIA
TIoU oTtdve Kal arod tuxaia etadn Ye To
AELQVTIKO CWHA.

Na XpnolUOTIoLEITE ATIOKAEIOTIKA
diokoug KoTtig pe dlapavTtévia akpn
yla To NAEKTPLKO gpyaAeio cag. To
YEYOVOG OTL TO EAPTNUA UTIOPEL Va
otepewbel oe NAEKTPIKO epyaleio, Sev
uttopei va dlaogpahioel Tnv acdpain
Xprion.

O emTtpemOpeEVOg aplBudg otpopwv
TOUL gpyaleiov epapHoyng TPEMEL va
eival TouvAdaxiotov icog pe autov TTov
avadEpetal oTo NAEKTPLKO epyaleio
w¢G pEYIoTOG aplBudg otpodpwy. Ta
€€apTNUATA, TA OTIoIa TIEPIOTPEDOVTAL
TTO ypryopa arto OTL ETIUTPETIETAL, (0WG
OTTIACOLV Kal eKTIVAXOoUV.

Ta ASlavTIKQd CWHATA ETITPETIETAL

va xpnotgototovvtal Hovo yia Tig
TIPOTEIVOLEVEG SuvatoTnTEG XPriong.
Na tapadeiypa: Moté pn Astaivete
He TNV TTAGyla emidpavela evog diokou
kottnG. Ot Siokol KOTING TIpoopifovtal
yla Tnv adaipeon VAIKOD e TNV Akpn
Tou diokou. H TAeupikn emidpaon Sv-
Vaung o€ auTtd Ta AELAVTIKA cwpata
UTIOPEL va Ta OTIACEL.

Xpnowotoleite mavra pn ¢Oappéveg
PAavtleg cOoPIENG 0TO OCWOTO HE-
YE00G Kal GXAMA yla TOV ETIAEYHEVO
anod £0ag dioko Aciavong. Ot KatdA-
AnAeg PpAdvtleg uvttootnpiouv To dioko
Aeiavong Kat Pelwvouy €10l Tov Kivbuvo
onacipartog Tou.

H s§wtepikn SIAUETPOG Kal TO TIAXOG
TOUL gpyaleiov epapHoyng pEmel va
avtarnokpivovtal ota grolxeia dia-
OTACEWV TOU NAEKTPLKOU epyaAeiov
oag. Ta epyaleia edpappoyng pe Adbog
Slaotdoelg 6ev prtopoLv va Bwpaki-
oToLV ) va eleyxBolv ETTAPKWSG.,
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O1 6iokol Aeiavong kat n pAavtia
TIPETEL va Taiplafouv emakpifwe
oTNV ATPAKTO AEiavong Tou NAEKTPL-
KoU oag gpyaleiov.

Ta gpyaleia edpappoyng, Ta otoia dev
epapuolouv pe akpifela otnv ATPAKTO
Aeiavong Tou NAeKTPIKOL gpyaleiou,
TieploTpEdovtal avopoldpopda, do-
vouvTal TIOAU Kal iowg odnyroouv og
ATIWAELA EAEYXOU.

AmayopeldeTal n XpRon eEAATTWHATL-
KWV diokwv Aciavong. Mpiv ané kabe
XPRon, EAEyXeTe Toug Siokoug Aciav-
ong yla omacipjara Kai pwypeg. Ze
TIEPITITWON TMITWONG TOL NAEKTPIKOV
epyaleiou 1} Tou diokou Aeiavong,
eNéyEte av £xouv KataotTpadei i
Xpnotpotojote évav aikto dioko
Agiavong. Epdoov eAéy€ete Kal
TomoOetnoeTE TO dioko Agiavong,
KpatnOeite T600 £0€giq 000 Kal Ta
TIANGioV EVPLOKOUEVA ATOHA EKTOG
NG TEPLOXNAG TOL TIEPLOTPEPOUEVOL
Sdiokou Aciavong kat apniote TN OL-
OKEUN va AEITOLPYROEL yla €va AETTTO
oTo HéyloTo aptdud otpodpwv. Ol
Kateotpappévol Siokol Aeiavong ottdve
ouvnBwg Katd To SOKIUACTIKO XPOVO.

DopAaTe ATOMIKO TIPOOTATEVTIKO
e€omtAlop6. Popdrte, avaloywg tng
XPiong, TPoaoTacia oOAOKANPOL TOUL
TIPOCWTIOV, TIPOCTACIA YIA TA HATIA 1
TIPOOTATEVTIKA YUaAld. Epooov mipé-
Ttel, popate HAoka mpoaoTaciag ano
TN oKOVIN, WTOAoTIidEG, TTIPOOTATEY-
TIKA yavtia i €181k todid, Ta omoia
KPATAVE HaKPLa Ta Yikpa Tepaxia
Agiavong kat LAIKOU. Ta pdtia TipETEL
va TipootatelovTal amnod Ta §Eva cwpa-
Tidla IOV EKTIVACCOVTAL KAl TA oTtoia
Snuovpyovvtal amnd diadopeg epap-
poyeg. Ol paokeg Tpootaciag arno

Tn oKOvN 1 Ol AVATIVEVOTIKEG HAOKEG
TIPETIEL VA DIATPAPOULV TN OKOVN TIOU
Snuioupyeital Katd Tnv epappoyn. Ze
TiepimTwon €kBeong etti pakpov oe du-
vato B0pufo, iowg emnpeacTei N akon
oag.



®povriote Wote Ta AAAa dTtopa va
Bpiokovtal og améctaon acpaieiag
amnod TNV meploxn epyaciag cag. ‘'OAa
Ta Atopa, Ta oTroia eIoEPXovTalL HEoa
oTnV TIEPIOXN £pyaciag, mpeEmel va
POPAvVE ATOMIKO TIPOCTATEVTIKO £§0-
TAlopo. Ta Bpavopata Twv Tepayiuv
emegepyaoiag f Ta omtacuéva epyaieia
epappoyng iowg ekTivaxBoulv Katl TIpo-
KAAECOULV TPAVMATIOHOUG KAl EKTOC TOL
Aueoou Topéa epyaciag.

Mavete Tn cuokevn POVO ATIO TIG
HOVWHEVEG ETIIPAVELIEG TWV AaB WV,
otav die§ayeTe epyacieg, KaTa Tig
OTIOIEG TO £pyaleio epappoynG UTo-
PEi va ouvavtRoel KPUUHEVOUG ayw-
yoUG pedpatog 1 To idlo To KaAwdio
SiIkTOOUL. H emtadn pe éva peupatodo-
PO aywyo BETel LTIO TACN AKOUN Kal
UETAAAIKA TUARPATA TNG CUOKEULNG TIPO-
KaAwvTtag nAektpotAngia.

Kpatriote 1o KaAAwWSL0 SIKTOOL pa-
KpPLa amod meploTpePopeva epyaleia
€PAPHOYNAG. Z€ TIEPITITWON ATIWAELQG
€AEYXOL TNG OLOKELNG, LTTIAPXEL TTIIBA-
voTNTA KOYIUATOG 1 TIIACIPHATOG TOU
KaAwdiou SIKTVOU Kal eloXWENoNG TG
TIAAQUNG 1 TOU Xeplol 0ag PECA OTO
TIEPLOTPEPOEVO EPYANEO EDAPHIOYNG.
Amtayopeletal avotnpa n anobeon
TOU NAEKTPLKOU epyaleiov, tpotoL
TO epyaleio epapoyng akivnTo-
ToinOei MANPWG. To TeploTpedPopevo
gpyaieio epappoyng pmopel va €pbel
oe eTtadr] Pe tnv emdpavela anobeong,
YEYOVOG TTOU {0WG 0dnyrnoel oe amwAela
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

Mnv apRveTe TO NAEKTPIKO epyaleio
va AEITOUPYEL, EVW TO PETAPEPETE.
Ta pouxa cag PTIoPEL va TiiacTouv
Aoyw Tuxaiag emmadng oto TeploTPedO-
pevo gpyaleio edappoyng Kat To ep-
YaAeio epappoyng iowg KOYeL TO owpa
oag.

le) KaBapifete TAKTIKA TIG OTIEG aepl-
OHOU TOU NAEKTPLIKOU gag epyaleiov.
O ¢duontnpag Kvntrpa TpaBdael okovn
uUé€oa oto TEPIBANUA Kat n peyain ou-
YKEVTPWON PETAAANIKNG oKOVNG PTTopPEL
VA TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO Kivouvo.

1ot) Mn Xpnowomoleite To NAEKTPIKO €£p-
yaAegio Kovta oe e0PAeKkTa LAIKA. OL
oTtvOnpeg pttopei va avapAéCouv autd
TA LAKA.

1) Mn xpnowomnoleite epyaieia epap-
HOYAG, Ta omoia amattolv vypa YPu-
KTIKA p€oa. H xprion vepoL ) AAAwv
LYPWV PUKTIKWV PECWVY UTIOPEL va odn-
ynoel oe nAekTpotAnéia.

1) Mn xpnouoroteite ¢pBapuévoug
Sdiokoug Asiavong amo peyaldtepa
nAekTpPIKa epyaleia.Ot diokol Aeiavong
yla JeyaAlTtepa NAEKTPIKA epyalieia dev
€XOUV KATAOKELAOTEI Yla LYPNAOTEPES
Tax0TNTEG TIEPLOTPOPNG HIKPOTEPWV
NAEKTPIKWYV €PYAAEiwV Kal PTIopEi va
OTIAC0UV.

2.7. Neploodtepeg vmodei&elg
acPpaieiag yia epapHoyEg
ATOKOTING HE Agiavon

Avtemiotpodrn Kal avtioTolXeg LTIOSEI-

&ei1g aopaleiag

e Avrtertiotpodn gival n Eadviki avtibpaon
AOYW €VOCG HAYKWUEVOU | UTIAOKAPIOUE-
vou TieplotpeddpevoL diokou Aeiavong.
Maykwpa ) uTtAokaplopa odnyoulv o€
aTtOTOUO OTAUATNHA TOL TIEPLOTPEDO-
pevou epyaleiov epappoync. ‘Etol To pn
eAeYXOUEVO NAEKTPLKO epyaleio eTtita-
XOVETAL TIPOG TNV KATteLBuvaon TEPLOTPO-
Png Tou epyahieiov epappoyng otn B€on
pTTAOKapiopaTtog.
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‘Otav, 1.X., £vag diokog Aeiavong pa-
YKWOEL 1] UTIAOKAPEL OTO TEPAXIO ETIE-
Eepyaoiag, n akun Touv Siokou Asiavong
TI0UL BuBileTal oto Tepdylo eme€epyaaiag
UTIOPE va TTIaoTE( Kal €101 va OTIACEL O
biokog Agiavong 1} va TIPoKaAEoEL avTe-
Tiiotpodr]. O diokog Aeiavong Kiveital
OTN CLVEXELA TIPOG TO XEIPLOTH 1 HaKpLd
aré avtdv, avaoya e tnv Katevbuvon
TIEPLOTPOGNG TOL SioKOL OTO onueio
pmtAokapiopatog. Ot diokol Aeiavong
pTIopEl TOTE va oTtdoouv.

H avtemiotpodn eival To etakdAovbo Ad-
Boug ) eAMTIONG XPrioNG TOL NAEKTPLKOV
epyaleiov. Mmopei va euttodioTei peow
KATAAANAWVY TIPOANTITIKWV PETPWV, OTIWG
TIEPLYPADETAL KATWTEPW.

a)

Kpatdte 1o NAEKTPIKO epyaleio
odIXTA Kal TOoToOeTEITE TO CWHA Kal
Toug Bpaxioveg oag o pa B€an,
otnv omoia Oa pmopeite va 6éxeote
Tig duvapelg avremotpodng. Xpnoi-
joTmroleite tavta tTnv mpoadetn Aapn,
edooov datibetal, Wote va EXeTE

TO PEYAAUTEPO SuvaTto EAeyX0 TWV
Suvapewv avtemotpodng R poTIWV
avtidpaong Kata tnv ekkivnon. O
XEIPLOTNG UTIOPEL va eAEYXEL TIG Sduva-
UELG QVTETTIOTPOGNG Kal avTidpaaong e
KATAAANAQ TIPOANTITIKA UETPA.

Moté pn pEpvete TA XEPLa cag Kovta
oe neploTpedpopeva epyaleia epap-
Hoyng. To gpyaieio epappoynqg pmopei
va PETAaKIvNOei TTavw arod To XEpL 0ag
o€ TIEPITITWON AVTETIIOTPOPNG.
AmtodelyeTe TNV TIEPLOXA PTIPOCTA
KAl TIiow amo Tov MEPLOTPEPOUEVO
bioko komNG. H avtemiotpodr] odnyei
TO NAEKTPIKO gpyaAeio avtiBeta amod
Tnv KatevBuvan kivnong tou diokou
Aeiavong otn B6€on prmAokapiopaTog.

134  EMnvika

%)

Na epyaleote 161aiTEPA TIPOCGEKTIKA
KOVTA O€ YWVIEG, AIXUNPEG AKMEG,
KAT. EpmtodiCete avamriénon kat pa-
YKWHA TWV EpYaleiwv epappoyng ano
TO TEayLo emegepyaaniag. To Teplotpe-
douevo epyaleio edpapuoyng Teivel va
HAYKWVEL OE YWVIES, AlXUNPES AKUEG i
étav avarnddel. Auté TipoKaAei amw-
AELA TOU €AEYXOUL I QVTETIIOTPODH.

Mn xpnotpoTtoleite alucideg N Ae-
Tideg pLovIon, KABWG Kal TUNUATL-
KOUG S1apavtOS10KOUG HE EYKOTIEG
TAGTOUVG Avw TWVv 10 XIA. Autd Ta
epyaleia TipokaAoLV avTETIIOTPODN
QATIWAELA TOL EAEYXOL TOU NAEKTPIKOD
epyaAeiov.

Amtodelyete PTTAOKAPLOHA TOL Si-
OKOUL KOTIAG 1} TOAD uPnAR Tticon cv-
prtieong. Mn Sie€ayete utepPoAika
BaBiEg komég. Mia uTtepPdpTWON TOL
Siokou Kot avgdavel Tnv eTupdpuvon)
TOU KAl TNV TACN oLOTPODNG N UTIAOKA-
piopartog kal cuvenwg tnv TBavoTnTa
QVTETIIOTPOPNG | OTIAGIKATOG TOL A€la-
VTIKOU 0WATOG.

Ze MEPIMTWON IOV PAyKWoel O i-
OKOG KOTING N SlakoYeTe TNV epya-
oia, amevePYOTIOINOTE T CUCKELN
KAl KPATROoTE TNV PEHA, EWG OTOU

o diokog akiwvnrotoinBei. Moté pnv
mpoottadeite va tpapnete Tov Ki-
voUpEeVo 8ioKo KOTING aTmod TNV Ko,
aAAMwG pPTtopEi va TtpokAndei avtemi-
otpodn. ESakpiBworte kat diopbwote
TNV Altia ToL PJayKWHAToq.

Mnv evepyomoijoeTe TTAAL TO NAe-
KTPIKO epyaleio, 600 auto PBpioketal
oTo Tepayo eneepyaociag. Apriote
TipwTa TO Sioko KOTAG va ptacel
OTIG TIARPELG OTPOPEG TOV, TIPOTOD
OUVEXIOETE TIPOCEKTIKA TNV KOTIN.
AMNIWG, 0 6i0KOG PTIOPEL va PAYKWOEL,
va avartndnoel arnod To TePAXIo eTte€ep-
yaoiag rj va TIpoKAaAECEL QVTETIIOTPODN.



0) ZtnpiCete MAGkeg N peyala tepayia
enegepyaociag, wote va ePmodifete
Kivouvo avtemioTpodnG HEOW EVOG
HayKwpévou §iokou KOTIAG. Ta peyd-
Aa tepdyxla enie€epyaoiag Yrtopoulv va
Avyioouv arté To idlo Toug To Bdpog.
To Tepdylo emeEepyaaoiag TPETIEL va
ToTTOBETEITAL KAl OTIC SUO TIAEVPES TOU
Siokou Kal paiiota 1600 KovTd oTo
Sioko kottrg 600 Kal otnv Akpen.

) Aecifte 16uaitepn Ipoooxn Kata Tig
«BaBiég KomEg» og AN vtapyxovta
Tolxia | GAAa pn epgpavi pépn. Mro-
pei va TipokAnBei avtemiotpodr] Tou
Bubi1lopEVOL SioKou KOTING KATA TNV
KOTIA aywywv agpiou ) vepoL, NAEKTPL-
KWV aywywv f AAAWV aVTIKEIUEVWV.

2.8. ZUPUTTANPWHATIKEG 00Nyieg

ETTpemOpEVEG KATAOKEVEG OiOKWV KOTING:

TUNUATIKOL SioKol KOTIAG e SlapavTtévia
AKPN PE PEYIOTN EYKOTIN HETAED TWV TUNMA-
Twv 10 XIA. KAl Je apvnTIKA Ywvia KOTTAG:
AldpeTpog diokou: 125 xIA.

Méyxog Siokou: 2,1 xIA.

®doparte mpootacia yia tTnv
akony!

®doparte yvalia mpootaociag!
®doparte vtodripata
Tipootaaciag!

DopATe MPOCTATELTIKA
yavta!

®doparte mpootacia yia tTnv
avarnvon!

Aev emutpémeTal yia vypo
TPoOXICHA!

2.9. 'viowa e€aptipara/mpo-
00ETEC GUOKEVEC

B XpnowoTtoleite povo eaptTpara Kat
CUUTTANPWHATIKEG CUOKEVEG TIOU ava-
dépovtal oTig odnyieg xpriong 1} tov
Ol UTTOB0XEG TOULG €ival GLUUPATEG pe
TN GUOKELN.

3. Mpwv ano tn 6€éon oe
Aettoupyia

3.1. P0Ouion mAGtoug KOTIRG
TWV dapavtéviwy diokwv
KOTING

¢ Aaokdpete TN Bida pvBpiong O.

¢ Q6rote Tov avactoAéa Badouc @ mpog
Ta emavw.

¢ TMi€oTe KAl KpaTOoTE TNV achAAion
atpaktou 0.

¢ Naokdpete pe 1o Khesi ® ™ dravtla
obopienc .

¢ Adapéate ™ dAAvTla cvodiEnc ©.

¢ Anuioupynote To eTIOUUNTO TIAATOG KO-
TIAG MECW TOL APLBPOD TWV EVOIAUECWY
tepaxiov O. Q¢ aviytepo evdlApeco Te-
paxio TipeTtel va tottobeteital n dpAdvtCa

® B\ E. F).

YMNOAEI=H

» Eivai otn 61dBeor) oag TToAAG
evllapeoa Tepdyla. To TIAATOG
EYKOTING TIPETIEL VA TIPOKUTITEL ATIO
TO OUVOAO TwV eVOIAPECWY TEPAYiWY
peTagy Twv dapavtéviwy Siokwv
KOTING Kal TO TIAxoG Twv SioKwv
KOTING.

> Befawwveote OTL n pAavtla otrpeng
® £yt TotoBETNBEL oWOTA, £TOL DOTE
va TeploTpepeTal padi ye TNV ATPAKTO.

> Befawwveote OTL oL §ioKOL KOTTNG
ToTto0eTOUVTAL CWOTA ETIAVW OTIC

draviiec ® + @.

¢ Sdite KaAd TN pAavTla clodpiEnc O pe
10 KAedi B. MNa 1o okomd auTd, TEoTE
TNV aodpdahion atpaxtou 0.
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> Katd tn puBuLon evog UIKPOTEPOL ATIO
TO PEYLOTO TIAATOG KOTING, TIPETIEL Va
XPNOLUOTIOINOETE TA EVOIAUEDA TEPAXLA
otnVv MAeupd TNG PAAVTTag oTEPEWONG
yla TN otepEwaon Twv SioKwV KOTING,
1611 N pAdvtla oTepEWONG AT
povn tng Sev PTIoPEL va oTepeWTEL
Toug 8ioKouG oTNV ATPAKTO AdYw TOL
unkoug omelpwpatog (BA. Ek. G).

3.2. Avtikataotaon diapavte-
Viwv diokwv KoTtiG (BA.
Ew. A -F)

4 PuBpiote 10 €mIBLUNTS TIAATOG KOTINAG
HEOW TOL APIBUOL TWV eVOIAPECWY TEUA-
xiwv @. Mpoogtte e5W WoTe va ToToBE-
TeiTal WG avwTtePo evolAPETO TEPAXIO N
dravita ® (BA. Ex. C kat F).

4 TomobetrioTe Tov 6e0TEPO SlAPAVTEVIO
6ioko kotng (BA. Ewk. D).

YMOAEI=H

> BeBalwbeite OTL ol dioKol KOG
ToTto0eTOUVTAL OWOTA ETIAVW OTIC
PpAdvtlec.

¢ Soifte Kahd T dAAvTla cvodiEnc O pe
1o KAewsi ®. Ma To oKoTd autod, TEoTE
Tnv aodahion atpaxtou O (BA. E. E)

3.3. P0BJION BABOUG EYKOTIAG

> Avtikablotate Toug SlapavTEVIoug
Siokoug Kot povo ava Cevyn.
¢ Aaokdpete T Bida pubpionc Q.
¢ Q6rote Tov avactohéa Badouc @ mpog
Ta EMAVW.
¢ TEote Kal Kpatrote TNV achAAon
atpaktou 0.
¢ Aaokdpete pe to KAeldi ® T pAavta
obodiEng .
4 ArmopakpOvete 6Aa TA ATIOOTIWHEVA
e€aptruara arod tnv ATPaAKTo.
¢ KabBapiote oxohaotikd tn PpAavtla ov-
opiEnc O, ™ prdvtia B, Ta evdiapeca
tepdyxia @ kat ™ pravita otripiEnc ©.

¢ TomoBetriote T dAavila otrhpiEnc @ (BA.

E. A).

YMOAEI=H

> BeBawBeite 611 n pAdvtia otriptenc O
€xel ToroBfetnBel cwotd, £T0L WOTE va
TieplotpedeTal padi pe TNV ATPAKTO.

4 TormoBetrioTe TOV TIPWTO SLAPAVTEVIO
Gioko kottg (BA. Ek. B).
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¢ Adokdpete T Bida pvBpionc @.

¢ PuBpiote Tov avactoAéa Badouc @ oto
emBuuntd Babog.

¢ Zoicte T Bida puBpIoNC O.

3.4. ZuvapuoAdynon Tou avta-

TTopa avappodnong okovng

¢ Q6note Toug TTEiPOLG TOL avTAaTTopa
avappodnone O otig eykoTEg TS GUV-
6eong avappodnong okovng.

4 Aodaliote Tov avtartopa avappodn-
ong O pe cuotpodn.

4 Naokdpete TO TIEPIKOXAIO oLVSeoNG €B.

¢ Mepdote TO CWARVA TNG CUOKELNG avap-
POdNONG APKETA PECA OTO Avolya OTo
TIEPIKOXAIO oUvEeong €D.

¢ ifte KaAA TO TIEPIKOXAIO oLVSEDNG €D.



4. Xelplopog

4.1. Evepyomoinon/Amnevepyo-
Troinon

YMNOAEI=H

> EvepyoTioleite TIAVTA TN CUCKELN
TIPWV ATIO TNV ETIAPH PE TO LAIKO Kal
HOVO PETA TIEPVATE TN OTO TEUAXLO
emnefepyaoiag. H ppela kavaiiwv
ToiXwv eival eEOTTAIOPEVN UE Pila
NAEKTPOVIKN NTTla EKKivnon. To JoTep
Eekvael pe pla etBpaduvon.

Evepyomoinon ouoKeEVNG:
¢ Miéote T dpayr evepyoroinonc O.
Katémy miéote To Stakortn ON/OFF @.

Amevepyotoinon CUOKEVAG:
¢ Adnote eAelBepo ToO SlakdTrTn ON/OFF
0.

4.2. Xelplopog tng ppédag
KQVAAIWV ToiXwV

/\ NMPOZOXH!

> H ouokeur) Tipoopiletal povo ya
OTEYVEG KOTIEG!

¢ EAéy€te pe pla ocvokeun avalitnong
kaAwbSiwv o€ ToiXoug yla Kpuupéva Ka-
Awdla pebpaTog, agpiov Kal vepou, Tipo-
ToU gpyaoteite pe TN Ppela Kavallwy
TOiXWV.

¢ EmmAg€Te TO €TIIOLPNTO TIAATOG EYKOTINAG.

4 1.) TortoBeTACTE TN CUOKELN PE TO KUALV-
Spaxt @ oty Tolyomolia.

¢ 2.) Twpa evepyoTtowioTe TN CUCKEUH KAl
BuBiote TN otnv TolOTIOlA, £WG 6TOL
aKoLTIACEL 0 avacToAéac @.

¢ 3.) Twpa dpelApeTE TNV EYKOTIA OTNV
Tolyorrolia. Mpocoxr otnv KATeL-
Buvon ¢pelapioparog. H cuokeun
TIPETIEL VA AEITOLPYEL CLVEXWG HE
avtiBetn Tpdwon. AAIWG, N CLUOKELN
uTtopei va TiieoTtel aveEeAeykTa €W
ard TNV Kot

4 2710 TENOG TNG €YKOTIAG, BYAATe £€w TN
OUOKELN aTtO TNV EYKOTIH Kal HOVO PETA
ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEULN).

¢ Twpa okaPTe TO SNUIOLPYNHEVO XWPLoUA
METAEL Twv SUO EYKOTIWV E TO KAAEUL
xepog .

/A NMPOZOXH!

> Agev ETUTPETIETAL VA yiveTal eTieEepyaaia
UAIKWV, TA OTIOI TIEPLEXOLV AIavTO!

5. Zuvtipnon Kat kadapt-
OHOG
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY! Mpwv anté 0Aeg
TIG EPYACIEG, ATIEVEPYOTIOLEITE TN
ouoKeLn Kal Tpapare To Bucpa ano Tnv
npiCa.

B H cuokeun TIPETIEL va eival TTAvTa Ka-
Bapr), oteyvr] Kal eAe0Bepn amo Adda n
Aittoc.

B Na tov KaBaplopo Tou TEPIPANUATOG
XpnolJoTttoleite €va ateyvo Ttavi. MoTe un
xpnouJortoleite Bevlivn, SIAAUTIKA peoa
1l KaBapLoTIKA, Ta oTtoia dlaBpwvouy To
TIAQOTIKO.
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MPOEIAOMOIHZH! Eav amnartei-
TAL AVTIKATAoTAaon Tou KaAwdiov
olvdeang, n epyacia avtn TPEMEL

va die§dyetal amd Tov KAaTacgkevaoTn N

TOV QVTITIPOCWTIO TOL, TIPOG anoduyn

KIvoOvwv yia tnv acpalela.

H O xelplopog Kat n yetadopd Twv epya-
Aeiwv Agiavong Tipémel va Sie€dyovtal pe
Tipoooxn. Ta gpyaieia Aeiavong TipeTel
va aroBnkevovTal Katd TETOLO TPOTIO,
WOTE VA PNV eKTIBeVTAL 08 PNXAVIKEG
$OOPEG I apVNTIKEG TIEPIBAANOVTIKEG
emdpdoelg.

B Aev eTUTPETIETAL VA EIOXWPOLV LYPA CTO
EOWTEPIKO TWV CUCKEVWV.

YMOAEI=H

> Ta pn avadepdueva avTtaAAaKTIKA
(TT.X. YKTPEG AvBpaka, SLaKOTITEG)
UTIOPEITE VA TA TIAPAYYEIAETE PECW
TNG AvoLXTNG TNAEPWVIKAG YPAHHNG
TOU O€PPIG.

6. Attéppin

Mnv amoppinteTe Ta NAEKTPIKA
epYaleia ota olKIaKa amoppip-
pata!

To mtapakeipevo oLPBOAO evog
Slaypappévou TpoxnAarou kadou arop-
PIMPATWY LTTOdNAWVEL OTL N CUOKELH AUTH
uTtokeltal otnv odnyia 2012/19/EU. Z0u-
dwva pe autrv tnv 0dnyia, dev ETUTPETIETAL
va aroppiPeTe AUTrV TN CUOKEUN OTA Ol-
KIOKA aTtoppigpaTa oto TEAOG TOU KUKAOUL
Cwng G, aAAa ot e1d1ka dlapopdwpueva
onueia cuAAOYNG, KEVTPA aVaKUKAWGONG 1
ETTXELPNOELG aTtOPPIYNG.

H duvarétnta anmdéppupng mapExeral
dwpeav. Ppovrtilete TO IEPIBAANOV Kal
Tnpeite TIg 0dnyieg améppPng.
® [la Tig duvatoTnTeg ATdOPPPNG
o TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOU
%A KUOKAOU Cwnig Tou, areubuvBeite
oTnV appodia uTinPEEeaoia TG Kowo-
NTag f Tov drjpov oag.
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H ocuokevaoia amoteAeital aro
PAKA TIpog TO TIEPIPBAANOV UAIKA,
Ta oTroia pttopeite va aroppipe-
TE HEOW TWV TOTIKWV CNUEIWV
avakOKAwoNG.

ATtoppiTtTETE TN CLOKELAGIA pE
ﬁ_‘ "E TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-
a

€0

Aov. AaBete uTtoyn TN orpavon

ota diadopa LAIKA cuoKeLATIag
Kat, epdoov amateital, Eexwpiote ta. Ta
VAIKA cuoKkevaoiag GpEpouv anuavan e
ouvtopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe tnv
€€ng onuaocia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kat Xxaptovi, 80-98: ZuvBeTIKA VAIKA.

7. EyyOnon tng¢ Kompernass
Handels GmbH

AfL6TIuN eAdtiooq, afloTiye TieAATn,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3 xpodvia ey-
yonon amod tnv nuepounvia ayopdg. MNa tig
OUOTOIXIEG OCLCOWPEVLTWV TNG CELPAG X12V
Kat X20V Team, epooov miephappdavovtal
OTO OUVOAO TIapAdoaong, £TTiONG TIAPEXOL-
pe eyyovnon 3 eTwv arod Tnv nuepopnvia
ayopdgq. ZTnv TepittTwaon eAAeiPewV aTo
TIPOIOV EXETE VOUIKA SlKAIWPATA £VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Treplopifovrtal pEow TNG
KATWTEPW avadepopevng eyyonong.

Mpobdmo6éaoelg eyyonong

H mepiodog eyyvnong ekiva tnv nuepopn-
via ayopdg. ®uldooete Tnv anddel€én ayo-
PAg. Amtaiteital we amodelkTIKO ayopdq.
Edv, evtog Tpuv €TWV artd TNV Nuepopnvia
ayopdg, rtapatnpenBei KATIOl0 GPAAUA LAL-
KOU Il KOTOAOKEUNG OTO TIPOIoV, Oa ETTIIOKEL-
dooupe ) Ba avtikaTaoTAooupe (KAToTiV
Kpiong pag) To Tipoiov dwpeav ) Ba oag
emioTpadei To 1006 ayopdgs. H apovca
€yyonon TPolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OUOKELN Kal N amodelfn ayopdg Ba utto-
BANBoULV padi pe pia cbvToun Teplypadn
avadpoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAePn
Kal TIOTE TTapatnpenénke, eviog Tng TepLo-
S0U TWV TPLWV ETWV.



Edv to eAdTTwpa KAADTITETAL ATIO TNV EY-
yonon pag, 6a AAPETE TO ETIIOKELACHEVO

1} éva véo TIpoidv. H avtikatdotaon Tou
TIPOIOVTOG CLVETIAYETAL, CUPGWVA E TOV
NOMOZ 2251/1994, avavéwan Tou Xpo-
vou gyyunong. MNa tnv Kotpo toxvel: H
ETIIOKELN A N AVTIKATAOTACN TOUL TIPOIGVTOG
&€ ouvettdyetal avavéwaon Tou XpoOvou
£yyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anattioslg Aoyw eAAeiPpewv

O xpovog gyyvnong dev Ttapateivetal HECw
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTto LoxVEL Kal

yla e€aptpaTa, Ta oToia €Xouv avTikata-
otaBei kat eTtiokevaotei. Evoexdueveg nén
uTtdpyouoeg CNULEG Kal eEAAEIPEIG KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOLOVVTAL AUECWG
META TNV arocuokevacia. Metd tn Anén
TOU XPOVOUL €yylNong, TUXOV EUPAVICOPEVEG
ETTIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Ebpog eyyonong

H ouokeun kataokevdoTtnke olPdwva e
auoTtnpPEg odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEyXBNKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyOnon woxoel yia opaipata VAIKoL 1
Kataokeung. To ebpog eyyonong dev KaAL-
TITEl €€QPTAATA TOUL TIPOIOGVTOG TIOL UTIO-
Kelvtal oe puotoloyikr Bopd Kal, wg ek
ToUTOU, BewpolvTal avaiwaolpa e§apTripata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPIOVION, EPESPIKES Ae-
Ttideg, yuaAoxapTa K.ATL. ) (NMUIEG OF €V-
Bpavota e€apTrpata, T.X. SIOKOTITEG 1
YUdAlva e€aptriuata.

H mtapovoa gyyvnon akupwvetal AV Tipo-
KANBei {nuLd oto TIpoidyv, edv bev yivetal
owaoTn Xpnon f ocuvtripnon. Na pa cwotn
XPron Tou TIPOIGVTOC TIPETIEL Va TNPOoLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avapepOUeEVES LTIOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg XelPLopoU. ZKOTIOL Xpriong Kal
XEPLOPOIL TToL €V CLVICTWVTAL 1] YLl TOUG
OTIOIOLG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINCN TIPETIEL
arnapaitnTa va arnogpevyovTal.

To Tpoidv TtpoopileTal Pévo yia ISIWTIKN
Kal Oxl yla eTtayyEALATIKA XpHon. Z€ Tepi-
TITWON KAKNG YETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xprong Biag kat mapepBacewv,
ol otoieg Sev Sle€rxbnoav armo 1o e€ouoi-
odotnuévo pag TuRpa o€pPig, n eyyodnon
Ttavel va LoxVEL.

H eyyOnon &¢v 1ox0el oe

B oe duololoyikr e€acBévnaon tng
XWPENTIKOTNTAG CUOCWPEUTN

B oe TepITITWOoN ETTAYYEAPATIKAG XPHong
TOU TIPOIOVTOG

B oe niepinttwon {nUIag i TpottoTioinong
TOU TTIPOIOVTOG artd Tov TIEAATN

B o€ TepiTITWOoN KN TAPNONG TWV
Tipodlaypadwv achdielag Kat
ouvTAPNOoNG, KABWG Kal CPAAPATWY
XEPLOPOL

B oe iepitwon {nULwV Adyw UKWV
PavopEVwV

Awadikaoia og mepintTwon eyyonong

lMNa v e€aodaiion ypriyopng enefepyaoi-
ag Tou {NTRPATOG 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Bec vmtodeitelc:

B Na OAeg TIC EPWTNOELG EXETE £TOLUN TNV
anoselfn ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 496218_2504 wg amodelén ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIpoidvTog, avatpeste
oTnV Tivakida TUTIoUL OTo TIPOIdY, OE
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPUAAD
TWV 0dNyLWV XpProng (Katw aplotepd) A
o€ €va QUTOKOAANTO TNV Ttiow 1 KATW
TIAELPA TOU TTIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBolv opdaApata Aeitoup-
yiag i Aowrtég eAAeidelg, emikolvwvriote
ApPXIKA PE TO akOAoUB0o Tunua cepPIg
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpua
€TTIIKOVWVIAG, TNV OTIoia YTTopEiTE Va
Bpeite otn SievBuvon parkside-diy.com,
oTnV Katnyopia Z€pPIg.
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B 'Eva mtpoidv Tov Bewpeital eEAaTTwPATI-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avagpepodpevn dlevBuvan Tou CEPPIG
ETTIOLVATITOVTACG TNV ATIOSEIEN AYOPAg
(atto6de1EN Tapeiov) kal avadEpovtag Tou
Bpioketal n EA\ewpn kat TtéTe epdavi-
OTNKE.

Mrmopeite va TIg Bpeite kat

va TIG KatePAceTte 0TO
parkside-diy.com, padi pe TtoA-
Ad AAAa eyxelpidla. Me autov
Tov KwdIKO QR attokTdre ateu-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. ETuA&€te Tn xwpa oag
Kal avalntAoTe TIG 0dnyieg xpriong péow
NG pnxavng avadntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 496218_2504
uTtopeite va Bpeite TIG odnyieg xpriong yia
TO TIPOIOV Oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

/A NPOEIAOMOIHEH!

B H £mOoKELN TWV CUGKEVLWV GAG TIPE-
TIEL VA yivetal amoé tnv umnpecia
o€pPLG 1 €EEISIKEVEVO NAEKTPOAO-
YIKO TIPOGWTIKO Kal HOVO HE YVAOoLA
e€aptnuara. Etol diatnpeital n acda-
A€la TNG GUOKELNG.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B H aAAayn Tou BOoHatog 1} Tov KaAw-
Siou dikTOOL pEMmeEL va die§ayetal
TIAVTA anmoé Tov KaTaoKeuaoTr TNG
OULOKEULNG 1} arno To TuHa e§umnpé-
Tnong meAatwyv Tou. Etol diatnpeital
n achAAELQ TNG CUOKELNG.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va Ttapayyeilete Ta pn ava-
PePOPEVA AVTAANAKTIKA (TT.X. PAKTPEG
AavBpaka, SIaKOTITEG) PECW TOL TNAE-
PWVIKOL Pag KEVTPOU.
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7.1. Z€pPig

GR ZépBig EANaSa
Tel.: 00800 491 824 928
Ooppa eTkovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Doppa eTtKoVwWVIag oTo
parkside-diy.com

[IAN 496218_2504 |

7.2. Elcaywyéag

H akoAoubn dievbuvon dev gival Slevbuvon
o€pPig. Emikolvwvnote, Kat' apxnyv, e TNV
avagpepopevn uTtnpeaia oepPIg.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA
www.kompernass.com

8. Metadpaon tng
MNpwtoéTung ARAwon
cuppopdpwong EK

Epeic, n KOMPERNASS HANDELS GMBH,

YTevBuvog tekunplwoewv: Koplog Hans-

Peter Kompernal3, BURGSTR. 21, 44867

BOCHUM, T’EPMANIA, 6nAwvoupe 61a tng

TIapoloNG OTL TO TIAPOV TIPOIOV CUPPWVEL [E

Ta akdéAouba TIPOTUTIA, TA KAVOVIOTIKA Ey-

ypada kat Tig odnyieg tng EK:

Odnyia mepi pnxavwv
(2006/ 42 / EC)

HAektpopayvnTiki cupfarotnta
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (ZxeTika pe Tov Treplopl-
OO XPiONG CUYKEKPILMEVWV ETTIKIVOLVWV
OUCLWV OTOV NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
€€oTAIoO)

(2011/ 65/ EU)*



*O KATaokevaoTng PEPEL ATIOKAELOTIKEA €LBLVN yla

TN ovvtaén autrg ™G AfAwong cuupodpdwong. To
AVWTEPW TIEPLYPADOPEVO AVTIKEIPEVO TNG ARAWONG
TIAnpoi TG ipodlaypadég tng Odnyiag 2011/65/EU Tou
Eupwrtaikol KotvopouAiou kat Tou ZupfBouAiou NG 8ng
louviouv 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPAONG
OUYKEKPIUEVWV ETTIKIVOUVWY UAIKWV OE NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG.

Edappocpéva evappoviopyéva ipotuna:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-22:2011+A11

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN IEC 63000:2018

Ovopagcia TOTTov Tou PnXaviuatog:
®peCa avhakwoewv PMNF 1500 B2

‘ETog Kataokevung: 08-2025

AVEwv apduog: IAN 496218_2504
Bochum, 14.07.2025

Hans-Peter Kompernal}
- AlevBuvtng TroldTNTAG -

Me Tnv eTipLVAAEN TEXVIKWY aAAQywV LTIO
TNV évvola TnG ouvexolLG avarTuéng.
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